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FR VETEMENT DE PROTECTION. (haute visibilité). FARGO HV: PANTALON CHAUD HAUTE VISIBILITE POLYESTER ENDUIT PU Instructions d'emploi: Vétement de signalisation permettant d’étre parfaitement vu de jour comme de nuit dans la lumiére des phares
en extérieur. (classe1) Vétement chaud prévu pour une bonne protection contre la pluie et le froid jusqu'a -8,6°C pendant 8 heures et dans le cadre d'une activité modérée avec une durée de port limitée étant donné la non respirabilité du vétement (Résistance évaporative
Ret 240m2.Pa/W). Dans certaines circonstances, les vétements appartenant a la classe 1 (*) en respirabilité peuvent étre portés seulement pour une durée limitée. Attention : I'isolation thermique et les températures minimales d'utilisation ont été déterminées en combinaison
avec les sous-vétements standards de I'EN14058 (maillot de corps @ manches longues et calecon long, chaussettes montantes et pantoufles en feutre, veste et pantalon une couche, chemise et cagoule). Elles sont seulement valables si le vétement est porté en combinaison
avec un sous-vétement d'isolation thermique au moins équivalente. TABLE 1 (EN14058) éActivité trés légére : métabolisme de 75W/m?, debout stationnaire @)2) Activité légére : métabolisme de 115W/m?, marche de 2km/h ou debout avec travail léger des bras

(3) Activité modérée : métabolisme de 170W/m?, marche de 4 & 5 km/h ou debout avec mouvements du tronc. @Conditions de température ambiante pour I'équilibre thermique a différents niveaux d'activité et pour différentes durées d'exposition (informations données 4 titre
indicatif) : @Ces valeurs ont été déterminées en I'absence de vent et & une température de rayonnement égale a la température de I'air ambiant. Une protection adéquate doit étre assurée localement au niveau des mains, des pieds, et de la téte. Ces valeurs ont été
obtenues vétement fermé.: FARGOHV seulement. @Durée de port @heure / heures Limites d'utilisation: Ne pas utiliser hors de son domaine d'utilisation défini dans les instructions d'emploi ci-dessus. Avant d'enfiler ce vétement, vérifier qu'il ne soit ni sale ni usé, cela
entrainerait une baisse de son efficacité. Pour une protection maximale porter les vétements complétement fermés. S'assurer que la bande rétro-réfléchissante grise soit positionnée sur I'extérieur du vétement et fermer le vétement afin qu'il y ait une continuité sur cette
derniére. Il ne doit porter aucun additif pouvant réduire sa surface visible. Ce vétement ne contient pas de substance connue comme étant cancérogéne, ni toxique, ni susceptible de provoquer des allergies aux personnes sensibles. TABLE 2 (EN343) Le tableau suivant
est un guide pour illustrer I'effet de la perméabilité a la vapeur d'eau sur la durée de port continu recommandée d'un article d'habillement a différentes températures ambiantes. Durée de port continu maximale recommandée pour une combinaison compléte composée d'une
veste et d'un pantalon sans doublure thermique. (9) Température de I'environnement de travail (8)Tableau valable pour des contraintes physiologiques moyennes (M = 150W/m?) homme standard, a 50 % d'humidité relative, vitesse d'air Va = 0,5m/s. Avec des ouvertures
pour ventilation efficaces et/ou des périodes d'interruption, la durée de port peut étre prolongée. (*) Pour les vétements ayant une classe 1 en Ret (résistance évaporative), la durée du port doit étre limité en fonction de la température de I'environnement de travail conformément
au tableau ci-contre. " - " = sans limite de durée de port. (10)classe (11)Résistance évaporative Ret Instructions stockage/nettoyage: Stocker au frais et au sec a I'abri du gel et de la lumiére dans leurs emballages d'origine. = Nettoyage : Laver a I'envers, faire sécher
immédiatement aprés lavage. Lavage a la machine. Nombre de lavage maximum autorisé, (voir étiquette de composition de I'article). Si le nombre maximum de cycles de lavages n'est pas indiqué sur I'étiquette CE : la chromaticité a été testée aprés 5 lavages. Température
de lavage 30°C maximum. Traitement mécanique réduit. Ringage a une température décroissant progressivement. Essorage réduit. Chlorage exclu. Ne pas repasser. Ne pas traiter a la vapeur. Ne pas nettoyer a sec. Ne pas détacher avec solvant. Ne pas sécher en
seche-linge a tambour rotatif. Ne pas faire de pré-trempage. Ne pas utiliser de détachants a haute alcalinité, de détergents a base de solvants ou de microémulsions, ni d'agents de blanchiment. Les performances d'isolation thermique peuvent diminuer aprés nettoyage. =
REPARATION: Les vétements EPI ne doivent pas subir de réparation en dehors des préconisations du fabricant et lorsqu'elles sont autorisées elles doivent étre effectuées par un organisme professionnel. En cas de détérioration, cet article ne peut étre soumis a réparation,
le mettre au rebus et le remplacer par un article neuf. Sile matériau de protection est endommagé, mettre le vétement au rebut. = DUREE DE VIE: La durée de vie du vétement est fonction de son état général apres utilisation (usures, etc...). Les conditions environnementales,
comme le froid, la chaleur, les produits chimiques, la lumiére du soleil, ou un mauvais usage, peuvent affecter de fagon significative les performances de la protection et la durée de vie de ce vétement. La durée de vie est donnée a titre indicatif, et dépend de la bonne
utilisation du produit. Les facteurs suivants peuvent la faire varier fortement : -Non-respect des instructions du fabricant pour le transport, le stockage et I'utilisation/-Environnement de travail « agressif » : atmosphére marine, chimique, températures extrémes, arétes coupantes
.../-Usage particulierement intensif/-Le dépassement du nombre maximum de cycles de lavage. Attention : certaines conditions extrémes peuvent réduire la durée de vie a quelques jours. = Environnement : L'élément de protection peut étre jeté aux ordures ménagéres. En
fin de vie, ce vétement doit impérativement étre éliminé en respectant: les procédures internes de l'installation, la Iégislation en vigueur et les contraintes liées a I'environnement. EN PROTECTIVE CLOTHING (Hight-visibility). FARGO HV: PU-COATING POLYESTER
HIGH VISIBILITY WARM TROUSERS Use instructions: High visibility warning clothing which enables the wearer to be seen as clearly in the daytime as outside at night time by the light of headlights. (class1) Warm gear for good protection from the cold down to - 8,6°C for
8 hours and for moderate activities with a limited wearing duration as the garment is not breathable (Water vapour resistance = 40m2.Pa/W). In certain circumstances, clothing belonging to class 1 (*) can be worn only for one limited time. Warning: thermal insulation and
minimal temperatures of use were determined in combination with the EN14058 standard under-clothing (undershirt with long sleeves, long underpants, socks, bootees, jacket, trousers, shirt, knitted gloves and balaclava). They are only valid if the garment is worn in
combination with an at least equivalent thermal insulation undergarment. TABLE 1 (EN14058) ery light activity: metabolism of 75 W/m? (standing still) @¥2) Light activity: metabolism of 115 W/m? (walking at 2 Km/h or standing with slight arm work) @X3) Moderate
activity: metabolism of 170 W/m? (walking 4 to 5 Km/h or standing with upper body movement) mbient temperature conditions for thermal equilibrium at various activity levels and for various exposure times (minimal temperatures are provided for information only):

These values were set in the absence of wind and with radiation temperature equal to ambient air temperature. Adequate protection for hand, feet and head must be provided for these areas. These values were obtained with the garment closed.: FARGOHYV only. ime
wear @hour / hours Usage limits: Do not use out of the scope of use defined in the instructions above. Before donning this garment, check that it is not dirty or worn, as this would lead to a loss of its effectiveness. For maximum protection wear the clothing completely
closed. Ensure that the grey retro-reflective band is placed on the outside of the item of clothing and close the garment in order to be in continuity with this last. It must not bear any agent which could reduce its visible surface. This garment contains no known carcinogenic
or toxic substances, or substances which may cause allergies in sensitive people. TABLE 2 (EN343) The following Table is a guide to illustrate the effect of water vapour permeability on the recommended continuous wearing time of a garment in different ambient temperatures.
Recommended maximum continuous wearing time for a complete suit consisting of jacket and trousers without thermal lining. (9) Temperature of working environment (8)Table valid for medium physiological strain (M = 150 W/m2), standard-man, at 50 % relative humidity.
and wind speed Va = 0,5 m/s. With effective ventilation openings and/or break periods the time for wearing can be prolonged. (*) For clothing having a class 1 in Ret (evaporative resistance), the wearing time must be limited according to the temperature of the environment
of work in accordance with the table above. " - " = no limit for wearing time. (10)class (11)Water vapour resistance Ret Storage/Cleaning instructions: Store in a cool, dry place away from frost and light in their original packaging. = Cleaning : Wash inside out, dry
straight away after washing. Machine wash. For the maximum washing number authorised, (see the item’s composition label). If the number of maximum wash cycles is not indicated on the EC label: the chromaticity was tested after 5 washes. Maximum temperature 30°C.
Reduced mechanical treatment. Rinse at a gradually decreasing temperature Short spin. Do not bleach. Do not Iron Do not steam. Do not dry clean. Do not remove with a solvent. Do not dry in a tumble-dryer with a rotating drum. Do not pre-soak. Do not use high
alcalin stain remover, neither detergents with solvents or microemulsions, or bleaching agents. Thermal insulation performances can diminish after cleaning. = REPAIR: PPE clothing should not be repaired outside of the manufacturer's instructions and when authorized they
must be performed by a professional organization. If the protective material is damaged dispose of the item of clothing. ~Stop using this article upon signs of deterioration and replace it with a new article. If the protective material is damaged, dispose of the item of clothing.
= SHELF LIFE: The lifespan of the garment depends on its general conditions after use (wear, etc...). Environmental conditions such as cold and heat, chemical products, sunlight or incorrect use, may significantly affect the protective performances and lifespan of this
garment. The shelf life is given as an indication, and depend of the good use of the product. The following factors can cause it to vary greatly: -Non compliance with the manufacturer's instructions for transport, storage and use/-"Aggressive" work environment: marine
atmosphere, chemicals, extreme temperatures, sharp edges.../-Particularly intensive use/-The superior number of washing of cycle. Warning: certain extreme conditions can shorten the shelf life by a few days. = Environment: The item of protection may be discarded with
the household waste. After use, this garment must be disposed of respecting internal installation procedures, legislation in force and environmental constraints. ES INDUMENTARIA DE PROTECCION (alta visibilidad). FARGO HV: PANTALON ACOLCHADO ALTA
VISIBILIDAD DE POLIESTER IMPREGNADO EN PU Instrucciones de uso: Ropa de trabajo reflectante que permite ser perfectamente visible tanto de dia como de noche a la luz de los focos en exterior. (Clase1) prenda caliente prevista (clase 1 de resistencia evaporativa)
para una buena proteccion contra el frio hasta -8,6°C durante 8 horas y en el cuadro de una actividad moderada, longevidad de llevado limitado dada la non respirabilidad de la ropa (Resistencia evaporativa Ret 2 40m2.Pa/W). En algunas circunstancias, las prendas de
vestir perteneciendo a la clase 1(*) pueden llevarse solamente por un periodo de tiempo limitado. OJO!!! El aislamiento térmico y las temperaturas minimas de uso han sido determinadas conjuntamente con una prenda interior standard del EN14058 (Camiseta de manga
largas, calzoncillos largos, calcetines, pantuflas de fieltro, chaqueta, pantalén, camisa, guantes tejidos, pasamontafia). Son validos sélo si la indumentaria es utilizada junto con una prenda interior de aislamiento térmico al menos equivalente. TABLE 1 (EN14058) @muy
ligera: metabolismo de 75 W/m? (de pie, estacionario) @2) ligera: metabolismo de 115W/m? (andar de 2 km/h o de pie con trabajo ligero de los brazos) €3) moderado: metabolismo de 170W/m? (andar de 4 a 5 km/h o de pie con movimientos del tronco) @Condiciones
de temperatura ambiente por el equilibrio térmico a diferentes niveles de actividad y por diferentes duraciones de exposicién (Temperaturas minimas dados como informacién): @Estos valores han sido determinados en ausencia de viento y a una temperatura de radiacién
igual a la temperatura del aire ambiente. Una proteccién adecuada debe ser garantizada localmente al nivel de las manos, de los pies y de |la cabeza. Estos valores se obtuvieron con vestimenta cerrada.: FARGOHV solamente. @Duracion de porte ora / horas Limites
de aplicacion: No utilizar fuera del alcance de uso definido en las instrucciones de empleo precedentes. Antes de ponerse esta ropa, comprobar que no esta sucia ni usada, ya que eso conllevaria una disminucion de su eficacia. Para lograr una maxima proteccién la
indumentaria debe usarse totalmente cerrada. Asegurarse de que la banda reflectante gris quede posicionada sobre el exterior de la ropa y cerrar la ropa el fin de obtener una continuidad de este ultimo. No debe tener ningun aditivo que pueda disminuir su superficie
visible. Esta ropa no contiene sustancias conocidas como cancerigenas, ni téxicas, ni susceptibles de provocar alergias a las personas sensibles. TABLE 2 (EN343) La siguiente tabla es una guia que ilustra el efecto de la permeabilidad al vapor de agua sobre la duracion
de uso continuo recomendada para una prenda de vestir a diferentes temperaturas ambientes. Duracién de uso continlio méxima recomendada para un conjunto completo compuesto por una chaqueta y un pantalén sin forro. (9) Temperatura del entorno de trabajo (8)Tabla
vélida para esfuerzos fisiolégicos medios (M = 150W/m?) hombre de complexion normal, a 50% de humedad relativa, velocidad del aire Va = 0,5m/s. Con aberturas eficaces para ventilacion y/o periodos de interrupcion. Puede prolongarse la duracién de uso. (*) Para las
prendas de clase 1 en Ret (resistencia evaporativa) la duracién de uso debera limitarse en funcion de la temperatura del entorno de trabajo conforme a la siguiente tabla. " - " = Sin duracion limite de uso (10)Clase (11)Resistencia al vapor de agua Ret (probada sin el
forro desmontable) Instrucciones de almacenamiento/limpieza: Almacenar en ambiente fresco y seco protegido del hielo y la luz en sus embalajes originales. = Limpieza : Lavar al revés, secar inmediatamente después del lavado. Lavado en maquina. Para nimero
de lavados méaximo autorizado, (revisar la etiqueta de composicién). Si el nimero maximo de ciclos de lavado no esta indicado en la etiqueta CE: se probé la cromaticidad después de 5 lavados. Temperatura de lavado 30°C maximo. Tratamiento mecénico reducido.
Secado a temperatura que descienda progresivamente. Centrifugado minimo. No clorar. No Planchar No usar tratamiento con vapor. No limpiar en seco. No desmanchar con solventes. No se debe secar en secadora con tambor rotativo. No poner en remojo. No usar
quitamanchas de alta alcalinidad, detergentes a base de solventes o microemulsiones, ni tampoco agentes de blanqueado. Desechar este articulo en caso de deterioro y sustituirlo con un articulo nuevo. Los resultados de aislamiento térmico pueden disminuir desques la
limpieza. = REPARACIONES: La indumentaria EPI no debe ser reparada mas alla de las indicaciones del fabricante y cuando sean autorizadas deben ser realizadas por un organismo profesional. Desechar este articulo en caso de deterioro y sustituirlo con un articulo
nuevo. Si el material de proteccion esté dafiado debera descartarse. = Vida util: La duracion de la vida util de la ropa es una funcion de su estado general después del uso (desgastes, etc...). Las condiciones ambientales, como el frio, el calor, los productos quimicos, la
luz del sol o el mail uso pueden afectar de manera significativa el nivel de rendimiento de la capacidad de proteccion y la extension de la vida util de esta prenda. La vida util se indica a titulo indicativo y depende del buen uso del producto. Los siguientes factores pueden
hacerla variar mucho: -No respetar las instrucciones del fabricante en cuanto al transporte, almacenamiento y uso/-Entorno de trabajo « agresivo »: atmdsfera marina, quimica, temperaturas extremas, aristas filosas, etc./-uso demasiado intensivo/-Que se supere el nimero
maximo de ciclos de lavado. Atencion: algunas condiciones extremas pueden reducir la duracion a pocos dias. * Medio ambiente: El elemento de proteccion se puede desechar en la basura doméstica. Al final de la vida util, esta ropa debe ser eliminada obligatoriamente
respetando : los procedimientos internos de instalacion, la legislacion vigente y las limitaciones relacionadas con el medio ambiente. IT ABBIGLIAMENTO DI PROTEZIONE (alta visibilita). FARGO HV: PANTALONI IMBOTTITI ALTA VISIBILITA POLIESTERE
SPALMATO PU Istruzioni d’'uso: Abbigliamento segnaletico da lavoro che permette d’essere perfettamente visibili di giorno e di notte alla luce dei fari all'esterno. (Classe1) Abbigliamento caldo (classe 1 da resistenza evaporativa) previsto per una buona protezione contro
il freddo fino a -8,6°C per 8 ore e nell'ambito di una attivita moderata, durata di porto limitato dato la non traspirabilita del capo (Resistenza evaporativa Ret = 40m2.Pa/W). In certe circostanze i capi d'abbigliamento appartengono alla classe 1 e possono essere portati
solamente per una durata limitata. Attenzione: I'isolamento termico e le temperature minime d'utilizzo sono state determinate in combinazione con la fodera standard della norma EN14058 (Maglia a maniche lunghe, slip lunghi, calzini, pantofole in feltro, giacca, pantaloni,
camicia, guanti traforati, passa-montagna) . Sono valide solamente se I'abbigliamento viene indossato con un intimo d’isolamento termico che sia almeno equivalente. TABLE 1 (EN14058) &molto leggera: metabolismo di 75 W/m? (in piedi stazionario) @2) leggera:
metabolismo di 115W/m? (andatura di 2 Km/h o in piedi con lavoro leggero delle braccia @X3) moderata: metabolismo di 170W/m? (andatura da 4 a 5 Km/h o in piedi con movimento del busto) @Condizioni di temperatura ambiente per I'equilibrio termico a diversi livelli di
attivita e per diverse durate di esposizione. (temperature minime date a titolo d'informazione): @Questi valori sono stati determinati in assenza di vento e ad una temperatura di irraggiamento uguale alla temperatura ambiente. Una protezione adeguata deve essere assicurata
localmente a livello di mani, piedi e della testa. Questi valori sono stati ottenuti con rivestimento allacciato.: FARGOHV solo. @Durata di indossamento @ora / ore Restrizioni d’uso: Non utilizzare al di fuori del suo ambito di utilizzo definito nelle istruzioni di impiego allegate
in seguito. Prima di indossare tale capo, verificare che non sia né sporco né usato, cosa che comporterebbe una perdita d’efficacia. Per una protezione massima indossate gli indumenti completamente chiusi. Assicurarsi che la fascia retro-riflettente grigia sia posizionata
all’esterno del capo d’abbigliamento e chiudere il abbigliamento affinché ci sia una continuita su quest'ultimo. Non deve essere indossato insieme ad altri capi che possano ridurne la superficie visibile. Tale capo non contiene sostanze conosciute come agenti cancerogeni,
né tossici, né suscettibili di provocare allergie alle persone sensibili. TABLE 2 (EN343) La seguente tabella & una guida per illustrare l'effetto della permeabilita al vapore dell'acqua sulla durata di portata continua consigliata per un articolo di abbigliamento a diverse
temperature ambienti. Durata della portata continua massima consigliata per un completo composto da una giacca e da un paio di pantaloni senza fodera termica. (9) Temperatura dell’Aambiente di lavoro (8)Tabella valida per costrizioni fisiologiche medie (M = 150W/m2)
Uomo standard, a 50 % d'umidita relativa, velocita d'aria Va = 0,5m/s. Con aperture per una ventilazione efficace e/o dei periodi d'interruzione, la durata della portata pud essere prolungata. (*) Per gli indumenti della classe 1 in Ret (resistenza di evaporazione), la durata
della portata deve essere limitata in base alla temperatura dell'ambiente di lavoro, conformemente alla tabella qui sopra. " - " = Senza limite di portata (10)Classe (11)resistenza al vapore acqueo Ret (testato senza fodera rimuovibile) Istruzioni di stoccaggio/pulizia:
Mantenere in ambiente fresco e secco al riparo dal gelo e dalla luce nella propria confezione d’origine. = Pulizia : Lavare a rovescio, asciugare subito dopo il lavaggio. Lavaggio a macchina. Per numero di lavaggi massimi consentiti, (vedere etichetta). Se il numero
massimo di cicli di lavaggio non fosse indicato sull'etichette CE: la cromaticita € stata tetsata dopo 5 lavaggi. Temperatura di lavaggio massima di 30°C. Trattamento meccanico ridotto. Risciaquo a una temperatura progressivamente decrescente. Centrifuga ridotta. Cloro
escluso. Non stirare Non trattare con vapore. Non pulire a secco. Non smacchiare con solvente. Non asciugare in lavatrice a tamburo rotativo. Non lasciare in ammollo. Non utilizzare smacchiatori molto alcalini, detergenti a base di solventi o di microemulsioni e non
candeggiare. Le caratteristiche d'isolamento termico possono diminuire dopo il lavaggio. = RIPARAZIONE: i capi EPI non devono essere sottoposti ad alcuna riparazione al di fuori di quanto previsto dal produttore e quando tali riparazioni sono autorizzate, devono essere
effettuate da un ente professionale. Scartare questo articolo in caso di deterioramento e rimpiazzarlo con un articolo nuovo. Se il materiale di protezione € danneggiato, gettare I'indumento. = DURATA IN USO: O tempo de vida do vestuario depende do seu estado geral
apos utilizagdo (uso, etc.). Le condizioni ambientali come il freddo, il caldo i prodotti chimici, la luce del sole o un cattivo utilizzo, possono influenzare in modo significativo le performance di protezione e la durata delle vita di questo capo. La durata in uso € solo indicativa, e
dipende dal corretto utilizzo del prodotto. | seguenti fattori possono variare particolarmente: -1l mancato rispetto delle istruzioni d'uso del produttore per il trasporto, stoccaggio ed utilizzo/-Ambiente di lavoro "aggressivo": atmosfera marina, chimica, temperature estreme, spigoli
taglienti.../-Utilizzo particolarmente intenso/-Il superamento del numero massimo di cicli di lavaggio. Attenzione: alcune condizioni estreme possono ridurre la durata di vita di qualche giorno. = Ambiente: L'elemento di protezione pud essere inserito nei rifiuti domestici. In fin
di vita, questo indumento deve essere assolutamente eliminato rispettando le procedure interne di installazione, la legislazione in vigore e le restrizioni legate al’'ambiente. PT VESTUARIO DE PROTECGAO (grande visibilidade). FARGO HV: CALCA QUENTE ALTA
VISIBILIDADE EM POLIESTER REVESTIDO PU Instrucées de uso: Fato de trabalho de sinalizagdo que permite ser perfeitamente visto tanto de dia como a noite quando iluminado por faréis no exterior. (Classe1) Roupa quente prevista (de categoria 1 com resisténcia
evaporativa) para oferecer uma boa protecgao contra o frio até -8,6°C durante 8 horas e indicada no ambito de uma actividade moderada com tempo de permanéncia limitada ja que tal roupa ndo apresenta caracteristicas de respirabilidade (Resisténcia evaporativa Ret =
40m2.Pa/W). Conforme a situagao, as roupas da categoria 1(*) podem ser utilizadas por periodos de curta duragéo. Atengéo : o isolamento térmico e as temperaturas minimas de utilizagao foram determinadas em combinagéo com o porte da roupa interior standard da
norma EN14058 (Camisola interior de mangas compridas, calgdes compridos, meias, pantufas em feltro, casaco, calga, camisa, luvas de malha, gorro). Sé&o apenas validas se a pega de roupa for usada conjuntamente com uma roupa interior de isolamento térmico pelo
menos equivalente. TABLE 1 (EN14058) &nuito leve: metabolismo de 75 W/m2 (posicdo em pé) @2) leve: metabolismo de 115 W/m2 (marcha de 2km/h ou posig&o em pé com pouca solicitagio dos bragos) €3) moderada, metabolismo de 170 W/m2 (marcha
de 4 a 5 km/h ou posigdo em pé com movimentagéo do tronco @Condigdes de temperatura ambiente para obter o equilibrio térmico conforme diferentes niveis de actividade e diferentes tempos de exposigéo (temperaturas minimas dadas a titulo de informagéo): @Tais
valores foram determinados sem vento e com uma temperatura de irradiagao equiparada a do ar ambiente. Uma protecga@o adequada deve ser garantida localmente a nivel das méos, dos pés e da cabega. Estes valores foram obtidos com o vestuario fechado.: FARGOHV
unicamente. @Tempo de permanéncia com essa roupa @hora / horas Limitacio de uso: Nao utilizar para além do ambito de utilizagéo definido nas instrugdes acima. Antes de vestir este vestuario, verificar que o mesmo néo esteja nem sujo nem usado, isso reduziria a
sua eficacia. Para uma protecgdo 6ptima, usar a roupa completamente fechada. Garantir que a faixa retro-reflectora cinzenta esta colocada no exterior do fato e apertar a roupa para que a banda reflectora permaneca continua. N&o devera conter nenhum aderego que
possa reduzir a sua superficie visivel. Este vestuario ndo contém substancias conhecidas como sendo cancerigenas, nem toxicas, nem susceptiveis de provocar alergias as pessoas sensiveis. TABLE 2 (EN343) O quadro seguinte constitui um guia para ilustrar o efeito
da permeabilidade ao vapor de agua, durante o tempo de utilizagéo continua recomendado para um artigo de vestuario, a diferentes niveis de temperatura ambiente. Durag&o de utilizagdo continua maxima recomendada para um conjunto completo constituido por casaco
e calgas, sem revestimento térmico. (9) Temperatura no ambiente de trabalho (8)Quadro valido para limitagdes fisiolégicas médias (M = 150W/m2) homem standard, 50% de humidade relativa, velocidade do ar Va = 0,5m/s. Com aberturas para ventilagédo eficazes e/ou
periodos de interrupgéo, a duragéo de utilizagéo pode ser prolongada. (*) Para o vestuario de classe 1 em Ret (resisténcia a evaporagéo), o tempo de utilizagéo deve ser limitado em fungdo da temperatura do ambiente de trabalho em conformidade com o quadro acima
indicado. "-" = Sem limite de duragdo de utilizacdo. (10)Classe (11)Resisténcia ao vapor de agua (Ret) (testada sem o forro removivel) Armazenamento/manutencéao e limpeza: Armazenar em local seco, ao abrigo de baixas temperaturas ventilado e ao abrigo de luz
em suas embalagens de origem. = Limpeza: Lavar do avesso, secar imediatamente a seguir a lavagem. Lavar em maquina. Numero de lavagens maximas autorizadas, (indicado na etiqueta de composigéo do fato). Se o numero maximo de ciclos de lavagens nao estiver
indicado na etiqueta CE: a qualidade colorimétrica foi testada apds 5 lavagens. Temperatura de lavagem 30°C no maximo. Tratamento mecéanico reduzido. Enxaguamento a temperatura decrescente progressivamente. Enxugamento reduzido. Tratamento com cloro
excluido. No Passar a ferro Nao tratar com vapor. Nao limpar a seco. N&o tirar nédoas com solvente. Nao convém utilizar secadores de roupa com tambor rotativo. Banho de imersao prévia proibido. N&o se deve utilizar tira-nédoas com alta taxa de alcalina, detergentes
a base de solventes ou de micro-emulsdes, nem agentes de branqueamento. As caracteristicas de isolamento térmico podem ser reduzidas ap6s limpeza. = REPARACAO: O vestuario EPI ndo deve ser sujeito a reperagdes para além das especificagdes do fabricante e,
sempre que autorizadas, deverao ser realizadas por um organismo profissional. N&o utilizar este artigo em caso de deterioragdo e substitui-lo por um artigo novo. Se o material de protecgéo estiver danificado, colocar a roupa no lixo. = VIDA UTIL: O tempo de vida do
vestuario depende do seu estado geral apds utilizagdo (uso, etc.). As condigdes ambientais, como o frio, o calor, os produtos quimicos, a luz solar ou uma ma utilizagdo, podem afectar de forma significativa os desempenhos da protecgéo e a durabilidade esta peca de
vestuario. A vida util é facultada a titulo indicativo e depende da utilizagdo correcta do produto. Os seguintes factores podem fortemente interferir na vida util: -Incumprimento das instrugdes do fabricante relativas ao transporte, armazenamento e utilizagdo/-Ambiente de
trabalho “agressivo”: atmosfera marina, quimica, temperaturas extremas, arestas de corte.../-utilizagdo particularmente intensiva/-Incumprimento do nimero méaximo de ciclos de lavagem. Cuidado: certas condigdes extremas podem reduzir a vida Util a alguns dias. = Meio
ambiente: O elemento de protecgdo pode ser colocado no lixo doméstico. No final da sua vida Uutil, esta peca deve obrigatoriamente ser eliminada respeitando o seguinte: procedimentos internos da instalagéo, a legislagdo em vigor e os constrangimentos associados ao
ambiente. NL BESCHERMENDE KLEDING (Hoge-zichtbaarheid). FARGO HV: WARME SIGNAALBROEK VAN PU-GECOAT POLYESTER Gebruiksaanwijzing: Werkzichtbaarheidskleding die het mogelijk maakt buiten duidelijk te worden gezien, zowel overdag als 's
nachts in het licht van koplampen. (Klasse1) Warme kleding (van klasse 1 met evaporatieweerstand) voor een goede bescherming tegen de koude tot -8,6°C gedurende 8 uur bij middelzwaar werk met een beperkte draagtijd vanwege het niet-ademende vermogen van het
kledingstuk (Evaporatieweerstand Ret = 40m2.Pa/W). Onder bepaalde omstandigheden mogen kledingstukken die klasse 1 zijn wat betreft ademend vermogen alleen voor een beperkte duur worden gedragen. Let op: De warmte-isolatie en de minimum gebruikstemperaturen
zijn bepaald in combinatie met het standaard ondergoed van EN14058 (Hemd met lange mouwen, lange onderbroek, sokken, vilten pantoffels, jack, broek, overhemd, gebreide handschoenen, bivakmuts). De waarden gelden alleen als het kledingstuk wordt gedragen in
combinatie met onderkledij met thermische isolatie die hier ten minste aan voldoet. TABLE 1 (EN14058) @Zeer licht werk : 75 W/m? (stilstaand) @X2) Licht werk: 115 W/m? (loopsnelheid 2 km/u of staand met licht armwerk) @X3) Middelzwaar: 170 W/m? (loopsnelheid van
4 tot 5 km/u of staand met beweging van de romp) @Omgevingstemperatuuromstandigheden voor warmte-isolatie bij verschillende activiteitenniveaus en voor verschillende blootstellingsduren (minimum temperaturen worden ter informatie verstrekt): @Deze waarden zijn
bepaald in de afwezigheid van wind bij een stralingstemperatuur gelijk aan de temperatuur van de omgevingslucht. Plaatselijk dient voor een adequate bescherming te worden gezorgd van handen, voeten en hoofd. Deze waarden zijn verkregen met en gesloten kleding.:
FARGOHYV enkel. é:)raagtijd @uur / uur Gebruiksbeperkingen: Niet gebruiken voor andere doeleinden dat aangegeven in de onderstaande handleiding. Alvorens dit kledingstuk aan te trekken, controleren of het niet vuil of versleten is, omdat dit een vermindering van
de doelmatigheid met zich meebrengt. Draag de kledingstukken voor een maximale bescherming volledig dicht. Zorg ervoor dat de grijze retroreflecterende band aan de buitenkant van het kledingstuk zit en doe het dicht zodat er een doorlopende lijn wordt gevormd. Er
mag niets overheen gedragen worden wat het zichtbare opperviak kan beperken. Dit kledingstuk bevat geen stoffen die bekend staan als kankerverwekkend, giftig of de neiging hebben allergieén op te wekken bij mensen die daar gevoelig voor zijn. TABLE 2 (EN343) De
onderstaande tabel is een gids ter illustratie van de weerslag van de doorlaatbaarheid aan waterdamp op de aanbevolen ononderbroken dracht van een kledingstuk onder verschillende omgevingstemperaturen. Aanbevolen maximale ononderbroken dracht voor een volledig
pak bestaande uit een jas en een broek zonder thermische voering. (9) Temperatuur in de werkomgeving (8)Tabel geldig voor gemiddelde fysiologische belasting (M = 150W/m?), standaard persoon, bij 50 % relatieve vochtigheid, luchtsnelheid Va = 0,5 m/s. Met doeltreffende
verluchtingsopeningen en/of onderbrekingen, kan de duurtijd van dracht verlengd worden. (*) Voor de kledingstukken met een Ret (verdampingsweerstand) klasse 1, dient de duurtijd van dracht beperkt te worden in functie van de temperatuur van de werkomgeving in
overeenstemming met bovenstaande tabel. " - " = Zonder beperking van duurtijd van dracht (10)Klasse (11)Waterdampbestendigheid Ret (getest zonder afneembare voering) Instructies voor het opslaan/reinigen: Opslaan op een koele, droge plaats, vorstvrij en tegen
licht beschermd en in de oorspronkelijke verpakking = Reinigen : Omgekeerd wassen, onmiddellijk laten drogen na het wassen. In de machine wassen maximum aantal toegestane wasbeurten, (zie etiket met de samenstelling van het kledingstuk). Als het maximaal aantal
wasbeurten niet staat aangegeven op het EG-etiket: de kleurkwaliteit is getest na 5 wasbeurten. Wassen bij een temperatuur van maximaal 30°C. Korte mechanische behandeling. Spoelen bij langzaam afnemende temperatuur. beperkt centrifugeren. Geen bleekwater
gebruiken. Niet Strijken Niet met stoom behandelen. Niet laten stomen. Geen viekken verwijderen met een oplosmiddel. Niet drogen in een trommeldroger. Niet laten inweken. De volgende producten NIET gebruiken: ontvlekkers met hoge alkaliteit, wasmiddelen op basis
van oplosmiddelen of micro-emulsies, bleekmiddelen. De warmte-isolerende eigenschappen kunnen minder worden na reiniging. = REPARATIE: PBM-kleding mag alleen worden gerepareerd op de manier die door de fabrikant wordt aanbevolen en de reparaties moeten
worden uitgevoerd door een professioneel organisme. Dit artikel weggooien in geval van slijtage en vervangen door een nieuw artikel. Als het beschermende materiaal beschadigd is, dient het kledingstuk te worden weggegooid. = LEVENSDUUR: De levensduur van het
kledingstuk is afhankelijk van de staat waarin dit zich bevindt na het gebruik (slijtage, enz.). Omgevingsomstandigheden, zoals kou, warmte, chemische producten, zonnelicht of slecht gebruik kunnen grote invioed hebben op de beschermingskwaliteit en de levensduur van
dit kledingstuk. De levensduur is slechts een indicatie en hangt af van het correcte gebruik van het product. Door de volgende factoren kan de levensduur sterk schommelen: -Het niet respecteren van de instructies van de fabrikant voor Het transport, de opslag en Het
gebruik/-Een 'agressieve' werkomgeving: mariene of chemische omgeving, extreme temperaturen, scherpe randen ... /-Bijzonder intensief gebruik/-De overschrijding van het maximaal aantal wascyclussen. Let op: bepaalde extreme omstandigheden kunnen de levensduur
reduceren tot enkele dagen. = Milieu: het beschermende onderdeel kan via het huisvuil afgevoerd worden. Aan het einde van de levensduur wordt dit kledingstuk verwijderd waarbij moet worden voldaan aan: de interne procedures van de installatie, de geldende wetgeving
en de eisen met betrekking tot het milieu. DE SCHUTZKLEIDUNG (hoher Sichtbarkeit). FARGO HV: WARME SIGNALHOSE AUS POLYESTER MIT PU-BESCHICHTUNG Einsatzbereich: Hochsichtbarer Arbeitskleidung fiir optimale Sichtbarkeit bei Tag und Nacht im
Scheinwerferlicht fir den AuRenbereich. (Klasse1) Warmes Kleidungsstiick (Klasse 1 mit entsprechendem Verdunstungswiderstand) fiir einen einwandfreien Schutz vor Kélte bis zu Temperaturen von -8,6°C, Uber eine Dauer von 8 Stunden und bei gemaRigter Aktivitat mit
einer begrenzten Tragedauer, aufgrund der Tatsache, dass das Kleidungsstoff nicht atmungsaktiv ist (Dampfdurchlassigkeit Ret = 40m2.Pa/W). Unter bestimmten Umstanden kdnnen die Kleidungsstiicke, die in die Klasse 1(*) fallen, nur fir eine begrenzte Dauer getragen
werden. Achtung: Der Warmeschutz und die minimalen Einsatztemperaturen wurden in Kombination mit der Standard-Unterkleidung gemaf der europadischen Norm EN14058 festgelegt (Langarmeliges unterhemd, lange Unterhosen, Socken, Filzpantoffeln + Weste, Hose
Hemd, Strickhandschuhe, Kopfschiitzer). Sie gelten nur dann, wenn die Schutzkleidung in Kombination mit einer mindestens aquivalenten isolierenden Thermounterbekleidung getragen wird. TABLE 1 (EN14058) oqsehr leichte: Metabolismus von 75 W/m? (stehend)

(2) leichte: Metabolismus von 115 W/m? (Fortbewegung bei 2 km/h oder stehend mit leichter Armarbeit) €X3) gemaRigte, Metabolismus von 170 W/m? (Fortbewegung bei 4 bis 5 km/h oder stehend mit Rumpfbewegung) @Umgebungstemperaturbedingungen fir
das thermische Gleichgewicht bei unterschiedlichen Aktivitaten und fiir unterschiedliche Expositionszeiten(minimale Temperaturen werden zur Information angegeben): @Diese Werte wurden bei Windstille und bei einer Strahlungstemperatur bestimmt, die der Temperatur
der Umgebungsluft entspricht. Ein angemessener Schutz muss lokal im Bereich der Hande, der FiiRe und des Kopfes gewahrleistet sein. Diese Werte wurden bei das herausnehmbare Futter eingesetzt war.: FARGOHV nur. @Tragedauer @1 Stunde / 8 Stunden
Gebrauchseinschriankungen: Nicht auferhalb des in der unten aufgefiihrten Anleitung angegebenen Anwendungsbereichs verwenden. Uberzeugen Sie sich vor dem Anziehen dieses Kleidungsstiickes, dass es weder dreckig, noch benutzt ist, da dies seine Schutzwirkung
beeintrachtigt. Fur einen maximalen Schutz missen die Kleidungsstlicke geschlossen getragen werden. Stellen Sie sicher, dass sich der graue retroreflektierende Streifen an der AuRRenseite des Kleidungsstiicks befindet und, dass das Kleidungsstiick geschlossen getragen
wird, damit der Streifen nicht unterbrochen wird. Er darf keine Zusatzstoffe aufweisen, welche die sichtbare Flache verkleinern. Dieses Kleidungsstiick enthélt weder krebsverursachende, noch toxische Substanzen, noch Substanzen, die bei empfindlichen Personen Allergien
hervorrufen kénnten. TABLE 2 (EN343) Die folgende Ubersichtstabelle zeigt die Wirkung der Wasserdampfdurchlassigkeit im Verhaltnis zur empfohlenen kontinuierlichen Tragedauer eines Kleidungsstiicks bei verschiedenen Umgebungstemperaturen. Empfohlene maximale
kontinuierliche Tragedauer fir einen kompletten Schutzanzug bestehend aus einer Jacke und einer Hose ohne Warmefutter. (9) ARBEITSUMGEBUNGS-TEMPERATUR (8)Ubersichtstabelle giiltig fir mittlere physiologische Belastungen (M = 150W/m?), Standardmensch,
mit 50% relativer Feuchte, Luftgeschwindigkeit Va = 0,5m/s. Mit wirksamen Beliiftungsoffnungen bzw. Pausen ist die Tragedauer verlangerbar. (*) Fir Kleidung mit Ret-Werten (Atmungsaktivitit) der Klasse 1 ist die Tragezeit der Kleidung je nach Temperatur des
Arbeitsumfeldes nach dem untenstehenden Schema zu begrenzen. " - " = ohne Tragedauerbegrenzung (10)Klasse (11)Wasserdampfwiderstand (RET) (ohne entfernbares Futter getestet) Reinigungs/Aufbewahrungs anweisungen: Kiihl und trocken sowie vor Frost-
und Sonneneinwirkung geschlitzt in der Originalverpackung lagern. = Reinigung : Auf links waschen, nach dem Waschen sofort trocknen. Maschinenwasche. Hochstzahl der Waschzyklen, (siehe Pflegeetikett im Kleidungsstiick). Wenn sich die Anzahl der maximalen
Waschgange nicht auf dem EU-Etikett befindet: die Farbsattigung wurde nach 5 Waschgéngen gepriift. Waschtemperatur maximal 30°C. Geringe mechanische Aufbereitung. Splilgang bei progressiv abnehmenden Temperaturen. Reduziertem Schleudergang. Chlorbleichen
nicht moglich. Nicht Biigeln Dampfbehandlungen sind untersagt. Keine Trockenreinigung. Nicht mit Lésungsmitteln reinigen. Nicht im Waschetrockner mit Drehtrommel trocknen. Nicht vorweichen. Weder stark alkalische Fleckenentfernungsmittel, Waschmittel auf
Losungsmittelbasis oder Mikroemulsionen noch Bleichmittel verwenden. Die Warmeschutzleistung kann nach einer Reinigung abnehmen. = REPARATUR: PSA-Schutzkleidung darf nur in Ubereinstimmung mit den Empfehlungen des Hersteller repariert werden und dies nur
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von einer professionell qualifizierten Stelle. Werfen Sie das Produkt weg, wenn es abgenutzt ist, und ersetzen Sie es durch einen neuen Artikel. Bei beschadigtem Schutzmaterial, dieses Kleidungsstiick entsorgen. = LEBENSDAUER: Die Lebensdauer des Kleidungsstiicks
hangt von seinem Gesamtzustand nach dem Tragen ab (also von Verschleif}, etc.). Sowohl die Schutzleistung als auch die Lebensdauer dieser Schutzkleidung kénnen durch Umwelteinfliisse wie Kélte, Hitze, chemische Produkte, Sonnenlicht oder durch falsche Anwendung
wesentlich beeintréchtigt werden. Bei der Angabe zur Lebensdauer handelt es sich einzig um einen Richtwert. Sie ist abhangig von der ordnungsgeméaRen Verwendung des Produkts. Die folgenden Faktoren kénnen zu starken Schwankungen dieses Wertes fiihren: -Nicht
eingehaltene Anweisungen des Herstellers hinsichtlich transport, Aufbewahrung und Verwendung/-,Aggressives” Arbeitsumfeld: maritimes oder chemisches Umfeld, sehr hohe Temperaturen, scharfe Kanten.../-Besonders intensive Nutzung/-Die Uberschreitung der maximalen
Anzahl an Reinigungszyklen. Achtung: bestimmte Extrembedingungen kénnen die Lebensdauer auf nur einige Tage reduzieren. = Umwelt: Der Schutzartikel kann in den Haushaltsmiill gegeben werden. Am Ende des Lebenszyklus muss dieses Kleidungsstiick unter
Beachtung der internen Prozesse der Produktionseinrichtung, der geltenden Gesetzgebung und der Umweltauflagen entsorgt werden. PL ODZIEZ OCHRONNA (Wysokiej widocznosci). FARGO HV: SPODNIE OSTRZEGAWCZE Z POLIESTRU POWLEKANEGO PU
Zastosowanie: Robocza odziez ostrzegawcza pozwalajgca by¢ doskonale widocznym zaréwno w dzien jak i w nocy w $wietle reflektoréw samochodowych. (Klasa1) odziez ocieplana (klasa 1 odpornosci na parowanie) przewidziana do skutecznej ochrony przed zimnem do
-8,6°C podczas 8 godzin w ramach $redniej aktywnosci, przy ograniczonym czasie noszenia ze wzgledu na to, ze odziez nie ma wiasciwosci oddychajacych. (Odpornosé na parowanie Ret = 40m2.Pa/W). W niektérych warunkach, odziez nalezgca do 1 (*) klasy odpornosci
na parowanie moze by¢ noszona tylko przez ograniczony czas. Uwaga: izolacja termiczna i minimalne temperatury uzytkowania zostaty okreslone w zestawieniu z bielizng zgodng z normg EN14058 (podkoszulka z dtugimi rekawami i diugie kalesony, wysokie skarpety i
filcowe pantofle, bluza i spodnie, koszula i kominiarka). Sg one wazne jedynie wowczas, gdy odziez jest noszona w potaczeniu z bielizng o co najmniej réwnym poziomie izolacji termicznej. TABLE 1 (EN14058) @Bardzo lekka aktywno$é: metabolizm 75W/m2, na stojgco,
stacjonarna @X2) Aktywno$é lekka, metabolizm 115W/m2 (chéd 2 km/h lub postawa stojgca z lekkg praca ramion) %)NAktywnos'é $rednia, metabolizm 170W/m2 (chéd 4 do 5 km/h lub postawa stojgca z ruchem tutowia) @Warunki temperatury otoczenia dla réwnowagi
cieplnej na réznych poziomach aktywnosci i w réznym czasie ekspozycji (informacje podane jedynie orientacyjnie): artosci te zostaty okreslone w warunkach bezwietrznych i przy temperaturze oddziatywania réwnej temperaturze powietrza otoczenia. Odpowiednia
ochrona powinna zostaé zapewniona miejscowo na poziomie rak, stop i glowy. Warto$ci otrzymane przy zapietej odziezy.: FARGOHV tylko. @Czas noszenia @godzina / godzin Zakres stosowania: Nie uzywaé w innym obszarze zastosowania niz okreslono w powyzszej
instrukcji obstugi. Przed zatozeniem nalezy sprawdzi¢, czy odziez nie jest brudna lub zuzyta, gdyz to pociggnie za sobg obnizenie jej skutecznosci. Dla zapewnienia jak najwyzszej ochrony nalezy nosi¢ odziez zakrywajgca cate ciato. Nalezy upewnic¢ sie, ze szara tasma
odblaskowa znajduje sie na zewnatrz odziezy a nastepnie zapig¢ odziez aby tasma byta widoczna na catej swej dtugosci. Nie nalezy stosowac¢ zadnych dodatkowych srodkéw, ktérego mogtyby spowodowaé ograniczenie widocznoéci paska. Odziez ta nie zawiera substanc;ji
znanych jako rakotwdrcze, toksyczne, czy alergizujgce oséb podatnych na alergie. TABLE 2 (EN343) Ponizsza tabela zawiera informacje dotyczace wplywu przepuszczalnosci pary wodnej na zalecany czas ciggtego stosowania artykutu odziezowego w réznych temperaturach
otoczenia. Zalecany maksymalny czas stosowania kompletnego kombinezonu sktadajgcego sie z kurtki i spodni bez ocieplenia. (9) Temperatura w $rodowisku pracy (8)Tabela ma zastosowanie w przypadku przecietnych uwarunkowan fizjologicznych (M = 150W/m?)
standardowy cztowiek, przy 50 % wilgotnosci wzglednej, predkos¢ powietrza Va = 0,5m/s. Dziatajgce otwory wentylacyjne i/lub stosowanie przerw sprzyjajg wydtuzeniu czasu stosowania odziezy. (*) Odziez klasy 1 w zakresie Ret (oddychalnosci), czas stosowania odziezy
powinien by¢ ograniczony w zalezno$ci od temperatury w srodowisku pracy zgodnie z zamieszczong obok tabelg. " - " = bez ograniczenia czasu stosowania. (10)Klasa (11)Odporno$¢ na parg wodng (sprawdzana bez wyjmowanej podszewki). Przechowywanie/czyszczenie:
Rekawice nalezy przechowywac¢ w oryginalnych opakowaniach, w chtodnym i suchym miejscu oraz chroni¢ przed dziataniem mrozu i $wiatta. = Czyszczenie : Pra¢ na lewej stronie, wysuszy¢ natychmiast po praniu. Pranie w pralce Maksymalna, dopuszczalna liczba pran
jest podana na etykiecie ubrania. Jesli maksymalna liczba cykli prania nie jest wskazana na etykiecie CE: chromatyczno$¢ zostata przetestowana po 5 praniach. Temperatura prania maksymalnie 30°C. Czyszczenie mechaniczne w ograniczonym zakresie. Plukanie w
temperaturze stopniowo malejacej. Minimalne wirowanie. Nie chlorowa¢. Nie Prasowa¢ nie stosowac pary. Nie czysci¢ na sucho. Nie odplamia¢ przy pomocy rozpuszczalnikéw. nie suszy¢ w suszarce z obrotowym bebnem. Nie namacza¢. Nie uzywaé odplamiaczy o
duzej alkalicznosci, detergentéw na bazie rozpuszczalnikéw, mikroemulsji lub $rodkéw wybielajgcych. Parametry izolacji termicznej mogg ulec zmniejszeniu po wykonaniu czyszczenia. * NAPRAWA: odziez SOI nie moze by¢ naprawiana w inny sposéb niz zaleca producent
oraz, jesli naprawa jest dozwolona, moze jg przeprowadzi¢ wytgcznie specjalistyczna firma. W razie zniszczenia umiesci¢ w odpadach i wzigé nowy. Jezeli materiat ochronny jest uszkodzony, odziez nalezy wyrzuci¢. = PRZEWIDYWANY CZAS UZYTKOWANIA: Zywotnos¢
odziezy jest zalezna od jej stanu ogdlnego po uzytkowaniu (zniszczenia, itp...). Warunki $rodowiskowe takie jak zimno, ciepto, produkty chemiczne, $wiatlo stoneczne czy tez niewtasciwe stosowanie, moga w znaczacy sposéb wplynaé na Ubranie. Trwato$¢ podano
przyktadowo, a zalezy ona od wiasciwego uzywania produktu. Nastepujgce czynniki mogg silnie na nig wptywac: -Nieprzestrzeganie instrukcji producenta w zakresie transportu, przechowywania oraz uzytkowania/-,Agresywne” srodowisko pracy: $rodowisko morskie,
chemiczne, ekstremaine temperatury, tngce krawedzie.../-Wyjatkowo agresywne uzytkowanie/-Przekroczenie maksymalnej liczby cykléw mycia.” Uwaga: w niektérych ekstremalnych warunkach trwato$¢ produktu moze zostaé skrécona do kilku dni. = Srodowisko: Element
ochronny moze zosta¢ wyrzucony do odpadéw domowych. JeZeli odziez nie nadaje sig juz do uzytku, powinna by¢ eliminowana zgodnie z: procedurami wewnetrznymi zaktadu, obowigzujgcymi przepisami i ograniczeniami zwigzanymi ze $rodowiskiem. €S OCHRANNE
ODEVY (vysokou viditelnosti). FARGO HV: ZATEPLENE KALHOTY S VYSOKOU VIDITELNOSTI, POLYESTER S POVLAKEM PU Navod k pouziti: Pracovni signaliza¢ni odév, ktery umoZzriuje, abyste byli venku perfektné viditelni ve svétle reflektor(i jak ve dne, tak v
noci. (Tfida1) Teplé odévy uréené pro fadnou ochranu proti desti a chladu az do -8,6°C po dobu 8 hodin a v ramci mirné ¢innosti s omezenou dobou no$eni vzhledem k neprody$nosti odévu (Prody$nost latky pro paru Ret = 40m2.Pa/W). Za ur€itych okolnosti mohou byt
odévy patfici v prodySnosti do skupiny 1 (*) noSeny pouze omezenou dobu. Pozor:Tepelnd izolace a minimalni teploty pouzivani byly stanoveny pro pfipad kombinace se standardnim spodnim pradlem podle EN14058 (tilko s dlouhymi rukavy a dlouhé podviékacky, vysoké
ponozky a plsténé pantofle, jednovrstevna vesta a kalhoty, kosile a kukla). Tyto hodnoty plati pouze tehdy, je-li od&v noSen se spodnim pradlem s urovni tepelné izolace, ktera je pfinejmensim ekvivalentni. TABLE 1 (EN14058) @Velmi mirna télesna aktivita: &innost
metabolismu 75 W/m2, stani bez pohybu @X2) Mirna t&lesna aktivita: innost metabolismu 115 W/m2, chiize rychlosti 2 km/h nebo stani s mirnymi pohyby pazi @3) Stredni télesna aktivita: gGinnost metabolismu 170 W/m2, chtize rychlosti 4 az 5 km/h nebo stani s pohyby

trupu  @Podminky okolni teploty pro tepelnou rovnovahu pfi riznych Grovnich aktivity a pro rizné doby vystaveni (Udaje jsou pouze informativni): yto hodnoty byly stanoveny pro bezvétii a pro zafivou teplotu rovnou okolni teploté. Lokalné musi byt zajisténa odpovidajici
ochrana pro ruce, nohy a hlavu. Tyto hodnoty byly stanoveny pro zapnuty odév.: FARGOHV pouze. oba nogeni @hodina / hodin Meze pouziti: Tento odév nepouzivejte k jinym Ggeltim neZ tém, které jsou uvedeny v navodu k pouZiti vy$e. Ped tim, neZ si tento odév

oblecete, zkontrolujte, zda neni $pinavy ¢ obnoseny, to by vedlo ke sniZeni jeho U¢innosti. Pro maximalni ochranu noste odév vzdy zcela zapnuty. Ujistéte se, Ze je Sedy reflexni pas na vnéjsi strané odévu poté odév zapnéte, aby byl pruh souvisly. Na odévu nenoste nic,
co by mohlo zmensit plochu jeho viditelného povrchu. Tento odév neobsahuje znamé latky zpUsobujici rakovinu, jedovaté latky ani latky, které by mohly citlivym osobam zpusobit alergie. TABLE 2 (EN343) Nasledujici tabulka predstavuje privodce pro ilustraci G¢inku
propustnosti vodni pary na doporu¢enou dobu nepretrzitého noseni odévniho vyrobku pfi rliznych teplotach okoli. Maximalni doporu¢ena doba noseni pro Uplnou kombinézu sloZzenou z vesty a kalhot bez tepelné podsSivky. (9) Teplota pracovniho prostredi (8)Tabulka je
platna pro primérna fyziologicka omezeni (M = 150 W/m?) standardniho ¢lovéka pfi relativni vihkosti 50 %, rychlosti vzduchu Va = 0,5 m/s. Pfi pouziti G€innych vétracich otvor(i a/nebo pfi pferu§ovaném no$eni miize byt doba noSeni prodlouzena. (*) Pro odévy majici v Ret
(prodysnost latky pro paru) tfidu 1 musi byt doba noSeni omezena podle teploty pracovniho prostfedi podle pfilozené tabulky. " - " = bez omezeni doby noSeni. (10)Tfida  (11)Odolnost viéi vodnim pardm Ret(testovano bez odnimatelné podSivky) Pokyny pro
skladovani/Cisténi: Rukavice skladujte v chladu, suchu, chranéné pred mrazem a svétlem v jejich plvodnim obalu. = Cisténi : Perte naruby, po vyprani nechte ihned schnout. Lze prat v praéce Maximalni povoleny pocet prani najdete na etiketé slozeni odévu. Pokud
neni maximalni pocet pracich cyklt uveden na stitku CE: sytost barev byla testovana po 5 pracich cyklech. Maximalni teplota prani 30°C. Pfi omezeném mechanickém zpracovani. Pouzijte program machani s postupné snizovanou teplotou. Omezené zdimani. Chlorovani
vylouceno. Nezehlete NeoSetfujte za pouziti pary. Neprovadéjte chemické cCisténi. Skvrny neodstrarujte pomoci rozpoustédel. Nesuste v susicce s rotaénim bubnem. Pfed pranim nenamacejte. Nepouzivejte odstrafiovace skvrn o vysoké alkalité, detergenty na bazi
rozpoustédel nebo mikroemulzi, ani bélici ¢inidla. Kvalita tepelné izolace se mlze po vycisténi zhorsit. = OPRAVY: Ochranné odévy nesmi byt opravovany kromé piipad doporucenych vyrobcem. Pokud jsou povoleny, musi byt provadény profesionalni organizaci. V
pfipadé poskozeni nelze tento odév opravovat, vyhodte jej do odpadu a nahradte jej novym vyrobkem. Pokud dojde k poskozeni ochranného materidlu, odév vyradte z pouzivani. = ZIVOTNOST: Zivotnost odévu zavisi na jeho vSeobecném stavu po pouZziti (opotfebeni
atd...). Podminky prostiedi, jako napfiklad chlad, teplo, chemikalie, slune¢ni svétlo nebo nespravné pouzivani mohou vyznamnym zptsobem ovlivnit ochranné funkce a Zivotnost tohoto odévu. Udavana Zivotnost ma orientacni charakter a zavisi na spravném zachazeni
s produktem. Silny vliv na dobu Zivotnosti maji nasledujici faktory: -nedodrzovani pokyn( ohledné prepravy, skladovani a pouZivani;/-vlivy ,agresivniho” pracovniho prostfedi: mofské ovzdusi, vyskyt chemickych latek, extrémni teploty, pfekazky s ostrymi hranami atd.;/-
obzvlasté intenzivni pouzivani;/-Pfekroeni maximalniho povoleného poctu prani. Upozornéni: Za urcitych extrémnich podminek mize dojit ke zkraceni Zivotnosti na nékolik dni. = Zivotni prostfedi: Ochranny prvek Ize vyhodit do domovniho odpadu. Na konci Zivotnosti musi
byt tento odév povinng zlikvidovan pfi sou¢asném dodrzovani internich postupt zafizeni, platné legislativy a omezeni, vazanych na Zivotni prostfedi. SK PRACOVNE OBLECENIE (vysokou viditelnostou). FARGO HV: REFLEXNE TEPLA NOHAVICE Z POLYESTERU
POVRSTVENEHO PU Navod na pouzitie: Reflexné vystrazné pracovné oblecenie slUzi na to, aby boli osoby velmi dobre viditelné vonku cez def aj v noci pri svetlach aut. (Trieda1) Teplé odevy zabezpecuju vhodnu ochranu pred dazdom a chladom do — 8,6°C pocas 8
hodin pri miernej aktivite, pricom sa mézu pouzivat iba obmedzenu dobu kvoli nepriedusnosti odevu (vyparovacia odolnost Zach = 40m2.Pa/W). Za istych podmienok sa odevy, ktoré patria do 1. triedy (*) priedus$nosti, mézu pouzivat iba obmedzenu dobu. Upozornenie:
tepelna izolacia a minimalne teploty pouZzivania boli uréené v kombinacii so Standardnou spodnou bielizriou podla normy EN14058 (tielko s dlhymi rukavmi a dihé spodky, podkolienky a plstené papuce, kabat a jednovrstvové nohavice, koSela a kukla). Platia iba v pripade,
Ze sa dany odev pouziva v kombinacii so spodnou bielizfiou s minimalne ekvivalentnou tepelnou izolaciou. TABLE 1 (EN14058) elmi lahka ginnost: metabolizmus 75W/m2, v stojatom rezime @X2) Lahka &innost: metabolizmus 115W/m2, chédza 2km/h alebo stojaty
rezim s fahkou pracou hornych koncatin 3) Mierna &innost: metabolizmus 170W/m?, chédza 4 az 5 km/h alebo stojaty rezim s pohybom v oblasti trupu  @Teplota prostredia, aby sa zabezpecila tepelna rovnovaha pri réznych Grovniach aktivity a pri réznych dobach
pouzivania (uvedené Udaje su iba informacné): @Pri uréovani tychto hodnét sa nebral do tvahy vietor a tieto hodnoty sa uréovali pri salavej teplote, ktora sa rovna teplote prostredia. Je potrebné zabezpedit adekvatnu ochranu v oblasti rik, chodidiel a hlavy. Tieto hodnoty
boli ziskané pri uzavretom odeve.: FARGOHV iba. @Doba pouzivania @heure / hodin Obmedzenia pri pouzivani: Vyrobok nepouzivajte mimo oblasti pouzivania definovanej vy$sie v navode na pouzivanie. Skér ako si odev oblegiete, skontrolujte, &i nie je znegisteny
alebo opotrebovany, mohlo by to zniZit jeho G¢innost. Kvéli zaru¢eniu maximalnej ochrany majte odev uplne zapnuty. Dbaijte, aby boli sivé reflexné pasky umiestnené z vonkajsej strany oblecenia a vyrobok pouzivajte zatvoreny za u¢elom dosiahnutia optimalnej Zivotnosti.
Tento vyrobok nesmie byt Ziadnym sposobom doplneny, aby sa nezmensila jeho viditelna plocha. Tento odev neobsahuje latky, ktoré sa povazuju za karcinogénne, toxické, ani také, ktoré spésobuju alergie citlivym osobam. TABLE 2 (EN343) V nasledujucej tabulke je
uvedeny ucinok priepustnosti vodnej pary po¢as odporu¢anej doby nepretrZitého pouzivania pre jednotlivé odevy pri jednotlivych teplotach prostredia. Maximéalna doba nepretrZitého pouZivania celej kombinézy zloZenej z kabata a nohavic bez tepelnej podSivky. (9) Teplota
pracovného prostredia (8)Tato tabulka plati pre priemerné fyziologické obmedzenia (M = 150 W/m?) bezného Cloveka pri relativne vihkosti 50 % a rychlosti vzduchu Va = 0,5 m/s. Vdaka efektivnym vetracim otvorom a/alebo prestavkam je mozné predizit dobu pouzivania.
(*) Pri odevoch, ktoré patria do triedy 1 pokial ide o zadrziavanie (odolnost pri vyparovani), je potrebné obmedzit dobu pouzivania v zavislosti od teploty pracovného prostredia v sulade s tabulkou oproti. " - " = bez obmedzenia doby pouzivania. (10)Trieda (11)Odolnost
voci vodnej pare (Ret) bola testovany bez odnimatelnej podsivky. Uskladiiovania/Cistenia: Skladujte ich na suchom mieste. Chranené pred mrazom a svetlom a v pdvodnom obale. = Cistenie : Perte na opacnej strane, suste okamzite po vyprani. MoézZe sa prat v pracke.
Pocet povolenych prani najdete na popisnom $titku oblecenia. Ak na $titku CE nie je uvedeny maximalny pocet prani: chromatickost bola testovana po 5 praniach. Maximalna teplota pri prani 30°C. Jemné mechanické gistenie. Oplachovanie pri postupne chladnucej vode.
Mierne odstredenie. Chldrovanie je zakazané. Vyrobok sa nesmie Nenaparovat. Nesmie sa chemicky Cistit. Skvrny neodstrarovat riedidlami. Nesusit v bubnovej otaacej susicke bielizne Nemacat vopred. Nepouzivajte velmi zasadité Cistiace prostriedky, Cistiace
prostriedky na baze rozpustadiel alebo mikroemulzii, ani bieliace prostriedky. Uroveri tepelnej izolacie sa vSak moZe zniZit vplyvom Cistenia. » OPRAVA: Odevy, ktoré sluzia ako OOPP, sa nesmu opravovat mimo rozsahu povoleného vyrobcom, a v pripade, Ze st opravy
povolené, musi ich vykonat Specialista. V pripade poskodenia sa tento vyrobok nesmie opravovat, musi sa zlikvidovat a nahradit novym vyrobkom. Ak je ochranny material poSkodeny, odev zlikvidujte. = DLZKA ZIVOTNOSTI: Zivotnost odevu zavisi od jeho véeobecného
stavu po poufZiti (opotrebovanie, atd.). Environmentalne podmienky, ako napriklad chlad, teplo, chemické vyrobky, sine¢né Ziarenie alebo nespravne pouzivanie, mézu do zna¢nej miery ovplyvnit i€innost ochrany a Zivotnost tohto odevu. Zivotnost je uvedena len informativne
a zavisi od spravneho pouzivania vyrobku. Zivotnost by mohli vyraznou mierou ovplyvnit nasledujice faktory: -nedodrzanie pokynov vyrobcu tykajucich sa prepravy, skladovania a pouzivania;/-,nepriaznivé“ pracovné prostredie: morské prostredie, chemické prostredie,
extrémne teploty, ostré hrany ...;/-nadmerne intenzivne pouzivania;/-Prekroenie maximalneho poctu cyklov prania. Upozornenie: Niektoré extrémne podmienky mézu zniZit' Zivotnost vyrobku o niekolko dni. = Zivotné prostredie: Ochranny odev sa méze likvidovat spolu s
domovym odpadom. Na konci zivotnosti sa musi tento odev bezpodmienecne zlikvidovat, pricom sa musia dodrzat: interné postupy zariadenia, platna legislativa a obmedzenia tykajuce sa zivotného prostredia. HU VEDORUHAZAT (Kivalé lathatésagu). FARGO HV:
JOL LATHATOSAGI MELEG NADRAG PU BEVONATU POLIESZTER Hasznalati Gtmutaté: Munka jél lathatésagi runazat tokéletes lathatésagot nyujt nappal, ugy mint éjjel a kiiltéri fényszoérok fényében. (Osztaly1) Melegruhazat j6 védelmet biztosit a hideg ellen -8,6°C -
ig 8 oran at, kdzepes testmozgas és korlatozott viselési id6 mellett, mivel a ruhazat nem lélegzik (Parolgasi ellenallas Ret = > 40m2.Pa/W). Bizonyos korilmények estén, parolgas szempontjabdl az 1. osztalyba (*) sorolhat6 ruhazatok kizardlag korlatozott ideig viselhetéek.
Figyelem: a hétartas és a minimalis hasznalati hdmérséklet az EN14058 szabvanynak megfelelé standard alséruhazattal egydtt kerliltek meghatarozasra (hosszu ujju fels6, hosszu szaru also, hosszuszaru zokni, filc papucs, egy rétegli kabat és nadrag, ing és kamzsa). Csak
akkor érvényesek, ha a ruhazatot legalabb vele azonos hészigetelési alsé-ruhazattal egytt viselik. TABLE 1 (EN14058) agyon kénny( testmozgas: 75W/m>-es anyagcsere, &ll6 helyzet @(2) Kénnyi testmozgas: 115W/m?-es anyagcsere, 2km/6ra sebsségli jaras vagy
allva a karok kdnny( mozgasaval 3) Mérsékelt testmozgas: 170W/m>-es anyagcsere, 4 - 5 km/dra sebességi jaras vagyallva a térzs mozgasaval @A kdrnyezeti hémérséklet feltételei a héegyensulyért killénboz6 testmozgasok és viselési idé mellett (tajékoztatd jellegl
informacio) : @Az értékek szélcsendben, a kdrnyezeti levegd hdmérsékletével egyenld sugarzasi hdmérsékiet mellett kerliltek meghatérozasra. A kéznek, a labnak, és a fejnek a megfeleld védelmet helyileg kell biztositani. Az értékek zart rundzat mellett keriiltek
meghatarozasra.: FARGOHV csak. @Viselési id§ @odra / 6ra Hasznalati korlatok: Ne hasznalja az eszkdzt a fenti hasznalati utasitasban meghatarozott felhasznalasi terileteken kivili célra. A ruhazat felvétele elétt ellendrizni kell, hogy ne legyen sem piszkos, sem
hasznalt, mert a ruhazat hatékonysagat csokkentheti. Maximalis védelemhez teljesen zart ruhazat. Gy6z6djon meg, hogy a fényvisszaverd szilirke csik a ruhazat kilsé részén helyezkedik el, zarja 6ssze, oly médon, hogy az folyamatos legyen. Ne nosite nista $to bi moglo
umanijiti vidljivu reflektirajuéu povrsinu. A ruhazat nem tartalmaz sem rakkelts, sem toxikus Osszeteviket és semmiylen mas Osszetevét, mely érzékeny embereknél allergias tiineteket valthat ki. TABLE 2 (EN343) Az alabbi tablazat segitséget nyujt a ruhazati cikk
vizhatlansaganak bemutatasara a vizg6zzel szemben ajanlott, folyamatos viselési id6 és kilonb6zé kornyezeti hdmérsékletek mellett. Ajanlott maximum folyamatos viselési id6 komplett egylttes esetén, mely kabatbdl és hétarté bélés nélkili nadragbal all. (9) Munkakérnyezet
hémérséklete (8)Ervényes tablazat kbzepes fiziologiai allapothoz (M = 150W/m?) atlagos ember, 50%-os relativ nedvességtartalom, Iégmozgas Va = 0,5m/s. Hatékonyan szell6z6 nyilasokkal és/vagy megszakitasokkal a viselési id6 meghosszabithatd. (*) Az 1. osztalyd
ruhazatok viselési idejét parolgasi ellenallas (Ret) szempontjabdl a munkakdrnyezet hémérséklete szabalyozza a tablazatnak megfeleéen. " - " = viselési korlat nélkil. (10)Osztaly (11)Vizg6z ellenallas Ret (kivehetd bélés nélkiil kerlilt tesztelésre) Tarolas/Tisztitas: Tarolas
szaraz, hivos, jol szell6z6, fénytdl és fagytol védett helyen, eredeti csomagolasban. = Tisztitas : Mossa kiforditva, mosas utan régton szaritsa meg. Gépi mosas. A mosasok maximum engedélyezett szamat lasd a ruhazat belsé anyagdsszetételi cimkéjén. Amennyiben a
mosasi ciklusok szama nem kerult a CE cimkén jelSlesre: kromacitas 5 mosas utan tesztelve. Mosas maximum 30°C-on. Csékkentett mechanikai kezelés. Oblités folyamatosan csékkené hémérsékleten, Csokkentett centrifugalas. Klérozas tilos. Vasalni tilos G6zolIni
tilos. Tilos a szaraz tisztitas. Oldoszeres folteltavoltias tilos. Forgédobozos szaritéban nem szarithaté. Aztatds nem sziikséges. Nagyon lugos folteltavolitok, oldészer alapi vagy mikroemulzids tisztitészerek, fehérité hasznalata tilos. A hétartasi szintek tisztitds utan
csokkenhetnek. = JAVITAS: Az EVE ruhazat nem javithat6 a gyarté ajaniasai nélkil, jovahagyas mellett szakmai szervezet feligyeletével. Elhasznalédas esetén a termék kidobando, Ujjal valé helyettesitése szlkséges. A ruhazatot ki kell dobni, amennyiben a védéanyag
séril. = ELETTARTAM: A ruhazat élettartama a hasznalatot kdvet6 altalanos allapottdl fligg (elhasznalodas, stb). A hétarté képesség mosast kdvetden csokkenhet. A kdrnyezeti feltételek, ugy mint a hideg, a meleg, a vegyszerek, a napfény vagy a helytelen hasznalat
jelentésen kihathatnak a ruhazat altal biztositott védelmi szintekre, valamint az élettartamara. Az élettartam jelzésértéki, és a termék helyes hasznalatatél fligg. Az alabbi tényez6k erésen befolyasolhatjak: -a gyartoi utasitasok be nem tartasa a szallitas, a tarolas és a
hasznélat esetén/-« Agressziv» munkakdrnyezet: tengeri, vegyi kornyezet, extrém hémérsékletek, vago szélek, stb./-Kuldndsen intenziv hasznalat/-A mosasi ciklusok maximum szamanak tallépése. Figyelem: bizonyos extrém kérilmények néhany napra csdkkenthetik az
¢lettartamot. = Kérnyezet : a véddruhazat haztartasi szemétbe dobhatd. A ruhazatot elhasznalodas utéan feltétlenil meg kell semmisiteni betartva a belsé eljarasokat, az érvényben léve jogszabalyozast és a kdrnyezeti korlatozasokat. RO HAINE DE PROTECTIE (vizibilitate).
FARGO HV: PANTALONI CALDUROSI DE INALTA VIZIBILITATE POLIESTER CU MEMBRANA PU Instructiuni de utilizare: Articol de imbracaminte de semnalizare, care permite sa fie vazut perfect atat ziua cat si noaptea in lumina farurilor, la exterior... (Clasal)
Imbracaminte calduroasa prevazuta pentru o buna protectie impotriva ploii si a frigului pana la -8,6°C timp de 8 ore si in cadrul unei activitati moderate, cu o durata de purtare limitata data fiind nerespirabilitatea imbracamintei (Rezistentd evaporativa Ret 2 40m2.Pa/W). In
anumite imprejurari, imbracamintea care apartine clasei 1 (*) din punctul de vedere al respirabilitatii poate fi purtata doar pe o durata limitatd. Atentie: izolarea termica si temperaturile minime de utilizare au fost stabilite in combinatie cu lenjeria de corp standard din EN14058
(maieu de corp cu maneci lungi si indispensabili lungi, sosete lungi si papuci din fetru, haina si pantalon cu un singur strat, camasa si cagula). Acestea sunt valabile doar daca articolul de imbracaminte este purtat in combinatie cu un articol de imbracaminte de corp cu izolatie
termic cel putin echivalents. TABLE 1 (EN14058) @Activitate foarte usoard: metabolism de 75W/m?, in picioare stationar @(2) Activitate usoara: metabolism de 115W/m?, mers cu 2km/h sau in picioare cu o solicitare usoara a bratelor @X(3) Activitate moderata: metabolism
de 170W/m2, mers cu 4-5 km/h sau in picioare cu miscéri ale trunchiului  @Conditiile temperaturii ambientale pentru echilibrul termic la diferite niveluri de activitate si pentru diferite durate de expunere (informatii date cu titlu indicativ): ceste valori au fost stabilite in
absenta vantului si la o temperatura de radiere egald cu temperatura aerului inconjurator. O protectie adecvaté trebuie asigurata local la nivelul mainilor, al picioarelor si al capului. Aceste valori au fost obtinute cu articolul de imbracaminte inchis.: FARGOHV doar. @Durata
purtarii ra / ore Limite de utilizare: A nu se utiliza in afara domeniului de utilizare definit in instructiunile de utilizare de mai sus. Inainte da a imbraca aceasta haind, verificati ca un e nici murdara nici folosita - aceasta ar putea antrena o scadere a eficientei sale, Pentru
a asigura maximul de protectie, hainele trebuie purtate complet inchise. Asigurati-va ca banda retro-reflectorizanta gri este pozitionata la exteriorul articolului de imbracaminte. Nu trebuie sa purtati obiecte aditionale care pot reduce suprafata vizibila. Aceasta haina nu
contine substante recunoscute ca fiind cancerigene, nici toxice, nici susceptibile de a provoca alergii persoanelor sensibile. TABLE 2 (EN343) Tabelul urmator este un ghid pentru ilustrarea efectului permeabilitatii la vaporii de apa pe durata de purtare continud recomandata
a unui articol de imbracaminte la diferite temperaturi ambientale. Durata de purtare continud maxima recomandata pentru un combinezon complet compus dintr-o haina si un pantalon fara dublura termica. (9) Temperatura mediului de lucru (8)Tabel valabil pentru constrangeri
fiziologice medii (M = 150W/m?) om standard, la umiditate relativa de 50 %, viteza aerului Va = 0,5m/s. Cu deschideri eficiente pentru aerisire si/sau perioade de intrerupere, durata de purtare poate fi prelungita. (*) Pentru imbracamintea care are o clasa 1 in Ret (rezistenta
evaporativa), durata de purtare trebuie sa fie limitatd in functie de temperatura mediului de lucru, conform tabelului aldturat. " - " = fara limitd a duratei de purtare. (10)Clasa (11)Rezistenta la vaporii de apa Ret (testat fara captuseala detasabild) Instructiuni de
stocare/curatare: A se pastra in ambalajul de origine, la loc uscat si rece, departe de orice sursa de lumina si inghet. = Curatare : A se spala pe dos, a se usca imediat dupa spalare. A se spdla la masind. Pentru numarul maxim de spalari autorizat, (a se vedea eticheta
referitoare la compozitia articolului de imbracaminte). Daca numarul maxim de cicluri de spalare nu este indicat pe marcajul CE: cromaticitatea a fost testata dupa 5 spalari. Temperatura de spalare 30°C maxim. Tratament mecanic redus. Clatire la temperatura descrescatoare
n mod progresiv. Stoarcere redusd. A nu se albi cu clor. A nu se célca cu fierul de calcat A nu se calca cu abur. A nu se curata chimic. A nu se folosi solventi. A nu se usca n uscator de rufe cu tambur rotativ. A nu se lasa la inmuiat in prealabil. A nu se utiliza produse
de scos petele cu alcalinitate ridicata, detergenti pe bazé de solventi sau microemulsii, nici nalbitori. Performantele de izolare termicd se pot diminua dupa curatare. = REPARATIE: Imbrécamintea EPI trebuie sa fie reparatéd numai in conformitate cu recomandarile
producatorului, iar atunci cand reparatia este autorizatd, aceasta trebuie efectuatd numai de céatre o organizatie profesionald. In cazul deteriorarii, acest articol nu poate fi supus reparatiei; el trebuie dat la rebut si inlocuit cu un articol nou. Dacéa materialul de protectie este
deteriorat, scoateti echipamentul din uz. = DURATA DE VIATA: Durata de viata a articolului de imbracaminte depinde de starea sa generala dupa utilizare (uzuri etc. ...). Conditiile de mediu, precum frigul, caldura, produsele chimice, lumina soarelui sau utilizarea
necorespunzatoare pot afecta in mod semnificativ performantele protectiei si durata de viata a acestui articol de imbracaminte. Durata de viata este data doar pentru informare si depinde de utilizarea corecta a produsului. Urmatorii factori pot determina schimbari semnificative
ale duratei de viata: -Nerespectarea instructiunilor producatorului cu privire la transport, depozitare si utilizare/-Mediu de lucru «agresiv»: atmosfera marina, chimica, temperaturi extreme, margini ascutite.../-utilizare extrem de intensa/-Depasirea numarului maxim de cicluri
de spalare. Atentie: anumite conditii extreme poate reduce durata de viata pana la cateva zile. = Mediu inconjurator: elementul de protectie poate fi aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul ciclului de viata, acest articol de imbracaminte trebuie eliminat neaparat respectand:
procedurile interne de instalare, legislatia in vigoare gi constrangerile legate de mediu. EL ENAYMATA MPOZTAZIAZ (uynAng diakpitétntag). FARGO HV: MANTEAONI ZEXTO YWHAH OPATOTHTA NMOAYEZTEPAZ ENIXPIZH PU (MOAYOYPAIOANHY) Odnyieg
xpong: ‘Evdupa epyaciag upnAng EUKPIVEIAG TTOU ETTITPETTEI VA Eival KAVEIG ApIoTa 0paTdg, NUEPA Kal VUXTA, HE QWTICUO OTTO GWTA TTOPEIAG AUTOKIVIATOU O€ EEWTEPIKG XWpPo.. (Katnyopial) Oepud evdUpaTta yia KaAr TTpoaTacia ammd Bpoxr kal Kpuo éwg -8,6°C yia 8 wpeg kal
oTa TAQiola piag pETpiag SpaoTnpPIOTNTAG PE TTEPIOPIoHEVNG DIGPKEIag XPrion AGyw Wn IKAVOTNTOG avaTIVORG Tou pouxou (e§aTIoTIKA avtiotaon Ret 2 40m2.Pa/W). Y6 opiouéveg OUVONKEG, Ta evOUATA TTOU AVAKOUV aTnv Katnyopia 1 (¥) o€ IkavéTnTa avativorg HTTopouv
va popeBoUV POVO yia TTEPIOPITUEVO XPOVIKO didoTnpa. Mpocgoxn: N BepUIKA pOvWan Kal ol EAGXIOTEG BEpUOKPATiEs XPAONG £XOUV SIaNOPPWOE o€ CUVOUAOHOS PE T TUTTIKA e0WTEPIKG evdUpaTa TNG EN14058 (pavéda pe akpid pavikia kal okeAED, YnAEG KAATOEG Kal TOOXIVES
TTAVTOPAES, £va OTPWHA GAKAKI Kal TIAVTEAGVI, TIOUKGUICO Kal KOUKOUAQ). |oX00UV H6VO £QpATOV TO £vBUPa QOpPIETAl OE GUVOUAOHS UE £va E0WPOUXO BEPUIKAG HOVWONG ToUAdxIoTov 1I6080vapng. TABLE 1 (EN14058) @FoAU ehagpid SpacTnpiotnta: MeTaBoAiousg 75W/m?,
6pBiog oe akivntn otdon @(2) EAagpid SpacTtnpiotnta: MetaBohiopdg 115W/m?2, Badioua 2km/h 1y 6pBiog pe eAagpd epyaaia Twy Bpaxidvwy 3) Métpia dpactnpidtnta: MetaBoAiopog 170W/m?, Bédioua 4 éwg 5 km/h i 6pBiog pe KIvAoEIg Tou kopuol  @Zuverikeg
Beppokpaaiag TEPIBAAOVTOG yia T BEPHIKR IGOPPOTTIa KATE TN SIGPKEIR SIaQOPWY ETTITTEDWY BPACTNPIOTATWY Kal yia SIGopa Xpovikd diacTAuaTa XpAong (eveIkTIkéG TTAnpogopics): @01 TipEG auTég SlapopPwBNKay Ge KATAOTACN VVEUIAS Kal O BEPHOKPACIa aKTIVOBOAIOG
avTioToIXNg e TNV Bepuokpaaia TrepIBaAAovTOG. MpéTrel va eEac@aAileTal KaTGAANAN TIPOCTAGI TOTTIKA OTA XEPIA, Ta TIODIA Kal TO KEQAAL.  OI TIHEG QUTEG EARPONTAV pe To évupua KAeloTo: FARGOHV ¢iAtpo. @AIdpKeia Xprong opa / wpeg Neplopiopoi xpong: Na pnv
XpnoiyoTrolgital Trépa atméd 1o medio xpriong TTou opidetal oTIG TTapatdvw odnyieg. Mpiv popéoeTe To EvOupa auTd, BeBaiwBeite 6T dev eival BPWHIKO Kal AT BEV £XEl XPNOIMOTTOINGEI yIaTi KATI TETOI0 Ba €iXe WG ATTOTEAETUA PEIWON TNG ATTOTEAEOUATIKOTNTAG TOU. o pia péyiotn
TIPOOTOCIa POPATE TG pouxa TeAsiwg KAEIOTE.  BeBaiwbeite 611 n ykpida avravakAaoTiKh Awpida gival TOTTOBETNPEVN OTNV £EWTEPIKA YN Tou VOUPATOG KAl KAEIOTE TO POUXO £TC1 LIOTE VO UTTAPEEI PIO OUVEXEID O'QUTAY. Agv TIPETTEI va PEPEI KapWia TTPOoBrKkn, n otroia Ba
uTTOpOUCE VA PEILOEI TNV OPATH ETTIPAVEIG TOU. To £vOUMO auTO JEV TTEPIEXEI OUTIES TTOU Eival YVWOTEG WG KAPKIVOYOVES, TOGIKEG i TNIBavov va TTpokaholv aAAepyieg o€ euaiobnta dtopa. TABLE 2 (EN343) O mapakdtw Mivakag gival évag odnyodg Tmou €nyei Tnv emidpaon
NG dIaTTEPATATNTAG TOU UBPATHOU OTN SIGPKEIR TUVEXOUG POPEPATOG TTOU CUVICTATAI yia éva £vOUNA O€ SIAPOPETIKEG BepuoKpacieg TTepIBAAOVTOG.  MEyioTn SIAPKEIQ GUVEXOUG POPEPATOS CUVICTWHEVN Yia OAGKANPN POPUA TTOU ATTOTEAEITAI ATTO OOKAKI KOl TTAVTEAOVI XWwpig
Beppikr) eowTepikr eTévduan. (9) Oepuokpaaia TepIBaAovTog epyaaiag (8)O Tivakag 10xUEl yia TIG péoeg pualoloyikég Taoelg (M = 150W/m?2) yia Tutrikd avdpa, o€ OXETIKA uypacia 50 %, Taxutnta avépou Va = 0,5m/s. Me Ta ammoTeAEGUATIKG avoiypaTa agpIoHOU Kal/f Tig
TEPIGOOUG BIAKOTTAG, N SIGPKEI TOU POPEPATOG PTTOPET va eTUNKUVBE. (*) MNa Ta pouxa Trou €xouv KAdon 1 Ret (Ret = résistance évaporative, avtiotaon otnv €§atuion), 0 XpOVOG POPEPATOG TTPETTEI Va TTEPIOPICETAl avaAoya pe Tn Beppokpaacia Tou TTEPIBAANOVTOG epyaaiag,
oUPQWVA PE TOV TTOPOKEiPEVO TTivaka. " - " = xwpig 6plo xpévou popépatog. (10)Karnyopia (11)Avroxn o€ udpatpolg Ret (n dokiun €yive xwpig Tig apaipoUpeveg Awpideg) Odnyieg amroBikeuong/kabapiopou: ATobnkeUeTe Ta YAVTIQ 0€ dPOCEPS ONUEIO, TTPOOTATEUUEVO
aTrd TOV TTAYETO Kal TO Qwg, OTNV apXIKr Toug ouokeuaaia. = KaBapiopds : MAUGIpo amré Tnv avdammodn, oTéyvwpa agéowg PETE To TTAUCIPo.  [AUoIYO aTO TTAUVTAPIO. BA. PEYIOTO ETTITPETTTO APIBUS TTAUGIPGTWY OTNV ETIKETA PE TO OUCTATIKA TOU EVOUPATOG AV O PEYIOTOG
apIBPOG Twv KUKAwV TTAuciyaTtog dev avaypdagetal otny TIkETa EK: H xpwpatkdtnTa eAéyxBnke petd amd 5 mAucipata.  Méyiotn Beppokpaaia TAUong 30°C. Meiwpévn punxavikn TpIBr Katd 1o TTAUCIPo.  EKTTAuon o€ pia TTpoodeuTIKG peloUpevn Bepuokpaaia. Meiwpévo
otigigo. AtrayopeUetal N XAwpivn. Na pnv o1depwveTal un o1depwveTe o€ atpd. Oxi oteyvd kabdpiopa. Mn Bydadete Toug Aek€deg pe d1aAUTIKG. Na unv OTEyVWOoEl O€ OTEYVWTAPIA HOANIWY PE TTEPIOTPEPOPEVO TUPTTAVO. Na punv pouNiddetal TTpiv.  Mn XpnOIMOTIOIEITE TTPOIOVTA
HE uWnAR aAKaAIKOTNTA, ATTOPPUTTAVTIKA PE BAon SIGAUTIKA ) ETTIQAVEIODPATTIKEG OUTieG, oUTE AeukavTikd, Oi amroddoelg BepUIKAG HOVWONG PTTOPE va pelwBoUv PeTd To TTAUoIpo. = ETMIAIOPOQZH: Ta pouxa M.A.T. dev TTpétrel va ugioTavTal €TIOIOPOWOEIG EKTOG TWV
TIPOBAETTOPEVWYV ATTG TOV KOTAGKEUQOTH KOI EPOTOV QUTEG EiVOI EYKEKPIMPEVEG, TIPETTEI VA EKTEAOUVTAI OTTO €vav ETTAYYEAPATIKO OPYaVIOUO.  X€ TTEPITITWAON QBOPAG TO TTPOIdV QUTO JEV TTPETTEI va ETTIOKEUACBE], TIPETTEI va ATTOCUPBE Kal va avTIKAaTao Tabei pe éva kaivoupyio.
Av 10 UAIKG TTpooTaaiag €xel TTABEI ¢npid, TIETAETE TO pouxo oTa okouTridla. = AIAPKEIA ZQHZ: O xpdvog {wrg Tou poUxou eapTaTal OTTO Tn YEVIKI) TOU KATAOTAGN META TN XPrion ( @BopEg, KATT...). O TTepIBAANOVTIKEG GUVBNKEG, OTIWG TO KPUO, N (ETN, OI XNMIKEG OUTIEG, TO
@wg ToU AAIoY, 1 N AavBaopévn Xprion, PTTOPOUV Va ETTNPEGCOUV GNHAVTIKA TIG EMOOCEIG TTPOoTACiag Kal Tn didpkela (whg autol Tou evdupatog. H didpkeia (wng Sivetal eVOEIKTIKG, Kal €apTaTal amrd TNV KaA XpAon Tou TrpoidvTog. Or KATwO! TTapdyovTeg UTTopEi va
KUpaivovTal eUpEwG: -Mn TTIOTHA TAPNON TwV 0dNYIWY TOU KATAOKEUAOTH O 6,TI aQopd Tn PETAPOPA, TNV aTTOBrKEUaN Kal TN Xprion/-«Avtigoo» tepIBaAlov epyaaiag: OaAdoaia, XxnUIKN, aTHOCPAIPA, OKPAiEG BEPUOKPATIES, KOPTEPEG AKUES .../-IBIaiTeEpa evTaTikn Xprion/-H
uTrépBaon Tou PEYIoTOU apIBHOU Twv KUKAwY TTAUsipaTog.  Mpoooxr): Opiopéveg akpaieg GUVBIKES UTTOPOUV VA HEILCOUV T SIGPKEIR (WNG OF HEPIKEG NUEPES. = TMepIBAAAOV : TO TIPOCTATEUTIKG UTTOPET va TIETAXTEI OTOV KABO OIKIAKWY aTmoppiupaTwy. Metd Tnv Tehiki xprion,
TO POUXO QUTO TTPETTEI VO KATAOTPEPETAI CUNPWVA PE TIG ECWTEPIKEG DIadIKATieg EyKATAOTAONG, TNV IoXU0oUTa VOUOBETia Kal TOUG TTEPIOPITHOUG o€ axéon pe To TrepIBaAAov. HR ZASTITNA ODJECA (vidljiva s velike udaljenosti). FARGO HV: ZIMSKE HLACE VISOKE
VIDLJIVOSTI, POLIESTER S PU PREMAZOM Upute za upotrebu: Radna odjeéa za signalizaciju omoguéava savrSenu vidljivost tijekom dana i noéi pod svjetloS¢u vanjskog osvjetlienja. (Klasa1) Odjeca za hladnoce (od klase 1 evaporacijske otpornosti) predvidena je za
dobru zastitu od hladnoc¢e do -8,6°C u vremenu od 8 sati u uvjetima umjerene aktivnosti ograni¢enog trajanja s obzirom na neproznacnost odjece (evaporacijska izolacija Ret 2 40m2.Pa/W). U odredenim uvjetima, odjec¢a klase 1 u smislu prozraénosti se nositi samo
ograni¢enog trajanja. Paznja: termicka izolacija i minimalne temperature koristenja odredene su kombinacijom s standardima EN 14058 odjec¢e koja se nosi ispod (potkoSulje s dugim rukavima, duge podhlace, utopljenja, majice i hlace, koSulje i kapuljace). One vrijede samo
ako se odjeca nosi zajedno s toplinskim zastitnim donjem rubljem barem iste vrijednosti. TABLE 1 (EN14058) @WVrlo lagana aktivnost: metabolizam od 75W/m?, nepomiéno u stajaéem polozaju @2) Lagane aktivnosti, metabolizam 115W/m? (hodanje 2 km/h ili stajanje uz
lagani rad ruku) @3) Umjerene aktivnosti, metabolizam 170W/m? (hodanje 4 do 5 km/h ili stajanje uz gibanje trupa) @Uvjeti temperature prostora za toplinsku ravnotezu na razli¢itim nivoima aktivnosti i za razligito trajanje izlaganja (informativne minimalne temperature):

Ove su vrijednosti odredene u uvjetima bez vjetra i temperaturi zraCenja koja odgovara temperaturi zraka okoline. Za ruke, noge i za glavu mora se lokalno osigurati odgovaraju¢a zastita. Ove vrijednosti utvrdene su dok je odje¢a zatvorena.: FARGOHV samo. rajanje
nosenja at / sati Ograni€enja kod koriStenja: Ne upotrebljavati je izvan podru¢ja uporabe definiranog u prethodno navedenim uputama za uporabu. Nakon odijevanja odjece, provjerite nije li prljava, oStecena, ili pohabana, jer takva ima smanjenu djelotvornost. Za
maksimalnu zastitu odjeca treba biti u potpunosti zatvorena. Provjerite je li siva reflektirajuca traka postavljena s vanjske strane odjece, zakop¢ajte odjec¢u kako biste osigurali pravilnu zastit. Semmilyen kiegészité nem viselhetd, mely a lathato feliiletet csokkentheti. Ova
odje¢a ne sadrzi kancerogene niti toksi¢ne supstance, niti supstance koje mogu izazvati alergije kod osjetljivih osoba. TABLE 2 (EN343) Ova tabela sluzi kao ilustracijski vodi¢ o u¢inku nepropusnosti na vodenu paru i na trajanje tijekom stalnog noSenja odjece prema vrsti
odjece i razli¢itim temperaturnim razlikama. Preporuceno trajanje besprekidnog noSenja odjece - komplet kombinezon, jakna i hlae bez termi¢ke podstave. (9) Temperatura radnog okruzenja (8)Vazeca tabela za prosjecne fizioloSke granice (M = 150W/m?) standardni
muskarac, 50 % relativne vlage, brzina zraka Va = 0,5m/s. Sa djelotvornim otvorima za ventilaciju ili razdobljem prekida noSenja odjece - trajanje noSenja se moze i produziti. (*) Za odjecu klase 1 Ret (otpornost na isparavanje), trajanje noSenja odje¢e mora se ograniéiti u
skladu sa temperaturom radnog okruZenja u skladu sa iznosima u tabeli. " - " = bez ograni¢enja trajanja nosenja (10)Klasa (11)Otpornost na vodenu paruRet (ispitano bez postave koja se moze skinuti) Cuvanje/Ci$éenje: Cuvaijte ih na svjezem i suhom mjestu daleko od
liepljivih i toplih tvari i svjetla u njihovoj orginalnoj ambalazi. = CiS¢enje : Prati sa unutarnje strane i odmah osusiti nakon pranja. Pranje u stroju za pranje rublja. Broj dozvoljenih pranja, (vidi naljepnicu o sastavu tkanine). Ako najveci broj ciklusa nije naveden na EC oznaci;
kromati¢nost je ispitana nakon 5 pranja. Temperatura pranja 30°C maksimum. Umjerena mehanicka obrada. Ispiranje na temperaturi koja se postepeno smanjuje. Umjereno susenje. Zabranjeno kloriranje. Ne glacati ne tretirati parom. Ne ¢istiti na suho. Ne skidati mrlje
pomocu otapala. Ne susiti u stroju za suSenje sa rotacionim bubnjem Bez pred-namakanja. Ne koristiti sredstva za uklanjanje mrlja visoke alkalnosti, deterdente na bazi otapala ili microemulzije, niti dodatke za izbjeljivanje. Ukoliko su oSteceni, Stitnike bacite i zamijenite ih
novima. Performanse termoizolacije mogu se smanijiti nakon ¢is¢enja. * POPRAVAK: Odjeca za osobnu zastitu se mora popravljati isklju¢ivo kod stru¢nih i ovlastenih tvrtki za takve popravke. Ukoliko su oSteceni, $titnike bacite i zamijenite ih novima. Ako je zastitni materijal
ostecen, odjedu baciti u otpad. = VIJEK TRAJANJA: Zivotni vijek odjece ovisi o njenoj upotrebi i opéem stanju nakon svake upotrebe (istroSenost, itd...). Uvjeti u okoliSu, poput hladnoée, vruéine, kemikalija, sun€eve svjetlosti, ili kod neispravne upotrebe, moze do¢i do
znagajnog smanjenja zastitne funkcije tijekom upotrebe topla odje¢a. Vijek trajanja naveden je samo kao okvirna vrijednost i ovisi o dobroj uporabi proizvoda. Na vijek trajanja mogu znatno utjecati sljedeci faktori: -nepostivanje uputa proizvodaca $to se ti¢e transporta,
skladistenja i koristenja/-"agresivna" radna okolina: morska, kemijska atmosfera, ekstremne temperature, ostri bridovi .../-posebno intenzivno koritenje/-Prekoracenje maksimalnog broja ciklusa pranja. Pozor: neki ekstremni uvjeti mogu smanjiti vijek trajanja na nekoliko
dana. = Okoli$ : Ovi $titnike mogu se baciti u otpad zajedno sa otpacima iz kuéanstva. Po istieku roka upotrebe, ovu odjecu trebate obavezno baciti postujuci: propisane postupke upotrebe i zakonodavstvo vezano za zastitu okolisa. UK 3AXUCHUWU OOAl  (opsr
niasuweHoi BuanmmocTi). FARGO HV: LUTAHW TEMJI CUTHANBHI, MONIECTEP 3 NMONIYPETAHOBUM MOKPUTTAM IHcTpyKUii 3 BUKkopucTaHHa: CurHanbHui oaar 3abesnevye kopuctysady abcontoTHy BUAUMICTL, B Byab-skuii yac 4obu, npu ceitni dap. (Knac1) Opsr
npuaHaveHa Ans 3abeaneveHHs HagiiHOro 3axucTy Big xonoay Ao -8,6°C npoTarom 8 roauH nNpy NOMipHOI i3NYHOT aKTUBHOCTI, @ TaKOX ANsi HETPUBANOrO HOCIHHS, Y 3B'A3Ky 3 BiACYTHICTIO NOBITPONPOHWKHOCTI (onip BUnapoByBaHHto Bonoru: Ret 2 40m2.Ma / B). lMpw geskux
yMOBaXx, TEPMiH HOCIHHS1 oasiry knacy 1 (*) obmexeHwin. YBara: BifoMOCTi Npo Tepmoi3onsuito i MiHiManbHi TeMnepaTypu BUKOPUCTaHHS Bynu BU3HaYeHi BiAMNoBiAHO 40 HOPMAaTMBIB Ha HaTinbHy 6inuaHy ctaHgapty EN14058 (dbyTt6onka 3 4OBrMMU pykaBaMu, KarbCOHW, ronbou,
Tanky Ha MOBCTSIHIN Ha MOBCTSIHIN MiQOLLBI, PENTY3u, NOHrcNiB 3 KanowoHoM).  Lli napameTpu AifCHI, Tinbk1 SIKWO AaHy OASAr HOCSTb B KOMMNMEKTI 3 BiAnoBigHow TennoisonsuiiHoi ogsrom. TABLE 1 (EN14058) oActivité tres légére : métabolisme de 75W/m?, debout
stationnaire @X2) Cnabka akTMBHICTb: 0B6MiH peyoBuH 115 BT/ M2, NpaLiBHUK PyxaeThesl 3i LBMAKICTIO 2 KM / rof. abo BUKOHYE Nerky pydHy poboTy cTosuu. 3) MomipHa akTuBHiCTb: 06MiH pevoBuH 170 BT / M?, npauiBHUK pyxaeTbes 3i WwBemuakicTio 4-5 kM / rod. abo cToiTh,
apiicHiooumn pyxu Tyny6om.  @HaekonuiwKs TemnepaTypa Ans AOCSTHEHHS Tennosoro 6anaHcy Npu pisHUX PIBHSX aKTMBHOCTI i Pi3HMX nepioaax ekcnoauuii (indbopmalis aaeTbes ans sigomocti): @OaHi 3HaueHHs BM3HadeHi B 6e3BiTpsHy norodgy npu TemnepaTypi
BUMNPOMIHIOBAHHA [1OPIBHIOE TeMnepaTypi HaBKOMULWIHBLOTO cepeaoBuiLa. AEKBATHUIA 3axMCT HeobxiaHo 3abeaneunTn Ha piBHI pyK, Hir i ronoeu. [laHi napameTpu Bu3HaueHi ans sacTebHyToro oaary.. FARGOHV Tinbkn. @Tepmin HociHHa  @w / roauH OBmexeHHs
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BUKOpUCTaHHA: He cnig BUKOPUCTOBYBATM 3a Mexamun 06nacTi 3acToCyBaHHSA, BU3HAYEHO! Yy BULLeHaBeAeHiN IHCTPYKLIi npo 3acTocyBaHHA. [eplu Hixk HagaraTu uew oasr, nepesipTe, Wob BoHa He Byna Hi 6pyaHOI0, Hi 3HOLLEHOIO, Lie € 3anopykoto ii edekTueHocTi. [ns
3abe3neyeHHs1 MakCMMarnbHOro 3axXMcTy HeOBXiAHO HOCUTU 3aXVCHUIN OAST MOBHICTIO 3acTebHyToMy. [NepekoHaTucs, Wo cipa Bifobpaxae cTpiyka 3HaXoAWUTLCSA Ha 30BHILLHIV CTOPOHI oasry i 3acTebHy T oasr Tak, Wwob cmyru 6ynu Ha ofgHoMy piBHI. Ha oasisi He NoBUHHO ByTH
HiYoro, o 6 3meHwWwuro ii BuaMmicTb. Llei oasr He MiCTUTL PeYOBWUH, LLO BIAOMI SIK Taki, LLO MatoTb KaHLeporeHHi abo TOKCUYHI BMacTMBOCTI abo MOXYTb BUKIUKATU aneprito y cxunbHUX Ao uboro oci6. TABLE 2 (EN343) Y HacTynHin Tabnuui HaBoaaTbCcs pekoMeHaauii no
6e3nepepBHOMY HOCIHHS OASITY, NMPY Pi3HWUX HABKOMMLLHIX TeMnepaTypax. PekoMeHfoBaHa MakcMmarbHa TpuBanicTb 6e3nepepBHOro0 HOCIHHSI KOMGIHE30Ha B KOMNNEKTi 3 KypTku i 6ptok 6e3 Tennosoi o6onoHku. (9) TemnepaTypa HaBKONWLWHBLOTO poboyoro cepenoBuLLa
(8)3HaueHHs1 B Tabnuui BKasaHi Ans cepeaHboCTaTUCTUYHOMO dpisionoriyHoro Hanpyrm (M = 150B / M?) cepeAHbOCTAaTUCTUYHOI MIOAUHW, NpK BiAHOCHIA BonorocTi 50%, wewuakocTi BiTpy Va = 0,5m / c. Y Bunagkax HanexHoro nposiTptoBaHHs Ta / abo Tpusanux nepeps
BMKOPUCTaHHs TPMBanicTb HOCIHHS Moxe ByTu 36inblena. (*) Ans oasry knacy 1 (onip BUNapoByBaHHIO BOMNOMW) TPMBanICTh LUKapneTkn Moxe ByTn obmexeHa BUXOASUM 3 yMOB HaBKONMULLIHBLOrO poboyoro cepefoBuLla, BiANOBIAHO A0 AaHOT Tabnuui. " - " = 6e3 obMexeHHs
TpuBanocTi HociHHA. (10)Knac  (11)Onip BunaposyBaHHio Bonorn IHCTPYKUIT 3i 36epiraHHa/ounweHHs: TpymaT BUPI6 B OpUriHanbHiN ynakoBLi yNakoBLji B CyxOMy, NPOXOSIOAHOMY MicCLi, 3axXULLEHOMY Bif 3aMep3aHHs i BnnuBy cBitna. = OuuweHHs : [na npaHHa BUpi6
noTpi6HO BUBEpTaTU HaBMBOPIT. MaluvHHe npaHHsa. MakcumanbHa KinbKicTb pasiB npaHHs (CM. Ha SSPRvKy 3i cknagoMm maTtepiany oasry). SAKLWOo MakcuMarnbHa KinbKiCTb LMKNMIB NPaHHS He BKadaHo Ha eTukeTwi E€C: konboposicTb 6yno BunpobyBaHo Ha NPoTA3i 5 LMKNIB NpaHHs.
MakcumanbHa Temnepatypa ans npanHs 30 ° C. MiHimanbHe mMexaHiyHui BnnuBe.  MonockaHHs Npu NOCTYNOBO 3HWKyBaTU Temnepatypy. MiHimanbHui BigxumaHHs. OBpobka xropom BuknioveHa He npacyBatm He o6pobnatu napoto. Cyxa yucTka Hempunyctuma.
BvBedeHHs! NNsiM 3 4ONOMOroK PO3YMHHUKIB HeNpunycTumo. He cylumntu B cywapui Ans 6inusHu 3 poTtauiiHum 6apabaHom. MNonepedHe 3aModyBaHHS HENPUMYCTUMUIA.  BUKOpUCTaHHS NNSAMOBMBIAHMKIB 3 BUCOKMM BMICTOM NyriB, MUIOYUX 3aco6iB Ha 6a3si po34ynHHUKIB abo
MIKpOEMYNbCii, a TakoX NiabinoBaYiB HENPUNYCTUMO. XapakTepuCTMKWN TeNmnoi3onauii nicna YMeHHs MoXyTb 3HmkyBaTucs. * PEMOHT: pemoHT oasary komnaHii 313 noBUHEH BUKOHYBATMCS 3riAHO 3 peKOMEHAaUisMu BUPOBHMKa BMOBHOBAXEHOI KOMMAHIEl, Aka Mae
HeobXifgHi fo3BONW. Y pasi NOLWKOMKEHHS, AaHW BUPIG peMOHTY He niansrae, noro HeobxiaHo 3abpakyBaTy i 3aMiHUTV HOBUM.  AKLLO 3aXMCHUIA MaTepian NoLKOMXeHW, oasar cnig 3abpakysatn. = TEPMIH EKCINYATALIl: TpusanicTb TepMiHy cnyx6u 3axucHoro oasry
3anexuTb Bif i CTaHy Nicnsi BUAKOPUCTaHHSA (3HOC, TOLLO....). HaBKOMNMWLLHI yMOBW, Taki ik Bofa, XonoA, Tenno, XiMmivHi NpoayKT!, COHsAYHE CBIiTNo abo HenpaBuIbHE BUKOPUCTaHHS, MOXYTb 3HAYHOIO MipOI0 BNAIMHYTW Ha PiBEHb 3aXWUCTY OAArY i Ha TPMBaniCTb TEPMiHY Ti cryx6u.
CTpok ekcnnyaTauii HaBoAUTLCS NPUBNM3HO Ta 3anexuTb Bif HANEeXHOro BUKOPUCTaHHsS BUpoOy. HacTynHi dhakTopy MOXyTb NPU3BECTM [0 MOr0 CUNBbHOTO CKOPOYEHHs:: -HeaoTpumaHHs iHCTpyKUii BUpoBHMKa Ansa TpaHCnopTyBaHHs, 36epiraHHs i BUkopuctaHHs /-"ArpecusHe”
poboye cepenoBuLLe: MOpcbka aTMocdepa, XiMiYHi peYOBUHM, ekcTpemarnbHi TemnepaTypu, rocTpi kpai ... /-OcobnmBo iHTEHCUBHE BUKOPUCTaHHS /-MNepeBuLLEeHHst MakCUManbHOI KiflbKOCTi LMKNIB MUTTA.  [onepemkeHHs: AesKi ekcTpemarnbHi YMOBU MOXYTb NPU3BECTU A0
CKOPOYEHHsI TepMiHY NPUAATHOCTI Ha Kinbka AHIB. = HaBkonWLWHE cepenoBuLLe 3axmcHi eneMeHT! MOXyTb Nignsrati yTunisauii sk nobyTosi Biaxoau. YTunisauito AaHoi ogary HeobxigHo NpoBOAWTY B CyBOPIl BiAMNOBIAHOCTI 3 BHYTPILLHIMK NpoLegypamu BUpoGHuYoro ob'exTa,
UNHHMM 3aKOHOAABCTBOM Ta 3axX0A4amu MO 3axMCTy HaBKOMMWHLOrO cepeposuua  RU 3AWMTHASA OOEXOA (oaexaa noebiweHHon BugumocTtn). FARGO HV: EPIOKM TEM/LIE NOBLIWEHHOW BUAMMOCTU: MOSIMACTEP, MY NOKPLITUE UHcTpykumu no
npumeHeHuto: CurHanbHas oaexaa obecneunsaeTt nonb3oBaTento abComNTHYI0 BUAMMOCTb, Kak AHEM, Tak 1 Houbto npu ceeTe dap. (Knacc1) Ténnasa opexaa npegHasHadeHa Ans 3awwuwTbl OT AOXAA 1 xonoaa Ao -8,6°C B TeyeHve 8 4acoB Npu YMEPEHHON akTUBHOCTU
(conpoTvBnsiemocTb nepeHocy vcnapexui, Ret 2 40m2.Pa/W). [MpoaomkuTenbHOCTb HOLLEHWS! OFpaHUYeHa B CBSA3W C OTCYTCTBMEM MaponpoHML@eMocTu (AbilummocTi) oaexapl (MapoctoikocTb Ret = 40m2.Pa/W). B onpefenéHHbIX YCroBUSX NepUoA HOLLEHWSI OAEXAbI
knacca 1 (*) No NapoCTOMKOCTU MOXET ObiTb 3HAYUTENLHO OrpaHWUyeH. BHUMaHve: [laHHble Mo TEPMOU3ONSILMN U MUHUMAanbHbIE TEMNEPaTYpPbl UCMONb30BaHUsA BbINKu onpeseneHbl B KOMMNEKTE C HUXHEN ofexaoi ctaHaapta EN14058 (maltka ¢ ANWHHBIMK pykaBamu v
[ONVHHBIE KanbCOHbI, HOCKW 1 BOMMOYHbIE Tanku, O4HOCIOMHas KypTka 1 6ptoku, pyballka 1 KantoLoH C 0TBEPCTUSIMU ATs rna3). ITu napameTpbl AeiCTBUTENbHbI, TONbKO ECNK AaHHY0 OAEXAY HOCAT B KOMMNIIEKTE C COOTBETCTBYHOLLEN TENNON30nsSLMOHHON oaexaol. TABLE
1 (EN14058) @OuqeHb Manas akTMBHOCTb: 06MeH BeluecTs 75BT/M2, cTost Ha ofHom MecTe @X2) Manas akTuBHOCTb: 06MeH BelecTs 115BT/M2, xoab6a co CKOPOCTbI0 2KM/Y UMK BLINOMHEHNE Nérkoi paboTkl pykamu cTos 3) YMepeHHasi akTUBHOCTb: 0O6MeH BeLLecTs
170BT1/Mm2, xoabba co ckopocTbio 4 - 5 kM/4 unu paboTta cTos ¢ NoBopoTamu TynoBuLLa KpyKatoLas Temnepatypa Ans AOCTUXKEeHUst TENnoBoro 6anaHca npu pasnuyHbIX YPOBHAX aKTUBHOCTU U pasnMyHblX nepuoaax aKCrosuumm (MHdopmaumst 4aéTes Ans CBeAeHuUs):

[aHHble 3HaYeHVsi BGbiny BbIBEAEHBI B YCMOBUSIX OTCYTCTBMSI BETPA U NPW paBHOMEPHOW OKpy»KatoLen Temnepatype. AdeKBaTHYH 3aliuTy Heobxoanmo obecneunTb Ha YpOBHE PYK, HOT U ronoBbl.  [JaHHble 3HaYeHUs Gbinu nonyyeHsl Npu 3acTérHyton ogexae.: FARGOHV
Tonbko. @NMpoa. HoweHns éqac / yacoB OrpaHnyeHus B NpuMeHeHuu: He npumeHsATb BHe obnacTtei NCnonb3oBaHUs, ykasaHHbIX B HACTOSAILLEM PYKOBOACTBE Mo akcnnyatauun. [pexae yem HadesaTb 3Ty oAexay, NpoBepbTe, YTOObl OHa He Gbina HU rPS3HON, HK
M3HOLLIEHHOW, YTO SIBNSIETCS OCHOBOW eé adhdpekTnBHOCTU. [Ansa obecneyeHns MakCMManbHO 3aLumTbl HEOBXOAMMO HOCUTL 3aLLUTHYIO OAEXAY MOMHOCTLIO 3acTerHyToin. [1poBepuTh, YTO cepasi oTpaxaroLlas NeHTa HaXoAWUTLCS Ha BHELLHEN CTOPOHE OAeXAbl U 3aCTErHyTb
ofexay Tak, YTobbl nonock! 6Ny Ha oAHOM ypoBHe. Ha oaexae He A0mMKHO BbITb HUYEro, YTO Bbl YyMEHbLUMIIO ee BUAUMOCTb. B cocTas aToi oaexabl He BXOAST HU KaHLLePOreHHble, HY TOKCUYHbIE BELLECTBA, HU BellecTBa, CNocobHbIe BbI3biBaTh annepruieckue peakumm
y YyBCTBUTENBHBIX NtoAein. TABLE 2 (EN343) B cneaytolueii Tabnuue npyBoasTCs pekoMeHAaL MM No HeNpepbiBHOMY HOLLEHUIO OAEXAbI MPY PasfNYHbIX OKPYXatoLwyX TemMnepaTypax B COOTBETCTBUM C MAPOCTOMKOCTbID. PekoMeHayemMas MakcumaribHasi MpoAoIKUTENIbHOCTb
HenpepbIBHOW HOCKM KkOoMBMHE30Ha B KOMMMEKTe U3 KypTku u Optok 6e3 Tennosoi obonouku. (9) TemnepaTtypa okpyxawwen paboyein cpeapl (8)3HauyeHuss B Tabnuue ykasaHbl ANsl CPeAHECTaTUCTUYECKOro duavonorndeckoro Hanpspkenus (M = 150B/m2)
CpeaHecTaTUCTUYECKOro YenoBeka, Npyu oTHocuTenbHon BnaxHocTu 50%, ckopoctu BeTpa Va = 0,5m/c. Vcxoas U3 Hanuuus AenCTBYOLWMX BE HTUMSILLMOHHBIX OTBEPCTUI M/UNU NepepbIBOB B UCMONb30BaHUM, NPOAOIKUTENBHOCTb HOCKM OAEXAbI MOXET ObiTb yBenuueHa. (*)
Ona opexabl knacca 1 no napocTtonkocT Ret NpoaomkUTENbHOCTL HOCKM MOXET ObiTb OrpaHMyeHa WCXOAs M3 YCIOBUWA OKpyxarolwen paboyein cpefbl B COOTBETCTBUMM C AaHHOW Tabnuuen. " - " = 6e3 orpaHuMyeHuss NpomorkuTenbHocTn Howenus.  (10)Knacc
(11)NaponpoxuuaemocTb Ret (onpeneneHa 6e3 cbemHon nogknaaku) XpaHeHuto/Muctke: MepyaTtkv HEOBGXOANMO XpaHWUTL B UX OPUFMHAMNBLHON YNakoBKe B CYXOM, MPOXNaAHOM MecTe, 3alUMLLEHHOM OT 3aMep3aHus U BO3AencTBus ceeTa. = Yuctka : CTupaTb BbiBEPHYB
Hau3HaHKy, CyLUIUTb cpasy Xe nocne cTupku. MalmHHas ctupka. MakcumanbHoe KONMYecTBO pa3 CTUPKK (CM. Ha SipIblke C COCTaBOM MaTepuana ofaexabl). Ecnu makcrumanbHoe KonmyecTBO CTUMPOK He ykadaHo Ha aTukeTke (EC): uBeTHoCTb Bbina npoTtectupoBaHa nocne 5
cTupok. TemnepaTtypa npu cTUpke A0SKHa cocTaBnsTb. Mmakcumym 30°C. MuHuMym mexaHudeckon obpaboTkun. [MonockaHve npy NOCTENEHHO NMoHWKaeMon TemnepaType. CHWKeHHbI pexxum otBoga Boabl WcknioyaeTtcsi obpaboTtka xrnopoM. He rmagute He obpabatbiBaTh
napom. Xum4yuctka He fonyckaeTtcs. He pgonyckaetcs BblBeeHUE NATEH C MOMOLbIO pacTBopuTenein. Henb3s Npov3BoauTh CyLKy M3fenust Ha cywwunke ans 6enbsi ¢ potaunoHHbimM 6apabaHoM. He gonyckaeTcs npeaBapuTenbHoe 3amayvBaHue. He ponyckaetcs
MCMonb3oBaHWe NATHOBLIBOAWUTENEN C BbICOKMM COAepXXaHNeM LUENoYei, MOKLLMX CPeACTB Ha 6ade pacTBopuTENen UM MUKPO3MYIbCUR, a Takke oTbenusaTenen. XapaKkTepucTuKM Tennon3onsLmum nocne YMCcTkm MoryT cHmkatecsi. * PEMOHT: Opexaa CU3 He nognexut
PEMOHTY, €Cnn 3TO He NPeayCMOTPEHO B PeKOMEHAALMAX Npon3BoanTens. Ecnm ke peMoHT/nounHka npovna3BoaMTenem AoNycKaeTcs, TO 3TO AOSHKHA OCYLLECTBNATL CneLuanusnpoBaHHas KoMneTeHTHas opranusaumsl. B cnyvae noBpexaeHus AaHHbIN apTUKyn 3aMeHe He
noanexur, T.e. ero HeobxoaArMO 3aMEHWUTb HOBbLIM M3AenneM (CTapoe NoanexuT yTunusauum). Ecnu sawuTHbIn MaTepuan noBpexaeH, oaexay 3abpakoeatb. = CPOK CNYXKBbI: MpogomkutenbHOCTL cpoka cnyx6bl 3alUTHON oAeX bl 3aBUCUT OT €€ OBLLEro COCTOSIHUS
nocne 1cnonb3oBaHus (M3HOC 1 T.4.). OKpyxaroLume yCcrnoBus, Takue Kak BoAa, Xonogd, Tenno, XMMu4Yeckue npoayKTbl, CONMHEYHbIN CBET UMW HENPaBUbHOE UCNONb30BaHWE, MOTYT B 3HAYUTENLHOW CTENEHN NOBMWSATL HA YPOBEHb 3aLLMUTLI OAEXAbl U HA NPOAOIKUTENbHOCTL
eé cpoka cnyx0bl. YkasaHHbI CPOK 3KCNnyaTauuu sIBMSETCA UHOMKATOPHbIM U 3aBUCUT OT MHTEHCUBHOCTW WM KOPPEKTHOCTW MCMONb3oBaHus uagenus. OH MOXET 3HauMTenbHO BapbMpOBaTbCsl B CUMy AEWCTBUSA crieaytolumx cakTopoB: -HecobniogeHve MHCTPyKUMn
Npou3BOAUTENS B OTHOLUEHWW TPAHCMOPTUPOBKM, XpPaHEHWs W akcnnyaTauuu/-ArpeccuBHas paboyvas cpeaa: MOPCKOW BO3AyX, XMMUKaTbl, SKCTpemasbHble TemnepaTypbl, pexyliune npeameTsl U T.n./-Ocobo MHTEHCMBHOE ucnonb3oBaHue/-MNpeBbllleHne MakcumarnbHO
[OMyCTUMOrO KONMMYecTBa CTUPOK.  BHUMaHMe: npu HEKOTOPbLIX 3KCTPEManbHbIX YCNOBUAX CPOK CNyXObl MOXET COKPaTUTLCA A0 HECKONMbKMX AHen. = Okpyxalwasn cpeaa: 3aluTHble aneMeHTbl MOryT NoanexaTb yTUnmu3aunum Kak 6biToBble 0TX0Ab!. YTUNM3aUMo AaHHON
OAEX[bl HEOBGXOANMO NPOM3BOAWTL B CTPOrOM COOTBETCTBUM C BHYTPEHHUMM NpoLeypamm Npon3BOACTBEHHOrO 06bekTa, AENCTBYIOLMM 3aKOHOAATENbCTBOM M Mepamu Mo 3awute okpyxatowen cpeabl. TR KORUMA KIYAFETLERI  (Yiiksek gériiniirlige sahip).
FARGO HV: UZAKTAN GORULEBILEN PU KAPLANMIS SICAK TUTAN PANTOLON Kullanim sartlari: Disarida far isidinda gece oldugu gibi glindiiz de kusursuz gériiniim saglayan, uyari giysisi. (Sinif1) Kullanim siresi giysinin hava almamasi nedeniyle kisitl olan,
yagmura ve soguya -8,6°C dereceye kadar 8 saat boyunca dayanikli isitici kiyafetler (Buharlagsma direnci Ret 2 40m2.Pa/W). Kimi durumlarda, hava alma 6zelligi tagiyan 1. Sinif giysiler (*) sadece kisitl bir stre giyilebilir. Dikkat: Termik yalitim ve en disik kullanim
sicakliklari EN14058 standartlarina uyumlu i¢ gamasirlariyla birlestirilerek (uzun kollu beden fanilasi ve uzun pagali kiilot, gorap ve kege terlikler, ceket ve katmanli pantolon, gémlek ve baslik) belirlenmistir. Bu takim sadece termik yalitim dereceleri 6rtisen diger kiyafetler
ile birlikte giyildiginde 6zelliklerini koruyacaktir. TABLE 1 (EN14058) @Cok hafif aktivite: 75W/m? metabolizma, oldugu yerde ayakta @)2) Hafif aktivite: 115W/m?2 metabolizma, 2km/s yiirliylis ya da hafif kol galismasiyla ayakta @X3) Orta aktivite: 170W/m? metabolizma, 4-
5 km/s yirliylis ya da beden hareketleriyle ayakta @Farkli aktivite derecelerinde ve farkli kalis siirelerinde termik denge igin oda sicakligi sartlari (agagidaki bilgiler rnek niteligi tasimaktadir) : @Bu degerler riizgarsiz ortamda ve radyan sicakligin oda sicakligina esit oldugu
ortamda belirlenmistir. Eller, ayaklar ve kafa bélgelerinde uygun koruma yerel olarak saglanmalidir. Bu degerler giysi kapali olarak elde edilmistir.. FARGOHV sadece. @Kullanim siresi @saat / saat Kullanim sinirlari: Yukaridaki kullanim talimatlarinda belirlenen kullanim
alani diginda kullanmayin. Bu kiyafeti giymeden 6nce, kirli veya kullaniimis olup olmadigini kontrol ediniz. Maksimum koruma igin giysileri tamamen ilikleyiniz. Reflektorli gri bandin ya da fllioresan bandin giysinin disinda oldugundan emin olun ve bantta kesinti olmamasi
icin parkayi kapatin. Goérlinir ylizeyini azaltacak higbir ilave giyilmemelidir. Bu takim kiyafetler bilinen kanserojen, zehirli maddeler icermemekle birlikte alerjik etkilere de neden olmamaktadir. TABLE 2 (EN343) Asagidaki tablo farkl ortam sicakliklarinda bir giysi icin &nerilen
strekli giyme siresi tizerinde su buharina dayaniklilik etkisini gésteren bir kilavuzdur. Termik astari olmayan bir ceket ve pantolondan meydana gelen bir giysi igin 6nerilen maksimum sirekli giyme siresi. (9) Calisma ortami sicakhigi (8)Standart ortalama erkegin fizyolojik
kisitlamalari igin gegerli tablo (M = 150W/m?) %50 nispi nem, hava hizi Va = 0,5m/s. Etkili havalandirma delikleri ve/veya ara verilen sirelerle, giyme suresi uzatilabilir. (*) Ret (buharlagsma direnci) 1. sinif olan giydiler i¢in, kullanma siresi yandaki tabloya uygun ¢alisma ortami
sicakligina gore kisitlanmalidir. " - " = giyme siresi limiti olmadan. (10)Sinif ~ (11)Buharlasmaya kars! direng Ret Saklama/Temizleme kosullan: Jel ve isiktan uzak, serin ve kuru bir ortamda orijinal kutusu iginde saklayiniz. = Temizlik : Tersine gevirerek yikayin,
yikamadan sonra hemen kurutun. Makinede yikama. |zin verilen maksimum yikama sayisi, (giysinin bilesim etiketine bakin). Maksimum yikama dongii sayisi CE etiketinde belirtimemisse 5 yikamadan sonra kromatiklik diizeyi test edilmelidir. Maksimum 30°C yikama
sicakligi. Digik mekanik islem. Kademeli olarak azalan sicaklikta durulama. Azaltiimis sikma. Beyazlatici kullaniimamalidir. Utiilemeyin. ve buharli itliden sakininiz. Kuru temizleme yapmayiniz. Leke ¢ikarici kullanmayiniz. Déner tamburlu kurutma makinesinde
kurutmayin. Onceden islatmayin. Alkalin orani ylksek leke cikarticilar, solvent ya da mikroemdlsiyon bazli deterjanlar, ne de adarticilar kullanmayin. Termik yalitim performansi temizlenme ardindan azalabilir. = ONARIM: Kisisel Koruyucu Ekipman giysileri imalatgi 6nerileri
diginda bir onarima maruz kalmamali ve izin verildiginde onarim islemleri profesyonel bir kurum tarafindan yapilmahdir. ~ Yipranma halinde, bu riin tamir edilemez. Bdyle bir durumda drinii hurdaya gikariniz ve yenisiyle degistiriniz. Koruma malzemesi hasar gérdigu
takdirde, giysiyi hurdaya ¢ikariniz. = OMUR: Kiyafetin kullanim siresi genel kullanimina baghdir (asinmalar, vs....). Soduk, sicak, kimyasal maddeler, glines 15131 veya kétl kullanim gibi gevresel sartlar giysinin koruma performansini ve kullanim siiresini ciddi bicimde
azaltabilir. Urlnlin kullanim siresi yalnizca bilgi vermek amaciyla iletilmistir ve kullanim sekline baglidir. Kullanim émrii asagidaki faktérlere gore farklilik gosterir: -Imalatginin nakliye, depolama ve kullanima yonelik talimatlarina uyulmamasi/-"Zorlu" ¢alisma ortami: Deniz
ortami, kimyasallar, u¢ sicakliklar, keskin kdseler/-Yodun kullanim/-Yikama dongusi sayisinin asilimasi. Dikkat: Bazi uc kosullar kullanim émrinin birkag giin kisalmasina neden olabilir. = Cevre: Koruyucu eleman evsel atiklar ile birlikte atilabilir. Omriinlin sonunda, bu giysi
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OBLACILA (Opozorilna oblaéila). FARGO HV: HLACE TOPLE VISOKA VIDLJIVOST POLIESTER PREMAZ PU Navodila za uporabo: Oblagila za signalizacijo omogo¢ajo popolno vidnost podnevi in ponoéi pri osvetlitvi z zunanjo osvetlitvijo. (Razred1) Topla oblagila
predvidena za dobro za$¢ito pred dezjem in mrazom,in pri umerjeni akrivnosti, s 8,6°C omejenim rokom uporabe glede na to da je oblaci¢o nepropustno ( Ne diha,m odpornost pri izhlapevanju Ret = 40m2.Pa/W). Pod dolocenimi izjemnimi okolis¢inami, oblacila spadajo v 1.
razred (*) glede na to da so nperopustna, imajo omejeni rok uporabe. Opozorilo : Toplotna izolacija in minimalne temperature za uporabo so dolo¢ene v kombinaciji s standardi za obladila, ki se nosijo pod temi oblacili po normi EN14058 (spodnja majica z dolgimi rokavi in
dolgimi spodnjicami, visoke nogavice in copate iz filca, enoplastne jakna in hlade, majica in kapuca). To velja samo v primeru, da so oblagila, ki jih nosimo v kombinaciji z oblagili z ustrezno toplotno izolacijo. TABLE 1 (EN14058) @elo majhna dejavnost: presnova 75 W/m?,
stanje na mestu @(2) Majhna dejavnost: presnova 115 W/m2, hoja 2 km/h ali stanje ob zmernem delu z rokami @X3) Zmerna dejavnost: presnova 170 W/m?, hoja 4 do 5 km/h ali stanje ob premikanju trupa @Prostorski temperaturni pogoji, ki so primerni za razli¢ne ravni
aktivnosti in med raznimi nivoji izpostavljenosti ( informacije so samo indikativne). e vrednosti so dolo¢ene za brezvetrne pogoje in za temperature sevanja, ki so enake sobni temperaturi. Potrebno je zagotoviti ustrezno zascito za roku, stopala in glavo. Vrednosti so bile
dolocene pri zapeti obleki.: FARGOHV samo. rajanje noenja @ura / ur Omejitev pri uporabi: Ne uporabljajte za namene, ki niso opredeljeni v zgornjih navodilih za uporabo. Ko si oblagilo nadenete, preverite, ali ni umazano, pogkodovano ali raztrgano, ker je tak§no
oblacilo manj u€inkovito. Za maksimalno zas¢ito nositi oblacila popolnoma zaprta. Preverite, ali je na zunanji strani oblacil namescen siv reflektirajoCi trak. Ne nosite niesar, kar bi lahko zmanj$alo vidno reflektirajoo povrsino. Oblacilo ne vsebuje kancerogenih ali toksi¢nih
substanc ali substanc, ki bi povzrocale alergije pri obcutljivih osebah. TABLE 2 (EN343) Ta tabela je namenjena za ilustracijo u€inka nepropustnosti vodne pare in trajanja med stalnim noSenjem oblacil glede na vrsto oblacil in razli¢éne temperaturne razlike. Preporu¢eno
trajanje besprekidnog nosenja odjec¢e - komplet kombinezon, jakna i hlace bez termicke podstave. (9) Temperatura delovnega okolja (8)Veljavna tabela za povprecne fizioloSke omejitve (M = 150W/m?) standardni moski, 50 % relativne vlage, hitrost zraka Va = 0,5m/s. Z
ucinkovitimi odprtinami za ventilacijo ali z obdobjem prekinitve noSenja obladil - trajanje noSenja se lahko tudi podaljSa. (*) Za oblacila 1 razreda Ret (odpornost proti hlapom), trajanje noSenja oblacil se mora omejiti v skladu s temperaturo delovnega okolja oz. v skladi z
vrednostmi v tabeli. " -" = bez ograniCenja trajanja noSenja (10)Razred (11)Odpornost na viago Ret (testirano brez odstranitve podloge) Hrambo/CiSéenje: Rokavice hranite v zracnem in suhem prostoru, pro¢ od lepljivih in topljivih snovi in svetlobe. Hranite jih v njihovi
originalni embalazi.. = CiS€enje : Operite obrnjeno z notranjo stranjo navzven in dajte susiti takoj po pranju. Strojno pranje. Stevilo dovoljenih pranj, (glej nalepko o sestavi tkanine). Ce na oznaki CE ni navedenega najvecjega Stevila ciklusov pranja: kromati¢nost je bila
preskuSena po 5 pranjih. Temperatura pranja 30°C maksimum. Z blago mehani¢no obdelavo. Izpiranje pri nizki temperaturi. Zmanj$a z ozemanjem s centrifugo. Prepovedano kloriranje. Ne likati ne priporo¢a se uporaba pare. Ni dovoljeno kemi¢no ¢iS€enje. Madezev
ne odstranjevati s topili. Ne susiti v stroju za suSenje perila z rotacijskim bobnom. Ni potrebno namakanje. Prepovedana uporaba visoko alkalnih sredstev za odstranjevanje madeZev ali detergentov na bazi topil, mikroemulzij ali belilcev. Performansi za toplotno izolacijo se
utegnejo znizati po €iSCenju in pranju oblacjl. = POPRAVILA: oblacil za osebno zascito ni dovoljeno popravljati, razen v skladu s priporocili proizvajalca, dovoljena popravila pa mora izvajati strokovno usposobljen organ. V primeru poSkodb opreme ne popravljati. Taksno
opremo odvrzite in jo zamenjajte z novo. Ce je zaSCitni material poSkodovan, ne uporabljajte teh zas¢itnih oblacil. = ROK TRAJANJA MASKE: Zivljenjska doba oblacil je odvisna od njihovega splodnega stanja po uporabi (obrabljenost, itd...). Okoljski pogoji kot so mraz,
vrocina, kemikalije, sonéna svetloba ali neustrezna uporaba lahko povzrogijo pomembno zmanjsanje zas¢itne funkcije med uporabo zas¢itne opreme. Zivljenjska doba je navedena kot vodilo in je odvisna od pravilne uporabe izdelka. Naslednji dejavniki so lahko zelo razli¢ni:
-Neskladnost z navodili proizvajalca za promet, skladiS¢enje in uporabo/-Delovno okolje je"agresivno” , morsko okolje, kemikalije, temperaturni ekstremi, ostri robovi .../-Zelo intenzivha uporaba/-Prekoragenje najvecjega Stevila ciklusov pranja. Opozorilo: ekstremni pogoji
lahko skrajSajo Zivljenjsko dobo izdelka na nekaj dni. = Okoli$ : To zas¢itno opremo lahko odvrzete skupaj z gospodinjskimi odpadki. Po preteku uporabnega roka je treba ta oblacila obvezno zavreéi, pri €emer morate upostevali predpisane postopke za uporabo ter predpise
v zvezi z varstvom okolja. ET PRACOVNE OBLECENIE (Hoiatusréivad). FARGO HV: KORGNAHTAVAD SOOJAD MARGUPUKSID POLUESTER POLUURETAANKATTEGA Kasutusjuhised: Kérgendatud néhtavusega riietus, mis véimaldab olla valistingimustes tulede
valgusel taielikult nahtav nii paeval kui 66sel. (Klass1) Soojad, efektiivselt ja 8 tunni jooksul vihma ja kilma (kuni -8,6°C) eest kaitsvad réivad kasutamiseks médduka kehalise tegevuse korral ja piiratud aja jooksul, kuna nende valmistamisel kasutatud materjal pole hingav
(hingavus Ret 2 40m2.Pa/W). Teatud tingimustes tohib 1. klassi (*) kuuluvaid réivaid kanda ainult piiratud aja jooksul. Tahelepanu: soojapidavus ja kasutamise alamtemperatuur on maératletud koos EN14058 nduetele vastava aluspesuga (pikkade varrukatega alussark ja
pikad aluspiiksid, pikad sokid ja vildist tallukad, ihekordsed jakk ja piiksid, pluus ja kapuutsmiits). Naitajad kehtivad ainult tingimusel, et rdivast kantakse koos véahemalt sama tasemega soojapidavust tagava alusriietusega. TABLE 1 (EN14058) @Vé&ga kerge tegevus:
ainevahetus 75W/m2, liikumatult pistiolek @(2) Kerge tegevus: ainevahetus 115W/m?, kdnd 2km/h v&i piistiolek koos kerge, kétega tehtava tédga @(3) Mdddukas tegevus: ainevahetus 170W/m?, kénd 4-5 km/h v&i piistiolek koos kogu kehalise likumisega @V alistemperatuur,
mille juures soojustasakaal erinevate fiilisilise tegevuse tasemete ja erineva kestuste korral sailib (umbkaudsed vééartused) : @Vaartused on maaratletud tuulevaikse ilma ja valishu temperatuuriga vérdse kiirgustemperatuuri juures. Kétele, jalgadele ja peale tuleb rakendada
lokaalselt sobilikke kaitsevahendeid. Need arvud on saadud kinnise riietusega.: FARGOHYV ainult. @Kasutamiskestus und / tundi Kasutuspiirangud: Mitte kasutada kaitseriietust valjaspool alljargnevas kasutusjuhendis maaratletud kasutusvaldkondi. Enne riiete selga
panemist kontrollige, et need ei oleks maardunud ega kulunud, mis vahendaks nende efektiivsust. Maksimaalse kaitse tagamiseks kanda riietust taiesti kinnisena. Kontrollige, et réival olev hall valgust peegeldav riba jaéks selle valiskiiljele ja kinnita eest nii, et ribad Ghtuksid.
Keelatud on kasutada lisandeid, mis voivad helkuri ndhtavat pinda véhendada. Materjal ei sisalda teadaolevalt kantserogeenseid, toksilisi ega tundlikele inimestele allergiaid pdhjustada véivaid (hendeid. TABLE 2 (EN343) Jargnev tabel annab Ulevaate veeaurukindlusest
rdiva soovitusliku pideva kasutamise kestel erinevatel kasutuskoha temperatuuridel. Termovoodrita jakist ja plkstest koosneva taiskomplekti soovituslik maksimaalne pideva kasutamise kestus. (9) Tédkoha temperatuur (8)Tabelis toodud vaartused kehtivad keskmiste
fulsiliste naitajatega (M = 150W/m?) mehe korral, kui Shuniiskus on 50 % ja tuule kiirus Va = 0,5m/s. Téhusa ventilatsiooni ja/vdi tddseisakute korral vdib kasutamise kestust pikendada. (*) RET (hingavus) klassi 1 kuuluvate roivaste kasutamiskestust tuleb piirata vastavale
kaesolevas tabelis dratoodud kasutuskoha temperatuurile. " - " = piiramatu kasutamiskestus. (10)Klass (11)Veeauru takistus Ret (testitud iima eemaldatava vooderdiseta). Ladustamine/Puhastus: Sailitada originaalpakendis jahedas, kuivas ning kilma ja valguse eest
kaitstud kohas. =Puhastus : Peske pahempidi pddratuna ja kuivatage kohe parast pesemist. Masinpesu. Maksimaalne pesukordade arv (vt. riietuse koostise etikett). Kui CE-margisel ei ole maksimaalset pesutsiklite arvu margitud: varvust on testitud parast viite pesukorda.
Maksimaalne pesutemperatuur 30°C. Ettevaatlik mehaaniline té6tlemine. Loputamine sujuvalt jaheneval temperatuuril. Piiratud tsentrifuug. Kloorvalgendamine keelatud. Mitte triikida Mitte té6delda auruga. Kuivpuhastus keelatud. Lahustite kasutamine plekieemalduseks
keelatud. Keelatud kuivamine p&drleva trumliga kuivatis. Mitte leotada. Keelatud kasutada tugevalt aluselisi plekieemaldajaid, lahusti-vdi mikroemulsioonide pdhiseid pesuvahendeid ja valgendajaid. Termoisolatsiooni tdhusus v&ib puhastamise jarel vaheneda. =
PARANDAMINE: Isikukaitseriietuses ei tohi teha parandusi, vélja arvatud neid, mida tootja soovitab, ja kui parandused on lubatud, siis tuleb need lasta teha spetsiaalsel erialaasutusel. Katkimineku korra ei tohi toodet parandada — see tuleb kérvaldada ja uuega asendada.
Kui réivas on viga saanud, tuleb see korvaldada (ara visata). = KASUTUSIGA: R&iva kestus soltub selle seisukorrast parast kasutamist (kulumine jne.). Valised faktorid nagu vesi, kilm, kuum, kemikaalid, paikesevalgus, samuti vale kasutamine vdivad rdiva kaitseomadusi
ja eluiga markimisvaarselt mojutada. Antud kasutusiga on indikatiivne ja sdltub toote Gigesti kasutamisest. Seda vdivad tugevalt muuta jargmised tegurid: -ei jargita tootja juhiseid toote transportimiseks, hoidmiseks ja kasutamiseks/-td6keskkond on agressiivne: meredhk,
keemiline keskkond, aarmuslikud temperatuurid, I6ikavad servad .../-eriti intensiivne kasutus/-Maksimaalne pesutsiklite arv on lletatud. Hoiatus: teatud aarmuslikud tingimused véivad vahendada toote kasutusiga vaid méne paevani. = Loodushoid: Kaitsevahendit ei tohi
korvaldada koos majapidamisjaatmetega. Kasutuskdlbmatuks muutunud réivas tuleb kérvaldada kooskélas kaitise sisekorra, kehtiva seadusandluse ja keskkonnakaitset puudutavate nbuetega. LV AIZSARGAPGERBS (augstu redzamib). FARGO HV: AUGSTAS
REDZAMIBAS SILTAS BIKSES NO POLIESTERA AR POLIURETANA PARKLAJUMU Lieto$anas instrukcija: Augstas redzamibas bridino$s apgérbs, kas lauj valkatdjam bt labi redzamam gan dienas, gan nakts laika ar priek§&jo gaismu apgaismojumu. (Klase1) Siltie
apgérbi, kas paredzéti labai aizsardzibai pret lietu un aukstumu Iidz - 8,6°C 8 stundas, veicot mérenu aktivitati ar ierobezotu valka$anas ilgumu, nemot véra to, ka apgérbs neelpo (iztvaikoSanas pretestiba Ret = 40 m2.Pa/W). Dazos apstaklos apgérbus, kas pieder 1. (*)
elposanas kategorijai, var valkat tikai ierobezotu laiku. Uzmanibu: termoizolacija un minimalas lietoSanas temperatiras noteiktas kombinacija ar EN14058 standarta apakSvelu (apakskrekls ar garam piedurkném un garas apaksbikses, garas zekes un filca €ibas, jaka un
bikses kartas, krekis un cepure ar spraugam acim). Minétie raditaji ir speka, ja aizsargtérps tiek valkats kopa ar iepriek$ minétajai lidzvértigu termisko izolaciju nodrosinosu apaksvelu. TABLE 1 (EN14058) @Loti neliela aktivitate: metabolisms 75W/m?, nekustigi stavot kajas
@(2) Neliela aktivitate: metabolisms 115W/m?, ieSana 2km/h vai viegls roku darbs, stavot kajas @3) Mérena aktivitate: metabolisms 170W/m?, ie$ana 4 Iidz 5 km/h vai torsa kustibas stavot @Apkartéjas temperatiras nosacijumi termiskajam lidzsvaram dazados aktivitates
lfmenos un dazadam iedarbibas ilgumam (sniegta aptuvena informacija): @STs vértibas noteiktas, nepi$ot véjam un starojuma temperatirai esot vienadai ar apkartgjas atmosféras temperattru. Janodrosina piemérota lokala aizsardziba plaukstam, pedam un galvai. Sie
raditaji ir iegQti ar aiztaistu apgérbu.: FARGOHYV tikai. @Valkasanas ilgums @stundu / stundas Lieto$anas termini: Neizmantojiet arpus lieto$anas jomas, kas minéta zemak eso$ajos noradijumos. Pirms §T apgérba uzvilkdanas parbaudiet, vai tas nav netirs vai nodilis,
jo ta rezultata var samazinaties aizsargapgérba efektivitate. Nodrosina maksimalu aizsardzibu, ja apgérbs tiek nésats pilniba aizdarits. Nodrosiniet, ka peléka atspidosa lente ir novietota apgérba arpusé. Apgérbu nedrikst aizsegt priekSmeti, kas varétu samazinat ta redzamo
virsmu. Uz jakas nedrikst uzlimét neko, kas varétu aizsegt lentu. ST apgérba sastava neietilpst zinamas kancerogénas vai toksiskas vielas vai vielas, kuras jitigiem cilvékiem var izraisit alergiju. TABLE 2 (EN343) ST tabula attélo Gdens tvaika caurlaidibas efektu attiectba
pret ieteicamo apgérba valkasanas ilgumu un dazadam temperatdram telpa. Leteicamais maksimalais valka$anas ilgums kombinezona komplektam ar jaku un biksém bez termiskas oderes. (9) Darba vides temperatra (8)Tabula deriga vidé&jai fiziologiskai slodzei (M =
150W/m?) standarta izmériem, 50 % relativo mitrumu, gaisa atrumu Va = 0,5m/s. Ar efektivam ventilacijas atverém un/vai partraukumiem, valka$anas ilgums var pagarinaties. (*) 1. kategorijas apgérbam ar Ret (iztvaikoSanas pretestiba) valka$anas ilgums ir ierobezots
atkarTba no darba vides temperatiras saskana ar tabula dotajiem radijumiem. " - " = bez valka$anas ilguma ierobezojuma. (10)Klase (11)Y = Pretestiba uz Gdens tvaikiem, mércéSanu (testéts bez iznemamas oderes Glabasanas/TiriSanas: Uzglabat vésuma un sausuma,
pasargatus no sala un gaismas originalajos iesainojumos. = Tiri8ana : Mazgét no otras puses, péc mazgasanas tilit izzavét. Var mazgat velas masina. Uz maksimali noradito mazgasanas numuru, (sk. apgérba sastava uzrakstu). Ja uz EK etiketes nav noradits maksimalais
mazgasanas reizu skaits: krasainiba ir tikusi testéta péc 5 mazgasanas reizém. Maksimala mazgasanas temperatira ir 30°C. Mehaniska apstrade atlauta saudziga reZima. SkaloSana, Gdens temperatlrai pakapeniski samazinoties. Isa izgrieSanas programma. Aizliegts
balinat. Netiriet ar gludina$ Neapstradajiet ar tvaiku. Aizliegts tirit Kimiski. Traipu tiriSanai neizmantojiet 8kidinataju. Nav Zavé velas Zavétajs ar rotéjosu cilindru. Pirms mazgasanas apgérbu nemércét! Neizmantot sdrmainus traipu tiritajus, ka arf mazgasanas lidzeklus ,
kas satur 8kidinataju, mikroemulsiju vai balinoSas vielas. Termoizolacijas rezultati var mazinaties péc tirianas. = LABOSANA: individualos aizsargapgérbus nav jalabo, ja raZotajs to nav rekomendgjis, un tad, ja tas ir atlauts, to javeic profesionalai organizacijai. Ja apgérbs
ir nolietojies, to nevar salabot. Saja gadijuma tas janoraksta un jaaizstaj ar jaunu preci. Ja aizsargmaterials ir bojats, apgérbs janoraksta. = KALPOSANAS ILGUMS: Apgérba lietoSanas ilgums ir atkarigs no ta visparéja stavokla péc nésasanas (nodilums, bojajumi utt.).
Apgérba aizsargajosas funkcijas un kalpo$anas ilgumu var ievérojami ietekmét tadi aréjie faktori, ka aukstums, karstums, kimisku produktu klatbdtne, saules starojums un apgérba neatbilsto$a lietoSana. Kalpo$anas ilgums ir sniegts tikai informacijas noltkos un atkarigs no
produkta pareizas lietoSanas. To var ievérojami ietekmét $adi faktori: -transportéSanas, uzglabasanas un lietoSanas instrukciju neievéroSana;/-"agresiva" darba vide, apstakli: darbs jara, darbs ar kimiskiem produktiem, galéjas temperatiras, asas dzegas.../-Ipasi intensiva
lietoSana;/-Maksimala mazgasanas ciklu skaita parsniegsana. Uzmanibu: daZzi ekstrémi apstakli var saisinat aprikojuma kalpo$anas laiku lidz dazam dienam. = Vide: Aizsargapgérbs var tikt izmests kopa ar sadzives atkritumiem. Péc apgérba nolieto$anas tas obligati jaizmet
, ievérojot iek$€jo uzglabasanas kartibu un spéka esoso likumdosanu, ka arT tas noteiktos ierobeZojumus attieciba uz apkartéjo vidi. LT APSAUGANTIS DRABUZIS (Auksto matomumo). FARGO HV: Siltos padidinto matomumo kelnés i$ poliesterio dengto PU Naudojimo
instrukcija: Gero matomumo jspéjamieji drabuziai juos vilkinéiam asmeniui padeda bdti geriau pastebimam lauke dienos metu ir naktj, Svieciant priekiniams transporto priemoniy Zibintams. (Klasé1) 8 val. gerai apsaugantys nuo lietaus ir $al€io iki -8,6°C, atliekant vidutinio
sunkumo darba, Silti drabuZiai su nesiojimo apribojimu dél drabuzio nepralaidumo orui (atsparumas garams Ret = 40m2.Pa/W). Tam tikromis aplinkybémis 1 (*) klasei priklausantys org praleidziantys drabuziai gali bati neSiojami tik ribotg laikotarpj. Démesio: terminé izoliacija
ir minimalios naudojimo temperatdros yra nustatomos kartu su standartiniais EN14058 apatiniais drabuziais (apatiniais marskiniais su ilgomis rankovémis ir ilgomis apatinémis kelnémis, kojinémis, veltiniais, Svarku ir kelnémis su pamusalu, marskiniais ir kepure). Jos galioja
tik tuomet, kai drabuzis dévimas kartu su bent tokio paties lygio terminés izoliacijos apatiniu drabuziu. TABLE 1 (EN14058) @K1) Labai lengva veikla: 75W/m? apykaita, stovint ir nejudant i§ vietos. @2) Lengva veikla: 115W/m? apykaita, einant 2km/h greigiu arba stovint ir
atliekant lengva darbg rankomis. @3) Vidutinio sunkumo veikla: 170W/m? apykaita, einant nuo 4 iki 5km/h greigiu arba stovint ir darbui naudojant liemenj. @Aplinkos temperatiros salygos terminei pusiausvyrai i$laikyti skirtinguose veiklos lygiuose ir skirtingiems naudojimo
tarpams (pateikta informacija yra pavyzdiné): @Sios vertés buvo nustatytos nesant véjui ir esant spinduliavimo temperattrai, kuri lygi oro temperatrai. Tokia pati apsauga turi biti viefoje uZtikrinta ranky, pédy ir galvos lygiuose. Sios vertés gautos ribui esant uzsegtam.:
FARGOHYV tik. @Nesiojimo trukmé “@valanda / valandos Naudojimo apribojimai: Naudokite tik pagal paskirtj, nurodyta toliau esanéiose naudojimo instrukcijose. Prie$ apsirengdami §j drabuj patikrinkite, ar jis yra &varus ir nesusidévéjes, nes toks drabuzis neteikty
tinkamos apsaugos. Maksimaliai apsaugai uztikrinti drabuZzius vilkékite visiSkai uzsegtus. |sitikinti, kad pilka Sviesg atspindinti juosta yra drabuZio iSoréje ir uzsegti drabuZj taip, kad jis bty sujungtas su $ia juosta. Ant jo neturi bati jokiy priedy, galin¢iy sumazinti jo matomg
pavirsiy. Siame drabuZyje néra karcinogeniniy ar toksiniy medziagy arba medziagy, kurios jautriems asmenims gali sukelti alergijg. TABLE 2 (EN343) Toliau pateikta lentelé yra vadovas, iliustruojantis vandens gary pralaidumo poveikj rekomenduojamai nuolatinio drabuzio
dévéjimo trukmei, kai yra skirtingos aplinkos temperatdros. Didziausia dévéjimo temperatdra yra rekomenduojama visam kombinezonui, kuris susideda i§ Svarko ir kelniy, neturin¢iy terminio pamus$alo. (9) Darbo aplinkos temperattra (8)Lentelé galioja vidutiniams
fiziologiniams apribojimams (M = 150W/m?), skirtiems standartiniam Zmogui, kai santykiné drégmé s yra 50 %, oro greitis Va = 0,5m/s. Su veiksmingomis védinimosi angomis ir / ar nutraukimo etapais, dévéjimo trukmé gali biti pratesta. (*) 1 klasés drabuziams Ret (kurie
atsparls garams), dévéjimo trukmé turi bati apribota, atsiZzvelgiant j darbo aplinkos temperatirg pagal Salia pateiktg lentele. " - " = be dévéjimo trukmés apribojimy. (10)Klasé (11)Atsparumas vandens garams (Ret) (iSbandytas be iSimamo pamusalo) Laikymo/Valymo:
Laikyti originaliose pakuotése vésiose sausose patalpose, toliau nuo Sal€io ir Sviesos. = Valymas : Skalbti iSvertus j kitg puse, dzZiovinti i$ karto po skalbimo. Skalbti skalbykle. Maksimaly skalbimy skaiciy ziaréti gaminio etiketéje. Jei CE etiketéje nenurodytas maksimalus
skalbimy skaicius, vadinasi atliekant spalvos atsparumo bandymus, buvo atlikti 5 skalbimai. Maksimali skalbimo temperatira 30°C. Ribotas mechaninis apdorojimas. Skalavimas laipsni$kai mazéjancioje temperaturoje. Ribotas grezimas. Nenaudokite balinimo priemoniy.
Nenaudokite lyginimo Negarinti. Nevalyti sausuoju valymu. Nevalyti démiy tirpikliais. NedZiovinti dZiovykléje su turbina. Neuzmerkti. Nenaudoti démiy valiklio su dideliu Sarmingumu, démiy valikliy, kuriy pagrindg sudaro tirpikliai ar mikroemulsijos, balinimo skyséiy.
Terminés izoliacijos kokybé gali sumazéti po skalbimo. = TAISYMAS: AAP drabuZiai negali bati taisomi ne pagal gamintojo instrukcijas. Jei taisymai leidZiami, juos turi atlikti paskirtoji institucija. ~ Sugadinimo atveju i preké negali bati taisoma, jg utilizuoti su atliekomis ir
pakeisti nauja. Jeigu apsauginé medziaga pazeista, drabuzj iSmeskite. = GALIOJIMO TRUKME: Drabuzio naudojimo trukmé priklauso nuo bendros jo biklés po neSiojimo (susidévéjimas ir t. t.). Tokios aplinkos salygos, kaip $altis, Siluma, cheminiai produktai, saulés
Sviesa ar blogas naudojimas, gali Zymiai pakenkti Sio drabuzio apsaugai ir neSiojimo laikui. Tinkamumo laikas pateikiamas kaip nuoroda ir priklauso nuo tinkamo gaminio naudojimo. Jis gali keistis priklausomai nuo $iy veiksniy: -Gamintojo instrukcijy nesilaikymas,
transportuojant, sandéliuojant ir naudojant gaminj./-Nepalanki darbo aplinka: jarinis klimatas, chemija, kritinés temperataros, astris kampai.../-Ypatingai intensyvus naudojimas/-Maksimalus plovimo cikly skai¢ius. Démesio: tam tikros ekstremalios sglygos gali sutrumpinti
galiojima laikg keliomis dienomis. = Aplinka: apsauginis drabuZis gali biti utilizuojamas su buities atliekomis. Kai drabuZio nebegalima nesioti, jis turi bti i$ karto utilizuotas, laikantis: jrenginio vidaus procediry, galiojan&iy teisés akty ir aplinkos apribojimy. SV SKYDDSKLADER
(h6g synbarhet). FARGO HV: VARMA VARSELBYXOR POLYESTER BEHANDLAT PU Anvéndning: Arbetsreflexklader ger perfekt skydd utomhus bade dag och natt i fordonsbelysning . (Klass1) Varma klader med ett gott skydd mot regn och kalla temperaturer (< -8,6°C)
under 8 timmar och vid en medelintensiv aktivitet; begransad anvéndningstid pa grund av plaggets tathet (Angmotstand, Ret = 40m2.Pa/W). | vissa férhallanden kan kladerna av kiass 1(*) téthet endast anvéndas under en begransad tid. Observera: Varmeisoleringen och
de min. anvandningstemperaturerna ar beraknade vid anvandning av standard underklader enligt EN14058 (Langarmat plagg och langkalsonger, héga strumpor och filttofflor, vast och byxor, skjorta och skyddshuva). De ar endast giltiga om kladerna bérs i kombination med
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ett motsvarande varmeisolerande underplagg. TABLE 1 (EN14058) @Mycket latt aktivitet: metabolismen av 75 W / m? (stillastdende) @2) Latt aktivitet: metabolismen av 115 W / m? (géende pa 2 km / h eller stdende med latt arbete med armarna) @3) Mattlig aktivitet:
metabolism av 170 W/m? (géende pa 4 till 5 km/h eller stdende med rérelser med 6verkroppen) @Omgivningstemperaturer for varmebalans vid olika aktivitetsnivaer och olika exponeringstider (endast som exempel): essa varden beraknades under vindstilla férhallanden
och vid en stralningstemperatur lika med lufttemperaturen. Skyddshandskar, skyddskor och skyddshjalm ska ocksa anvéndas. Dessa vérden framstélldes med plagget stangt.: FARGOHV endast. @Anvéndningstid imme / timmar Begrénsningar: Anvand inte till annat
an vad som &r beskrivet i anvandningsinstruktionerna ovan. Kontrollera fore anvandning att plagget inte &r nedsmutsat eller slitet, vilket kan géra det mindre effektivt. For maximalt skydd ska kladerna baras helt stdngda. Kontrollera att det gra reflexbandet sitter pa plaggets
utsida och stang plagget for att fa ett oavbrutet band. Plagget far ej utrustas med nagot som minskar eller déljer detta band. Detta plagg innehaller inga giftiga eller cancerogena dmnen eller &mnen som framkallar allergier hos kansliga personer. TABLE 2 (EN343) Féljande
tabell &r en guide som visar effekten av vattenangsmotstand pa rekommenderad tid for oavbrutet barande av plagget vid olika omgivningstemperaturer. Rekommenderad maximal tid av oavbrutet barande fér en komplett drékt bestaende av jacka och byxor utan termiskt
foder. (9) Temperatur pa arbetsmiljén (8)Tabell gallande medel fysiologiska anstréngningar (M = 150W/kvm) standard man, med 50 % relativ fuktighet, lufthastighet 0,5m/s. Med effektiva ventilationséppningar och/eller avbrytningar, kan anvandningstiden férlangas. (*) For
plaggen med klass 1 i Ret (dngmotstand), maste anvandningstid begransas beroende pa temperaturen pa arbetsmiljon i enlighet med tabellen bredvid. " -" = Utan begrénsning av anvandningstiden. (10)Klass (11)anggenomtrangsmotstand Ret (testat utan det avtagbara
fodret) Férvaring/Rengoring: Forvaras i sin originalférpackning, svalt och torrt, frost- och ljusskyddat. = Rengdring : Tvattas med insidan utat, torka omedelbart efter tvatt. Tvattas i maskin. Se plaggets etikett tor tillatet antal tvattar. Om det maximala antalet tvattcykler
inte anges pa CE-etiketten kromaticitet testades efter 5 tvattar. Tvattas vid maximalt 30°C maximum. Lag mekanisk behandling. Skdljning pa en temperatur som minskar gradvist. Mindre centrifugering. Klorering uteslutas. For ej kloreras. Far €j strykas Anvand inte anga.
Ingen kemtvatt. Anvand inte I6sningsmedel. Far ej torkas i torktumlare. Far ej fortvattas. Anvand ej flackborttagningsmedel med hog alkaliskhet, blekmedel, tvatt- eller rengdringsmedel med I6sningsmedel eller mikroemulsioner. Varmeisoleringsformagan kan férsamras
efter rengéring. = REPARATION: Den personliga fallskyddskladseln far inte genomga nagra reparationer annat an pa tillverkarens inrddan. De reparationer som tillats maste utféras av en professionell part.  Om denna produkt inte &r i toppskick, maste den kastas och
ersattas med en ny produkt. Den kan inte lagas. Om det skyddande materialet ar skadat maste plagget kastas. = LIVSLANGD: Plaggets livslangd beror pa det allmanna skicket efter anvandning (slitage, osv.). Miljoéférhallandena, sasom vatten, frost, varme, kemikalier,
solljus, eller en dalig anvandning kan paverka plaggets skyddsprestanda och livslangd. Livslangden anges upplysningsvis, och forutsatter en korrekt anvandning av produkten. Féljande faktorer kan leda till kraftiga variationer: -Underlatenhet att folja tillverkarens instruktioner
om transport, forvaring och anvandning/-"Aggressiva" arbetsmiljoer: havsomraden, kemiska miljder, extrema temperaturer, skarpa kanter.../-Sarskilt intensiv anvandning/-Fler tvattar &n det indikerade maximala antalet. Varning: Vissa extrema forhallanden kan minska
livslangden till endast nagra dagar. = Miljo: Skyddet kan kastas i hushallssopor. Efter rekommenderade anvandningstid maste plagget kastas i enlighet med anordningens interna metoder, géllande bestdmmelser och miljérelaterade villkor. DA BESKYTTELSESBEKLADNING
(hgjde-synlighed). FARGO HV: VARME BUKSER MED H@J SYNLIGHED PU-BELAGT POLYESTER Brugsanvisning: Arbejdsadvarselsbeklaedning der gor det muligt at blive klart set om dagen sével som om natten i lyset fra udvendige lygter. (Klasse1) Varm beklaedning
beregnet til at give en god beskyttelse mod regn og kulde ned til -8,6°C i op til 8 timer og ved moderat aktivitet med en begraenset baeretid pa grund af beklaedningens ikke-andbarhed (Fordampningsmodstand Ret 2 40 m2.Pa/W). Under visse omstaendigheder kan bekleedning,
der herer til klasse 1 (*) andbarhed kun bzeres i kort tid. Bemaerk: Varmeisoleringen og minimumstemperaturer ved anvendelse er bestemt i sammenhaeng med standard undertgj EN 14058 (undertrgje med lange sermer og lange benklaeder, lange stremper og filttafler,
etlags jakke og bukser, skjorte og elefanthue). De gaelder kun, hvis beklzedningen bzeres sammen med en termoisolerende underbeklzedning af mindst samme vaerdi. TABLE 1 (EN14058) @Meget let aktivitet: Stofskifte pa 75 W/m2, stillestdende. @)(2) Let aktivitet:
Stofskifte pa 115 W/m2, gang med 2 km/t eller stdende med let arbejde med armene @)(3) Moderat aktivitet: Stofskifte pa 170 W/m2, gang med 4 til 5 km/t eller staende med kroppen i bevaegelse @Omgivelsernes temperaturforhold til varmebalance ved forskellige
aktivitetsniveauer i forskellig eksponeringsvarighed (oplysningerne er il orientering): @Disse veerdier er fastsat uden vind og ved en stralingstemperatur lig med den omgivende lufts temperatur. Der skal sikres en passende beskyttelse lokalt i hgjde med haender, fedder og
hoved. Disse veerdier blev opnaet med lukket bekleedning.: FARGOHV kun. @Bzeretid @timer / timer Anvendelsesbegransninger: M4 ikke bruges til andre formal end der er defineret i ovenstaende instruktioner. Far bekleedningen tages pé, skal det sikres, at det ikke
er hverken beskidt eller slidt, hvilket ville medfere nedseettelse af virkningen. For maksimal beskyttelse skal bekleedningen vaere fuldsteendig lukket. Det skal sikres, at det selvlysende gra band er pa plads udvendigt pa beklaedningen, og at beklaedningen er lukket, for at
sikre ubrudt forbindelse til sidstnaevnte. Plagget far ej utrustas med nagot som minskar eller doljer detta band. Beklaedningen indeholder ikke materialer, der er kendt som kraeftfremkaldende, giftige eller mulige allergifremkaldende hos felsomme personer. TABLE 2 (EN343)
Efterfalgende tabel er en rettesnor, der viser uigennemtraengeligheden for vanddamp i den tid, beklsedningen anbefales baret ved forskellige omgivende temperaturer. Den anbefalede maksimale tid ikleedningstid for et helt overallseet bestaende af jakke og bukser uden
termisk foring. (9) Arbejdsmiljgtemperatur (8)Tabellen gaelder for middelfysiske belastninger (M = 150 W/m2), standardmand, ved 50% relativ fugtighed, lufthastighed Va = 0,5 m/s. Med effektive ventilationsabninger og/eller afbrydelsesperioder kan baerevarigheden forleenges.
(*) For beklaedninger i klasse 1 i Ret (fordampningsmodstand) kan baerevarigheden begraenses i forhold til temperaturen i arbejdsmiljget i henhold til modstaende tabel. " - " = uden begraensning i beerevarighed. (10)Klasse (11)Y = Vanddampmodstand Ret (testet uden
det aftagelige foer) Opbevarings/Renggrings: Opbevar dem kealigt og tert, i sikkerhed for frost og lys, i deres originalemballage. = Renggring : Vaskes pa vrangen, terres straks efter vask. Maskinvask. For antallet af tilladt antal vask, (se beklaedningens
sammensaetningsetiket). Hvis det maksimale antal vaskecyklusser ikke er angivet pa CE-etiketten: Kromaticiteten er blevet afprovet efter 5 gange vask. Vasketemperatur max. 30°C. Formindsket mekanisk behandling. Skylning ved progressivt faldende temperatur.
Reduceret centrifugering. Ma ikke behandles med klor. Ma ikke stryges Ma ikke dampbehandles. Kemisk rensning ma ikke anvendes. Ma ikke pletrenses med oplasningsmidler. Ma ikke tgrres i tarretumbler. Ma ikke forvaskes. Anvend ikke rensemidler med hgj alkaligrad,
renggringsmidler pa basis af oplgsningsmidler eller mikroemulsion, ej heller blegemidler. Varmeisoleringseffekten kan mindskes efter rengaring. * REPARATION: PV-bekleedning ma ikke repareres uden for anbefalingerne fra producenten, og nar det er tilladt, skal de udferes
af et professionelt organ. | tilfeelde af gdelaeggelse, kan artiklen ikke sendes til reparation, men skal kasseres og erstattes af en ny artikel. Hvis beskyttelsesmaterialet er beskadiget, skal beklaedningen kasseres. = LEVETID: Bekladningens levetid afhaenger af dens
generelle tilstand efter anvendelse (slid, osv...) De miljgmeessige forhold som kulde, varme, kemiske produkter, sollys eller forkert anvendelse kan have stor betydning pa beskyttelsens effektivitet og levetid af bekleedningen. Levetiden er vejledende og afheenger af den
korrekte anvendelse af produktet. Falgende faktorer kan gere. Falgende faktorer kan gere, at de varierer meget: -lkkeoverholdelse af fabrikantens instrukser for transport, opbevaring og anvendelse/-"Aggressivt" arbejdsmiljg: Havmilja, kemikalier, ekstreme temperaturer,
skeerende kanter m.v./-Seerlig intensiv anvendelse/-Overskridelse af det maksimale antal vaskecyklusser. Bemazerk: Visse ekstreme forhold kan reducere produktets levetid til nogle dage. = Milja: Beskyttelseselementet kan bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Nar
bekleedningen er slidt op, skal den bortskaffes under overholdelse af: De interne installationsprocedure, geeldende lovgivning og miljgmaessige belastninger. FI SUOJAVAATTEET (Nékyvyytté lisdéva varoitusvaatetus). FARGO HV: LAMPOHOUSUT, HUOMIOVAATE,
POLYESTERIA, PINTA PU Kayttéohjeet: Luokan 3 varoitusvaate, joka nékyy kaikissa valaistusoloissa paivalla seka pimeédssé valonlahteen valaisemana. (Luokka1) Lampimét sadevaatteet, suojaavat hyvin sateelta ja kylmélta -8,6°C asti 8 h ajan kevyessa toiminnassa.
Hengittamattdmyyden vuoksi vaatteiden kayttdaika on rajoitettu (haihtumisvastus Ret = 40m2.Pa/W). Tietyisséa oloissa hengittévyydeltdan luokkaan 1 (*) kuuluvia vaatteita voidaan kayttaa vain lyhyen aikaa. Huomio: Iammoneristys ja vahimmaiskayttélampotilat on maaritetty
yhdessa standardin EN14058 mukaisten vakioalusasujen (pitkéhihainen aluspaita, pitkat alushousut, pitkat sukat, huopatohvelit, liivi ja housut, paita ja huppu) kanssa. Maaritys on voimassa vain, jos vaatetta kdytetddn yhdesséa vahintdan vastaavan eristdvan vaatteen kanssa.
TABLE 1 (EN14058) @FErittain kevyt toiminta: aineenvaihdunta 75W/m?, paikallaan seisominen. @2) kevyt toiminta: aineenvaihdunta 115W/m2, kévely 2 km/h tai kevyt seisten késilla tehtéva tyd. @3) Kevyt toiminta: aineenvaihdunta 170W/m?, kavely 4-5 km/h tai seisten
tehtava ruumiillinen tyd. @Lampbdtasapaino ympéristén lampdolojen, erilaisisten fyysisten toimintojen ja eri altistusaikojen mukaan méaariteltyna (tiedot suuntaa-antavia): @Arvot on maéritetty tuulettomissa oloissa séteilylampétilan vastatessa ympardivan ilman Iampétilaa.
Kasien, jalkojen ja paan suojauksen on oltava rittdvd. N&ma tulokset on saavutettu vaate suljettuna.: FARGOHYV ainoastaan. @Kéyttdaika /'h Kéyttorajoitukset: Ala kayta ylla annetuista ohjeista poikkeavalla tavalla. Ennen pukeutumista vaatteeseen tulee varmistaa,
ettei se ole likainen tai kulunut, silla lika ja kuluminen heikentévat vaatteen ominaisuuksia. Optimisuojauksen varmistamiseksi vaatteet on pidettava taysin suljettuina. Varmista, ettd harmaa heijastinanauha on vaatteen ulkopuolella ja yhtédjaksoisesti nakyvilla. Heijastinpintaa
ei saa peittdd. Vaatteessa ei ole syopaa aiheuttavia, myrkyllisia tai allergiaa aiheuttavia materiaaleja. TABLE 2 (EN343) Alla olevasta taulukosta iimenee vaatteen suositeltavaan maksimikayttdaikaan suhteutettu vesihdyryn lapaisykyky erilaisissa kayttélampétiloissa.
Suositeltava maksimikayttéaika lampévuorittomalle liivi- ja housuosasta koostuvalle vaateyhdistelmalle. (9) Tydympariston lampétila (8)Taulukko viittaa vakioihmisen keskitehoiseen fyysiseen kuormitukseen (M = 150W/m?), kun suhteellinen kosteus on 50 % ja ilman nopeus
Va = 0,5 m/s. Kayttdaikaa voidaan pidentaa, jos kaytdssa ovat tehokkaat tuuletusaukot ja/tai jos toiminta voidaan valilla keskeyttdd. (*) Haihtumisen vastustuskyvyltddn Luokkaan 1 (Ret) kuuluvilla vaatteilla kayttoaikaa on rajoitettava tydympariston lampétilasta riippuen
seuraavan taulukon mukaisesti. " - " = ei kdyttdaikarajoituksia. (10)Luokka (11)Vesihdyrynvastus Ret (testattu ilman irrotettavaa vuorta) Sailytystéd/Puhdistusta: Sailyta iimastoidussa ja kuivassa paikassa pakkaselta ja valolta suojattuna alkuperdispakkauksessaan. =
Puhdistus : Pestava nurinpéin kdénnettyna, kuivaus valittdmasti pesun jalkeen. Konepesu. Pesukertojen sallittu enimmaismaéra on ilmoitettu vaatteen materiaaliselosteessa. Mikéli pesukertojen enimmaismaaraa ei ole mainittu CE-merkinnassa: heijastuskyky on testattu 5
pesun osalta. Pestaan korkeintaan 30°C lampdtilassa. Varovainen pesuohjelma. Huuhtelu progressiivisesti alenevassa lampétilassa. Hellavarainen linkous.  Ei kloorivalkaisua. Silitys kielletty hoyrysilitys kielletty. Kemiallinen pesu ja tahranpoisto liuottimilla kielletty. Ei sa
poistaa liuottimella. Rumpukuivaus kielletty. Rumpukuivaus kielletty. Voimakkaasti emé&ksisten tahranpoistoaineiden, mikroemulsio- tai liuotinpohjaisten puhdistusaineiden seka valkaisuaineiden kayttd kielletty. Lammdneristysominaisuudet saattavat pesun tuloksena
heikentya. = KORJAUS: Suojavaatteisiin saa tehdé ainoastaan valmistajan ohjeiden mukaisia korjauksia. Korjaukset on annettava ammattiorganisaation tehtavéksi. ~ Huonokuntoista vaatetta ei voi korjata vaan se on havitettava ja sen tilalle on hankittava uusi. Jos
suojamateriaali on vaurioitunut, poista vaate kéaytostd. = KAYTTOIKA: Vaatteen kéyttdika riippuu sen yleiskunnosta kéytén jélkeen (kulumat yms.). Vides apstakli, pieméram, aukstuma un siltuma, Kimisko produktu, saules vai nepareizu izmantoSanu, var batiski ietekmét
aizsardzibas izrades un miZa Sa apgérba. Kayttdika on ohjeellinen ja riippuu tuotteen kayton luonteesta. Seuraavat tekijat voivat vaikuttaa siihen voimakkaasti: -Valmistajan antamien kuljetus, varastointi ja kayttéohjeiden laiminlyonti./-Toimintaymparistd on "aggressiivinen":
meriilmasto, kemikaalit, aarilampdtilat, teravat reunat jne./-Poikkeuksellisen intensiivinen kaytto./-Pesukertojen enimmaismaara ylittyy. Huomio: tietyt dariolot voivat lyhentaa kayttdian muutamiin paiviin. = Ymparistd: Suojauselementin voi havittaa talousjatteiden mukana.
Vaatteen havittdmisessa on huomioitava paikallisen ymparistélainsaddannodn vaatimukset.

PART 1

Ambient temperature conditions for thermal equilibrium at various activity levels and for various exposure times (minimal temperatures are provided for information only) :

Very light activity(1) | Light activity (2) Moderate activity(3)
Time wear 8 hours - +5,2°C - 8,6°C
7
(6)
Time wear 1 hour - -5,7°C -19,6°C
(6) (7)
(1) Very light activity: metabolism of 75 W/m? (standing still)

(2) Light activity: metabolism of 115 W/m? (walking at 2 Km/h or standing with slight arm work)

(3) Moderate activity: metabolism of 170 W/m? (walking 4 to 5 Km/h or standing with upper body movement)

(4) These values were set in the absence of wind and with radiation temperature equal to ambient air temperature.
(5) Adequate protection for hand, feet and head must be provided for these areas.

These values were obtained with the garment closed and only for FARGOHV.

PART 2
Temperature of working environment Class 1* (10) Class 2 (10) Class 3 (10)
Ret>40 (11) 20 <Ret=<40 (11) Ret=<20 (11)
25°C 60 min 105 min 205 min
20°C 75 min 250 min -
15°C 100 min - -
10°C 240 min - -
5°C - - -

- " = no limit for wearing time.

(8) Table valid for medium physiological strain (M = 150 W/m?), standard-man, at 50 % relative humidity. and wind speed Va = 0,5 m/s. With effective ventilation openings and/or break periods the time for wearing can be
prolonged.

(*) For clothing having a class 1 in Ret (evaporative resistance), the wearing time must be limited according to the temperature of the environment of work in accordance with the table above.

PART 3

FR Performances : Conforme aux exigences essentielles de la directive 89/686/CEE et aux normes ci dessous - EN Performances : Comply with the essential requirements of Directive 89/686/EEC and the below standards. - ES Prestaciones : Cumple con las exigencias
esenciales de la directiva 89/686/CEE y con las normas a continuacion. - IT Performance : Conforme alle esigenze essenziali della direttiva 89/686/CEE ed alla norme allegate. - PT Desempenho : Conforme as exigéncias essenciais da diretiva 89/686/CEE, e as normas
listada abaixo. - NL Prestaties : Voldoet aan de essentiéle eisen van Richtlijn 89/686/EEG en aan onderstaande normen. - DE Leistungswerte : Entspricht den wesentlichen Anforderungen der Richtlinie 89/686/EWG und den folgenden Normen. - PL Wiasciwosci : Zgodny z
podstawowymi wymaganiami dyrektywy 89/686/EWG oraz ponizszych norm - €S Vlastnosti : Splfiuje poZzadavky smérnice 89/686/EHS a dale také pozadavky nize uvedenych norem. - SK Vykonnosti : V sulade so zakladnymi poziadavkami smernice 89/686/EHS a nizSie
uvedenych noriem. - HU Védelmi szintek : Megfelel a 89/686/EGK iranyelv alapvetd kdvetelményeinek és az alabbi szabvanyoknak. - RO Performante : Conform cerintelor esentiale ale directivei 89/686/CEE si standardelor de mai jos. - EL EM3060¢IG : ZUPUOPPWON HE TIG
Baoikég amaitioelg TG odnyiag 89/686/EOK kai Twv katwTtépw TpoTuTiwy. - HR Performanse : U skladu s osnovnim zahtjevima Direktive 89/686/EEZ i nize navedenih normi. - UK Po6oui xapaktepuctuku : Bignosiaae Bumoram avpektusn 89/686/EEC i HaBeaeHUM Hikye
craHpapTam. - RU Pa6ouvie xapaktepuctuku : COOTBETCTBYET OCHOBHBIM TpeboBaHusM AupekTuBbl 89/686/EQC 1 npusoauMbiM Hke cTaHgaptam. - TR Performans : 89/686/CEE ydnergesinin ve asagidaki standartlarin temel gereksinimlerini karsilar : - ZH 488 : fF&
89/686/EECTIU FIEHHIEAZER, - SL Performansi : Ustrezajo zahtevam Direktive 89/686/EGS splo$nim zahtevam norme : - ET Omadused : Vastab direktiivi 89/686/EMU pohinduetele ja alljargnevatele standarditele. - LV Tehniskie raditaji : Saskana ar direktivas
89/686/EEK butiskajam prasibam un turpmak minétajiem standartiem. - LT Parametrai : Atitinka esminius direktyvos 89/686/EEB reikalavimus ir toliau pateiktus standartus. - SV Prestanda : | enlighet med de viktigaste kraven i direktivet 89/686/EEG och normerna harunder.
- DA Ydelse : | overensstemmelse med de vigtigste krav i Direktiv 89/686/EQF og nedenstaende normer. - FI Ominaisuudet : Tayttaa direktiivin 89/686/ETY oleelliset seka alla mainittujen standardien vaatimukset.

FR Directive EPI 89/686/CEE - EN PPE Directive 89/686/EEC - ES Directiva EPI 89/686/CEE - IT Direttiva DPI 89/686/CEE - PT Diretiva EPI 89/686/CEE - NL Richtlijn PBM 89/686/EEG - DE PSA-Richtlinie 89/686/EWG - PL Dyrektywa SOI
89/686/EWG - CS Smémice 89/686/EHS o OOP - SK Smernica o OOP 89/686/EHS - HU 89/686/EGK EVE iranyelv - RO Directiva EIP 89/686/CEE - EL O3nyia M.A.M. 89/686/EOK - HR Direktiva 89/686/EEZ o osobnoj zaétitnoj opremi - UK [upekTtusa
89/686/€EC wopno 3acobis inamsigyansHoro saxucty - RU [Jupektvea Ne 89/686/EEC o CU3 - TR Ydénetmelik KKD 89/686/AET - ZH 89/686/RX 8™ AFhiF1R %154 - SL Direktiva OZO 89/686/EGS - ET Isikukaitsevahendite direktiiv 89/686/EMU - LV
Direktiva IAL 89/686/EEK - LT AAP Direktyva 89/686/EEB - SV Direktivet 89/686/EEG géllande personlig skyddsutrustning - DA PV-direktiv 89/686/E@F - FI Henkildnsuojaindirektiivi 89/686/ETY

2016/425 - REPI UE FR REGLEMENT (UE) 2016/425 - EN REGULATION (EU) 2016/425 - ES ,REGLAMENTACION (UE) 2016/425 - IT REGOLAMENTO (UE) 2016/425 - PT REGULAMENTO (UE) 2016/425 - NL VERORDENING (EU)
2016/425 - DE EU-Verordnung 2016/425 - PL ROZPORZADZENIE (UE) 2016/425 - CS NARIZENI (EU) 2016/425 - SK NARIADENIE (EU) 2016/425 - HU 2016/425/EU RENDELET - RO REGULAMENTUL (UE) 2016/425 - EL KANONIZMOX (EE)
2016/425 - HR UREDBA (EZ) 2016/425 - UK PETTIAMEHT (€C) 2016/425 - RU MOCTAHOBEHWE (EC) 2016/425 - TR 2016/425 DUZENLEMESI (AB) - ZH i:#1 (UE) 2016/425 - SL UREDBA (EU) 2016/425 - ET MAARUS (EL) 2016/425 - LV
NOLIKUMS (ES) 2016/425 - LT REGLAMENTAS (ES) 2016/425 - SV FORORDNING (EU) 2016/425 - DA FORORDNING (EU) 2016/425 - FI ASETUS (EU) 2016/425 J87 FR La déclaration de conformité est accessible sur le site internet
www.deltaplus.eu dans les données du produit. - EN The declaration of conformity can be found on the website www.deltaplus.eu in the data of the product. - ES La declaracién de conformidad se encuentra en el sitio web www.deltaplus.eu en la
seccion de datos del producto. - IT La dichiarazione di conformita & accessibile sul sito internt www.deltaplus.eu a livello di dati prodotto. - PT Pode consultar a declaragdo de conformidade na pagina Internet www.deltaplus.eu nos dados do
produto. - NL De verklaring van overeenstemming kan geraadpleegd worden op de website www.deltaplus.eu in de productgegevens. - DE Die Konformitatserklarung kann in den Produktdaten auf der Website www.deltaplus.eu heruntergeladen
werden. - PL Deklaracja zgodnosci jest dostgpna na stronie www.deltaplus.eu w informacjach o produkcie. - CS Prohlaseni o shodé najdete na webu www.deltaplus.eu v ¢asti s technickymi Udaji vyrobku. - SK Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na
webovej lokalite www.deltaplus.eu v ¢asti Informacie o vyrobku. - HU A megfelelségi nyilatkozat a www.deltaplus.eu honlapon, a termékadatok kdzott érhetd el. - RO Declaratia de conformitate poate fi accesata pe site-ul web www.deltaplus.eu,
fmpreuna cu datele produsului. - EL H dnAwaon ocuppdépewaong ival TpooBdoiun otov dikTtuakd oo internet www.deltaplus.eu péoa ota dedopéva Tou TrpoidvTog. - HR Izjava o sukladnosti dostupna je na internetskoj stranici www.deltaplus.eu u
dijelu o podatcima o proizvodu. - UK Jeknapauis BignosigHocTi gocTynHa Ha Be6-caiiTi www.deltaplus.eu B gaHux npo npogykT. - RU [leknapauus cooTBETCTBUS AOCTYMNHA Ha Be6-carite www.deltaplus.eu B pasgene ¢ AaHHbIMU usgenus. - TR
Uygunluk bildirimine www.deltaplus.eu internet sitesinde triin bilgilerinden ulasilabilir. - ZH FF& 1R AR 7 B AT 7E M ibwww.deltaplus.euf = REIEER S EF, - SL Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani www.deltaplus.eu pri podatkih o
izdelku. - ET Vastavusdeklaratsioon on kattesaadav veebisaidil www.deltaplus.eu tooteandmete rubriigis. - LV Atbilstibas apliecinajums ir pieejams interneta vietné www.deltaplus.eu, sadala par produkta informaciju. - LT Atitikties deklaracijg
galima rasti internetiniame puslapyje www.deltaplus.eu prie gaminio duomeny. - SV Forklaringen om dverensstammelse finns i produktuppgifterna pa internet pa www.deltaplus.eu. - DA Overensstemmelsesdeklarationen er tilgaengelig pa
internetstedet www.deltaplus.eu under produktdata. - FI Vaatimustenmukaisuusvakutus |6ytyy internet-osoitteesta www.deltaplus.eu tuotteen tietojen yhteydesta.

EN ISO 13688:2013 FR Exigences générales pour les vétements - EN General requirements - ES Exigencias generales para la ropa - IT Requisiti generali per i capi di abbigliamento - PT Exigéncias gerais - NL algemene eisen - DE Allgemeine
Anforderungen an Schutzkleidung - PL Ogdéle wymagania dla odziezy - CS Ochranné odévy - Obecné pozadavky - SK VSeobecné podmienky - HU Ruhazatra vonatkozé éltalanos kévetelmények - RO Imbracaminte de protectie. Cerinte generale -

EL levikég amraitoeig yia Ta evdupata - HR Opdi zahtjevi za odjeéu - UK 3aransHi Bumory go oasry - RU O6uwme Tpebosanus k oaexae - TR Genel gereksinimler - ZH fREE—f% 14 #IE - SL Splosne zahteve za oblagila - ET Uldnéuded riietusele -
LV Visparigas prasibas apgérbiem - LT Bendrieji reikalavimai drabuziams - SV Allménna krav for klader - DA Generelle krav til beklzedning - Fl Vaatteisiin kohdistuvat yleiset vaatimukset

EN ISO 20471:2013 FR Vétements a haute visibilit¢ — Méthodes d'essai et exigences - EN High-visibility warning clothing for professional use - Test methods and requirements - ES Ropa de sefializacion de alta visibilidad para uso profesional

ﬁg - Métodos de ensayo y requisitos - IT Indumenti di segnalazione ad alta visibilita per uso professionale - Metodi di prova e requisiti - PT Vestuario de sinalizagdo de grande visibilidade para uso profissional - Requisitos e métodos de ensaio - NL
148 Waarschuwingskleding met hoge zichtbaarheid voor professioneel gebruik - Beproevingsmethoden en eisen - DE Hochsichtbare Warnkleidung fiir den professionellen Bereich - Prifverfahren und Anforderungen - PL Odziez ostrzegawcza o
Jaq intensywnej widzialnosci do uzytku profesjonalnego - Metody badania i wymagania - CS Odévy s vysokou viditelnosti - Zkusebni metody a pozadavky - SK Vystrazné odevy s vysokou viditelnostou na profesionalne pouzitie - SkiSobné metédy a

J42 poziadavky - HU Lathatdsagi ruhazat - Vizsgalati modszerek és kévetelmények - RO Imbracaminte de mare vizibilitate. Metode de incercare si cerinte - EL EvdUuata upnAng opatétnrag - MéBodor Sokiprg kai amaitioelg - HR Odjeca visoke
A78 vidljivosti za profesionalnu uporabu - Metode ispitivanja i zahtjevi - UK Oasr nigsuLeHHoi BuaMMocTi - Metoam BunpobysaHHs Ta Bumory - RU Opexaa noBbiLLeHHoW BuaumMocTn — TpeboBaHnusi n metoabl ucnbitaHuii - TR Profesyonel kullanim

amagl reflektdrlii elbise - Test yontemleri ve gereksinimleri - ZH SAETERIARE - iR 307555 M E - SL Dobro vidna obleka — Preskusne metode in zahteve - ET Kérgnéhtavusega mérguriietus - Katsemeetodid ja nduded - LV Paaugstinatas
redzamibas apgérbi - Testa metodes un prasibas - LT Gerai matoma jspéjamoji apranga — bandymy metodai ir reikalavimai - SV Varselklader med god synbarhet for yrkesbruk — Provningsmetoder och fordringar - DA Beklaedning med hgj
synlighed — Prgvemetoder og krav - FI Huomiovaatteet — Testausmenetelmat ja vaatimukset A14 FR Classe du vétement (1 a 3) - EN Class of clothing (1 to 3) - ES Clase de ropa (1 a 3) - IT Classe del capo d’abbigliamento (da 1 a 3) - PT Classe
do fato (1 a 3) - NL Kledingklasse (1 tot 3) - DE Bekleidungsklasse (1-3) - PL Klasa odziezy (od 1 do 3) - CS T¥ida odévu (1 az 3) - SK Trieda odevu (1 az 3) - HU Ruhazat osztalyozasa (1-tél 3-ig) - RO Clasa articolului de Tmbracaminte (1 la 3) -
EL KAdon Tou pouxou (1 éwg 3) - HR Klasa odjece (1 do 3) - UK Knac oasry (1 - 3) - RU Knacc opexas! (1 - 3) - TR Giysi sinifi (1-3) - ZH fRE% 4R (1 £ 3) - SL Razred oblagil (1 do 3) - ET Riietuse klass (1 kuni 3) - LV Apgérba kategorija (1.
I1dz 3.) - LT Drabuzio klasé (nuo 1 iki 3) - SV Kladklass (1 till 3) - DA Bekleedningsklasse (1 til 3) - FI Suojausluokka (1-3) J40 FR Classe du vétement (1 a 3) - Parka/Gilet - EN Garment class (1 to 3) - Parka/Bodywarmer - ES Tipo de ropa (1a 3) -
Parka/chaleco - IT Classe di abbigliamento (da 1 a 3) - Parka/Gilet - PT Classe do vestuario (1 a 3) - Parka/Colete - NL Klasse van het kledingstuk (1 tot 3) - Parka/Bodywarmer - DE Klasse des Kleidungsstiicks (1 bis 3) — Parka/Weste - PL Klasa
odziezy (1 do 3) - Kurtka/Kamizelka - CS Tfida odévu (1 az 3) — Zimni bunda/vesta - SK Trieda odevu (1 az 3) - Zimna bunda/Vesta - HU Ruhazat osztalyozasa (1 - 3) - Kabat/Mellény - RO Clasa de imbracaminte (de la 1 la 3) - Geacé/vesta - EL

KAdon tou pouxou (1 éwg 3) - Mapkd&/TAéko - HR Odjeca klase (1 do 3) - Jakna/ Prsluk - UK Knac ogsry (1-3) - Mapka / xunet - RU Knacc ogexapl (1 - 3) - Mapka/Kunet - TR Giysi sinifi (1'den 3’e kadar) - Parka/Viicut isitict - ZH REZER (1E3
) -k ARI/ZHE - SL Razred obladila (od 1 do 3) — Parka/Telovnik - ET Riietuse klass (1-3) - Parka/Vest - LV Apgérba klase (1 I1dz 3) - Parka/Veste - LT Aprangos klasé (nuo 1 iki 3) — striuké su gobtuvu / kiino $ildytuvas - SV Plaggets klass (1
till 3) - Parkas/ Kofta - DA Bekleedningsklasse (1 til 3) - Parka/Vest - Fl Suojausluokka (1-3) - Pitka takki/Liivi J48 FR Classe du vétement (1 a 3) - Parka/Veste/Gilet - EN Garment class (1 to 3) - Parka/Jacket /Bodywarmer - ES Tipo de ropa (1 a 3)
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- Parka/Chaqueta/chaleco - IT Classe di abbigliamento (da 1 a 3) - Parka/Giacca/Gilet - PT Classe do vestuario (1 a 3) - Parka/Casaco/Colete - NL Klasse van het kledingstuk (1 tot 3) - Parka/Vest/Bodywarmer - DE Klasse des Kleidungsstlicks (1
bis 3) — Parka/Jacke/Bodywarmer - PL Klasa odziezy (1 do 3) - Kurtka/Bluza/Kamizelka - CS Tfida odévu (1 az 3) — Zimni bunda/bunda/vesta - SK Trieda odevu (1 az 3) - Zimna Zimna bunda/Bunda/Vesta - HU Ruhazat osztalyozasa (1 - 3) -
Kabat/Kabat/Mellény - RO Clasa de imbracaminte (de la 1 la 3) - Geaca/Jacheta/vesta - EL KAdon Tou pouxou (1 éwg 3) - Mapkd/Zakdki/NAéko - HR Odjeca klase (1 do 3) - Jakna/Jakna/ Prsluk - UK Knac ogsry (1-3) - Mapka / KypTka / xwunet - RU
Knacc opexapt (1 - 3) - Mapka/Kyptka/XKunet - TR Giysi sinifi (1'den 3'e kadar) - Parka/Mont /Viicut isitict - ZH fREZEH (1E3) - R ATK/IT/ZH - SL Razred oblagila (od 1 do 3) — Parkaljopi¢/Telovnik - ET Riietuse klass (1-3) -
Parka/Jope/Vest - LV Apgérba klase (1 1Tdz 3) - Parka/Jaka/Veste - LT Aprangos klasé (nuo 1 iki 3) — striuké su gobtuvu / striuké / kaino $ildytuvas - SV Plaggets klass (1 till 3) - Parkas/Vast/Kofta - DA Beklzedningsklasse (1 til 3) - Parka/Jakke/Vest
- Fl Suojausluokka (1-3) - Pitka takki/Takki/Liivi J41 FR Classe du vétement (1 a 3) - Blouson/Gilet - EN Garment class (1 to 3) Bomber jacket /Bodywarmer - ES Tipo de ropa (1a 3)) - Cazadora/chaleco - IT Classe di abbigliamento (da 1 a 3) -
Giubbotto/Gilet - PT Classe do vestuario (1 a 3) - Blusdo/Colete - NL Klasse van het kledingstuk (1 tot 3) - Blouson/Bodywarmer - DE Klasse des Kleidungsstiicks (1 bis 3) — Blouson/Weste - PL Klasa odziezy (1 do 3) - Wiatréwka /Kamizelka - CS
Tfida odévu (1 az 3) — bunda/vesta - SK Trieda odevu (1 az 3) - Bunda/Vesta - HU Ruhazat osztalyozasa (1 - 3) - Dzseki/Mellény - RO Clasa de imbracaminte (de la 1 la 3) - Bluzon/vesta - EL KAdan Tou poUxou (1 éwg 3) - Zakéta /TMAéko - HR
Odjeéa klase (1 do 3) - Kratka jakna/ Prsluk - UK Knac opsry (1-3) - XakeT / xunet - RU Knacc ogexab! (1 - 3) - KypTka/?Kunet - TR Giysi sinifi (1’den 3’e kadar) - Mont /Viicut isitict - ZH AR H (1E3) - #ZE/3H - SL Razred oblagila (od 1 do
3) — jopaltelovnik - ET Riietuse klass (1-3) - Blusoon/Vest - LV Apgérba klase (1 [1dz 3) - Bluzons/Veste - LT Aprangos klasé (nuo 1 iki 3) — laklno striuké / kaino Sildytuvas - SV Plaggets klass (1 till 3) - Jacka/Kofta - DA Bekleedningsklasse (1 til 3) -
Jakke/vest - Fl Suojausluokka (1-3) - Takki/Liivi J42 FR Classe du vétement (1 a 3) - Veste/Pantalon - EN Garment class (1 to 3) Jacket /Trousers - ES Tipo de ropa (1a 3) - Chaqueta/Pantalén - IT Classe di abbigliamento (da 1 a 3) -
Giacca/Pantolone - PT Classe do vestuario (1 a 3) - Casaco/Calgas - NL Klasse van het kledingstuk (1 tot 3) - Vest/broek - DE Klasse des Kleidungsstticks (1 bis 3) — Jacke/Hose - PL Klasa odziezy (1 do 3) - Bluza/Spodnie - CS Tfida odévu (1 az
3) — bunda/kalhoty - SK Trieda odevu (1 az 3) -Bunda/Nohavice - HU Ruhazat osztalyozasa (1 - 3) - Kabat/Nadrag - RO Clasa de imbracaminte (de la 1 la 3) - Jacheta/pantalon - EL KAdon tou poUxou (1 éwg 3) - Zakdki/MavteAévi - HR Odjeca
klase (1 do 3) Jakna /Hlage - UK Knac oasry (1-3) - KypTka / Bptoku - RU Knacc oaexabi (1 - 3) - Kyptka/Bptoku - TR Giysi sinifi (1'den 3’e kadar) - Mont /Viicut 1sitici - ZH fRZEZER (1E3) - E5/4EF - SL Razred oblagila (od 1 do 3) — jopi¢/hlade
- ET Riietuse klass (1-3) - Jope/Vest - LV Apgérba klase (1 ITdz 3) - Jaka/Bikses - LT Aprangos klasé (nuo 1 iki 3) — striuké / kelnés - SV Plaggets klass (1 till 3) - Vast/Byxor - DA Beklaedningsklasse (1 til 3) — Jakke/bukser - FI Suojausluokka (1-3) -
Takki/Housut A78 FR Nombre de lavage maximum - EN Maximum number of washing - ES Nimero maximo de lavados - IT Numero di lavaggio massimo - PT Nimero maximo de lavagens - NL Maximaal aantal wassingen - DE Hochstzahl der
Waschgange - PL Maksymalna liczba pran - CS Maximalni povoleny pocet prani - SK Maximalni povoleny pocet prani - HU Max. mosasi szam - RO Numar maxim de spalari - EL Méyiotog apiBuog mAUoewv - HR Maksimalan broj pranja - UK
MakcumarbHa KinbkicTb npatb - RU MakcumansHoe konuuecTso cTvpok - TR Maksimum yikama sayisi - ZH 5% & A#E - SL Najvecje Stevilo pranj - ET Maksimaalne pesukordade arv - LV Maksimalais mazgasanas reizu skaits - LT DidZiausias
valymy skaicius - SV Max antal tvattar - DA Maksimalt antal vask - FI Pesukertoja enintdan

EN14058:2004 FR Articles d'habillement de protection contre les climats frais - EN Protective garment against cool environments - ES Prendas para proteccion contra ambientes frios. - IT Indumenti per la protezione per ambienti freddi - PT
Pecas de protecgdo contra ambientes frios - NL Kledingstukken voor bescherming tegen een koele omgeving - DE Kleidungsstiicke zum Schutz gegen kiihle Umgebungen - PL Artykuty odziezowe chronigce przed warunkami w chtodnych

a0 Klimatach. - €S Odévni soucasti na ochranu proti chladnému prostfedi - SK Ochranny odev do chladného prostredia - HU Hideg klima elleni ruhazati termékek és véd6ruhazat - RO Articole de imbracaminte de protectie utilizate in medii cu

A10  temperaturi scazute - EL Eidn mmpooTareuTikig evdupaoiag atmd Ta dpooepd kAipata - HR Odjevni predmet za zastitu od hladnoce. - UK MNpeameTtun oasry ansi 3axucty y npoxonogHux ymosax - RU MNpeametsl oaexabl ANst 3aWwuThl OT XONOAHOro
A31  knumara - TR Serin ortamlara karsi koruyucu elbise - ZH 2535 FHIBREERG P4 5 - SL Oblagila za zagito v hladnih okoljih - ET Réivad kaitseks jahedate keskkondade eest - LV Apgérba elementi aizsardzibai pret aukstam vidém - LT

Apsauginis drabuzis vésioje aplinkoje - SV Plagg till skydd i kalla miljoer - DA Beskyttelsesbeklsedningsartikler mod keligt klima - FI Kylmansuojavaatetus A13 FR Classe de Résistance thermique du complexe (1 & 3) - EN Thermal resistance of
garment Class (1 to 3) - ES Clase de resistencia térmica del complejo (1 a 3) - IT Classe di Resistenza termica del complesso (1 a 3) - PT Classe de Resisténcia térmica do complexo (1 a 3) - NL Klasse van de warmtebestendigheid van het
complex (1 tot 3) - DE Klasse Thermischer Widerstand des Komplexes (1 bis 3) - PL Odporno$¢ termiczna kompletu (1 do 3) - CS Trida celkové tepelné odolnosti (1 az 3) - SK Trieda tepelnej odolnosti komplexu (1 az 3) - HU A komplex termikus
ellendllasanak az osztalyozasa (1-t6l 3-ig) - RO Clasa de rezistenta termica a complexului (de la 1 la 3) - EL KAdon 8eppikig AvtioTaong Tou ouptrAdkou (1 éwg 3) - HR Razred toplinske otpornosti odjece (od 1 do 3) - UK Knac TepmiuHoro onopy
komnnekcy (1-3) - RU Knacc tepmocToitkocT ogexapl (1 - 3) - TR Giysi sinifi termal direnci (1-3) - ZH £ &#B5#% R (1ZE3) - SL Razred odpornosti kompleta proti toploti (od 1 do 3) - ET Komplekti soojapidavuse klass (1-3): - LV Kompleksa

termiskas pretestibas klase (1 11dz 3) - LT Aprangos Siluminés varzos klasé (nuo 1 iki 3) - SV Klass for systemets varmemotstand (1 till 3) - DA Kompleksets varmemodstandsklasse (1 til 3) - FI Kokonaisuuden lammoneristavyysluokka (1-3) J50
FR Classe de Résistance thermique du complexe (1 a 3) - parka - EN Thermal resistance of garment Class (1 to 3) - Parka - ES Clase de resistencia térmica del complejo (1 a 3) - Parka - IT Classe di Resistenza termica del complesso (1 a 3) -
Parka - PT Classe de Resisténcia térmica do complexo (1 a 3) - Parka - NL Klasse van de warmtebestendigheid van het complex (1 tot 3) - parka - DE Klasse Thermischer Widerstand des Komplexes (1 bis 3) — Parka - PL Odporno$¢ termiczna
kompletu (1 do 3) - Kurtka - CS Tfida celkové tepelné odolnosti (1 az 3) — Zimni bunda - SK Trida celkové tepelné odolnosti (1 az 3) — Zimna bunda - HU Komplex termikus ellenallasanak osztalyozasa (1 - 3) - Kabat - RO Clasa de rezistenta
termica a complexului (de la 1 la 3) - Geaca - EL KAdon Beppikng Avtiotaong Tou ouptrAdkou (1 éwg 3) - Mapkd - HR Razred toplinske otpornosti odjece (od 1 do 3) - Jakna - UK Knac TepmiuHoro onopy komnnekTty (Big 1 o 3) - napka - RU Knacc
TepmocToikocTu ogexasl (1 - 3) - Mapka - TR Giysi sinifi termal direnci (1'den 3'e kadar) - Parka - ZH 2 6B %R (1E3) - SL Razred odpornosti oblagila proti toploti (od 1 do 3) — parka - ET Komplekti soojapidavuse klass (1-3) - parka - LV
Kompleksa termiskas pretestibas klase (1 I1dz 3) - parka - LT Aprangos Siluminés varzos klasé (nuo 1 iki 3) — striuké su gobtuvu - SV Klass for systemets varmemotstand (1 till 3) - parkas - DA Kompleksets varmemodstandsklasse (1 til 3) - parka -
Fl Kokonaisuuden lammoneristavyysluokka (1-3) — pitka takki AQ9 FR Classe de Perméabilité a I'Air (1 a 3) - EN Air permeability Class (1 to 3) - ES Clase de permeabilidad al aire (de 1 a 3) - IT Classe da permeabilita all'aria (da 1 a 3) - PT
Categoria de permeabilidade ao ar (1 a 3) - NL Klasse van luchtdichtheid (1 tot 3) - DE Klasse der Luftdurchlassigkeit (1 bis 3) - PL Klasa przepuszczalno$ci powietrza (1-3) - CS Tfida prodysnosti (1 az 3) - SK Trieda prievzdu$nosti (1 az 3) - HU
Légathatlansag osztalyozasa (1-t6l 3-ig) - RO Clasa de permeabilitate la aer (de la 1 la 3) - EL KAdon Aiamrepatdtnrag otov Aépa (1 éwg 3) - HR Razred otpornosti na vjetar (od 1 do 3) - UK Knac nositponpoHwukHocTi (1 - 3): - RU Knacc
Bo3ayxonpoHuuaemocTu (1 - 3) - TR Hava Gegirmezlik Sinifi (1-3) - ZH ESHRF] (1ZE3) - SL Razred propustnosti zraka (1 do 3) - ET Ohu Iabilaskvuse klass (1 — 3) - LV Gaisa caurlaidibas klase (1 Iidz 3) - LT Oro laidumo klasé (nuo | iki IIl) -

SV Kilass for luftgenomslapplighet (1 till 3) - DA Luftgennemtraengningsklasse (1 til 3) - FI limanléapéaisevyysluokka (1-3) A10 FR Classe de Résistance a la pénétration de I'eau (1 a 2) - EN Class of resistance to water penetration (from 1 to 2) - ES
Clase de resistencia de la penetracién del agua (de 1 a 2) - IT Classe di resistenza della penetrazione dell’acqua (da 1 a 2) - PT Classe de resisténcia da penetragédo de agua (de 1 a 2) - NL Weerstandsklasse van waterdichtheid (1 tot 2) - DE
Wasserdurchgangswiderstand (Klasse 1 bis 2) - PL Klasa odpornosci na przesigkanie wody (od 1 do 2) - CS Tfida odolnosti proti prostupu vody (1 az 2) - SK Trieda odolnosti proti prieniku vody (od 1 do 2) - HU Vizateresztéssel szembeni
ellenallas osztalyozasa (1-tél 2-ig) - RO Clasa de rezistenta la penetrarea apei (de la 1 la 2) - EL Katnyopia avtiotaong otnv eioxwpnon vepou (amd 1 éwg 2) - HR Klasa otpornosti na prodiranje vode (od 1 do 2) - UK Knac BogoHenpoHukHocTi (1-
2) - RU Knacc enarocToiikoctu (1 — 2) - TR Su gegirmeye karsi dayaniklilik sinifi (1'den 2'e kadar) - ZH Bi7KEEMHEZER (1 £ 2) - SL Klasa odpornosti proti prodoru vode (od 1 do 2) - ET Veepidavus (1 kuni 2) - LV Udensnecaurlaidibas
kategorija (no 1. Iidz 2) - LT Atsparumo vandens prasiskverbimui klasé (nuo 1 iki 2) - SV Klass for vattengenomtrangningsmotstand (fran 1 till 2) - DA Modstandsklasse mod vandgennemtraengen (1 til 2) - FI Veden tunkeutumisen vastustuskyky (1-
2) A31 FR Isolation Thermique Résultante de base mesurée sur mannequin mobile - EN Resultant effective thermal insulation measured on a mobile model - ES Aislacion térmica resultante de base medida sobre maniqui movil - IT Isolamento
Termico Risultante dalla base misurata su manichino mobile - PT Isolamento Térmico Resultante de base medido no manequim mével - NL Resulterende thermische isolatie gemeten op beweegbare pop - DE Warmeisolation gemessen an
beweglicher Testpuppe - PL |zolacja termiczna oszacowana na bazie pomiaréw wykonanych na ruchomym manekinie - CS Zakladni vysledna tepelna izolace namérena na prenosné figuriné - SK Vysledna zakladna tepelna izolacia namerana na
pohyblivej figurine - HU Hbszigetelés mozgd prébababan mért érték alapjan - RO lzolarea termica rezultantd de baza masurata pe manechin mobil: - EL O¢gppikr) pdvwon amotéAeapa pétpnong o€ kivnto avdpeikeho - HR Toplinska izolacija,
rezultati na osnovi mjerenja na pokretnoj lutki - UK TepmiyHa isonsiLis — BuxigHuii pesynbTaTt, BUMIpSIHUIA Ha pyXxoMoMy MaHekeHi - RU MapameTpbl Tennonsonsaumm, noyyYeHHble npyu UchbiTaHum oaexabl Ha noaBwkHOM maHekeHe - TR Hareketli
manken (izerinde 8lgliimiis temel termik yalitim sonucu - ZH 7EEN7AS A fFAE4S_ENE FIE AR LRI - SL Toplotna izolacija, merjena na mobilni lutki - ET Liikuval mannekeenil mdddetud resultatiivne efektiivne soojapidavus - LV termoizolacija,
kas mérita uz kustiga manekena - LT Terminé izoliacija, nustatyta naudojant judantj manekeng - SV Resulterande grundlig vérmeisolering faststélld pa en rérlig docka - DA Resulterende basis varmeisolering pa bevaegelig mannequin - Fl
Lammoneristys mitattuna liikkuvalta mallinukelta A32 FR Isolation Thermique Résultante mesurée sur mannequin fixe - EN Resultant effective thermal insulation measured on a stationary model - ES Aislacion Térmica Resultante medida sobre un
maniqui fijo - IT Isolamento Termico Risultante misurato su manichino fisso - PT Isolamento Térmico Resultante medido no manequim fixo - NL resulterende thermische isolatie gemeten op een vaste pop - DE Warmeisolation gemessen an
unbeweglicher Testpuppe - PL Izolacja termiczna oszacowana na bazie pomiaréw wykonanych na nieruchomym manekinie - CS Vysledna tepelné izolace naméfena na pfenosné figuring - SK Vysledna tepelna izolacia namerana na statickej
figurine - HU Hoszigetelés all6 mozdulatlan probababan mért érték alapjan - RO Izolarea termica rezultantd masurata pe manechin fix - EL @gppikr) pévwon atmotéAeopa pétpnong o€ o1abepd avdpeikeho - HR (1) | m2.K/W : Toplinska izolacija ,
rezultati izmjereni na nepokretnoj lutki: - UK TepmiyHa isonsiuisi — pesynbTaTt, BUMIpsSIHUIA Ha pyXxoMoMy MaHekeHi - RU MapameTpbl Tennounsonsauymm, nony4yeHHble npyu UcnbITaHuy OAexXabl Ha HenogBuxHOM MaHekeHe - TR Hareketsiz manken
lzerinde 6lglilmis termik yalitim sonucu - ZH 7E8%7S A (A1E4F _ENIE RIR L FRAERE - SL Toplotna izolacija, merjena na fiksni lutki - ET Paigalseisval mannekeenil mdddetud resultatiivne efektiivne soojapidavus - LV termoizolacija, kas mérita uz
nekustiga manekena - LT Terminé izoliacija, nustatyta naudojant nejudantj manekeng - SV Resulterande varmeisolering faststélld pa en ororlig docka - DA Resulterende malt varmeisolering pa fast mannequin - FI L&mmaoneristys mitattuna
paikallaan olevalta mallinukelta

EN343:2003 A1:2007 FR Vétements de Protection contre la Pluie - EN Protective garment against rain exposures - ES Prenda de proteccion contra las lluvia - IT Abbigliamento di protezione contro la pioggia - PT Roupas de protecgédo contra
AB2 a5 chuva - NL beschermde kleding tegen weersinvloeden regen - DE Schutzkleidung gegen schlechtes Regen - PL Odziez ochronna chronigca przed ztymi warunkami pogodowymi - CS Ochranné odévy — Ochrana proti desti - SK Ochranny odev
Ae4  Proti vplyvom daZda - HU Esd elleni véd6ruhazat - RO Imbracaminte de protectie. Protectie impotriva ploii - EL Ev6Upara rpoaTaciag amé m Bpoxr - HR Odjeca za zastitu od kise - UK 3axucHuii ogsr sig fowy - RU Onexpaa ans sawutsi ot
aoxas - TR Yagmurdan etkilenmeye karsi koruyucu elbise - ZH B5™B5#PBR - SL Varovalna obleka za zas¢ito pred dezjem - ET Kaitserdivad Kaitse vihma eest - LV Aizsargapgérbs pret lietu - LT Apsauginiai drabuZiai nuo lietaus poveikio - SV
Skyddsklader mot regn - DA Beskyttelsesbekleedning mod regn - Fl Sadevaatteet A62 FR Résistance a la Pénétration de I'eau (1 a 3) - EN Resistance of the Penetration of water (1 to 3) - ES Clase de resistencia de la penetracion del agua (de 1
a 3) - IT Classe da resistenza al acqua (da 1 a 3) - PT Resisténcia a penetragdo da agua (1 a 3) - NL Weerstand tegen het indringen van water (1 tot 3) - DE Wassereindringwiderstand (1-3) - PL odpornos¢ na przenikanie wody (od 1 do 3) - CS
Odolnost proti prostupu vody (1 az 3) - SK Odolnost voci prepustaniu vody (1 az 3) - HU Vizateresztéssel szembeni ellenallas (1-tél 3-ig) - RO Rezistenta la penetrarea apei (1 la 3) - EL Avtoxn o1n dicioduon vepou (1 éwg 3) - HR Otpornost na
prodiranje vode (1 do 3) - UK BonorocrTiikicTb (1 - 3) - RU BnarocTomkocTs (1 - 3) - TR Su gecirmeye karsi dayaniklilik sinifi (1'den 3’e kadar) : - ZH FA7KZEE (1 £ 3) - SL Otpornost na prodiranje vode (1 do 3) - ET Veekindlus (1 kuni 3) - LV
Udens uzsik$anas pretestiba (1. Iidz 3.) - LT Atsparumas vandens prasiskverbimui (nuo 1 iki 3) - SV Avdunstningsmotstand (1 till 3) - DA Modstand mod vandgennemtraengen (1 til 3) - FI Veden tunkeutumisen vastustuskyky (1-3) J49 FR
Résistance a la Pénétration de I'eau (1 a 3) - Parka - EN Resistance of the Penetration of water (1 to 3) - Parka - ES Resistencia a la penetracion del agua (1 a 3) - Parka - IT Resistenza alla Penetrazione dell'acqua (1 a 3) - Parka - PT Resisténcia
a Penetracéo da agua (1 a 3) - Parka - NL Bestendigheid tegen het doordringen van water (1 tot 3) - parka - DE Wasserdurchgangswiderstand (1 bis 3) — Parka - PL Odpornos$¢ na przenikanie wody (1 do 3) - Kurtka - CS Odolnost proti prostupu
vody (1 az 3) — Zimni bunda - SK Odolnost proti prostupu vody (1 az 3) — Zimna bunda - HU Vizateresztéssel szembeni ellenallas (1 - 3) - Kabat - RO Rezistenta la patrunderea apei (de la 1 la 3) - Geaca - EL Avriotaon otn Aigioduan Tou vepou (1

£wg 3) - Mapkd - HR Otpornost na prodiranje vode (od 1 do 3) - Jakna - UK BogoHenpoHuKHCTb (Big 1 4o 3) - Mapka - RU YcToiumBoCTb K NpoHMKHOBEHMIO Boabl (1 - 3) - Mapka - TR Su penetrasyonuna direng (1'den 3’e kadar) - Parka - ZH Fh7k5
&M (1ZE3) - k5K - SL Odpornost proti prodiranju vode (od 1 do 3) — parka - ET Veekindlus (1-3) - Parka - LV Izturiba pret ddens iespie$anos (1 Iidz 3) - Parka - LT Apsaugos nuo vandens prasiskverbimo klasé (nuo 1 iki 3) — striuké su
gobtuvu - SV Motstand mot vattengenomtrangning (1 till 3) - Parkas - DA Vandgennemtraengningsmodstand (1 til 3) - Parka - FI Vedenpitavyys (1-3) — Pitka takki A64 FR Résistance Evaporative (1 & 3) - EN Evaporative resistance (1 to 3) - ES
Clase de resistencia evaporativa (de 1 a 3) - IT Classe da resistenza evaporativa (da 1 a 3) - PT Resisténcia Evaporativa (1 a 3) - NL Evaporatieweerstand (1 tot 3) - DE Klasse der Dampfdurchlassigkeit (1-3) - PL Oddychalnos¢ (od 1 do 3) - CS
Odolnost proti prostupu pary (1 az 3) - SK Odolnost vo¢i odparovaniu (1 az 3) - HU Parolgasi ellenallas (1-tél 3-ig) - RO Rezistenta evaporativa (1 la 3) - EL Avriotaon otnv egarpion (1 éwg 3) - HR Otpornost na isparavanje (1 do 3) - UK Onip
BMUNapoByBaHHIo Bororu (1 - 3) - RU MapocToiikocTs (1 - 3) - TR Buharlagma Direnci (1-3) - ZH B5#5 & ME8E (1 Z 3) - SL Otpornost na isparavanje (1 do 3) - ET Hingavus (1 kuni 3) - LV Izgaro$anas pretestiba (1. Iidz 3.) - LT Atsparumas garams
(nuo 1 iki 3) - SV vattenanggenomgangsmotstand (1 till 3) - DA Fordampningsmodstand (1 til 3) - FI Haihtumisen vastustuskyky (1-3)

[ FARGO HV : EN ISO 20471:2013 : A14: 1, - EN343:2003 A1:2007 : A62: 3,A64: 1* - EN14058:2004 : A13: 3,A09: 2,A10: 2,A31: 0,234 m?.K/W,A32: X - Colour : Fluorescent yellow-Navy blue,Fluorescent orange-Navy blue - Size : S,M,L,XL,XXL,3XL |

FR Organisme notifié ayant réalisé 'examen CE de type - EN EC type certifying Notified Body: - ES Organismo Notificado al que se le haya atribuido el certificado CE de Tipo : - IT Organismo Notificato che ha attribuito il certificato CE modello : - PT Organismo Acreditado
que atribuiu o certificado CE de Tipo. - NL Erkende Instantie die het EG-certificaat verleend, Type: - DE Benannte Stelle zur Abnahme der EG-Baumusterpriifung: - PL Jednostka Notyfikowana przyznajaca certyfikat typu WE: - €8 Notifikovany organ, ktery udélil certifikat
CE typu: - SK Notifikovany organ, ktory vydal osvedcenie o typovej skuske ES: - HU Notifikalt Szervezet altal CE tipusvizsgalati bizonyitvany kiallitdsa : - RO Organismul notificat care a acordat certificatul CE de tip: - EL Koivotroinuévog Opyaviopog Tou Xopriynoe 1o
moTotroinTiké TUTrou EK: - HR Prijavijeno tijelo koje je dodijelilo EC certifikat o ispitivanju tipa: - UK AxkpeautoBaHuii opraH, sikuii Hagas cepTtudikat Tuny EC: - RU AkkpeauTtoBaHHblii opraH, npegoctasmslunin ceptudmkat EC tuna: - TR Tip CE sertifikasi vermek igin
onaylanmis kurulus : - ZH IATENAAMURECIES, 2ER : - SL Pooblastena druzba za testiranje tipa CE: - ET CE tuibikinnituse vélja andnud teavitatud asutus: - LV Pilnvarota iestade, kas pieskirusi EK tipa sertifikatu: - LT Notifikuotoji jstaiga, isdavusi EB tipo liudijima:
- 8V Anmalt organ har tilldelat EG-certifikatet av typen: - DA Kontrolorgan, der har tildelt EF type-certifikat: - Fl Valtuutettu tarkastuslaitos, joka on myéntanyt CE-todistuksen, tyyppi:

CENTEXBEL (0493) - TECHNOLOGIEPARK 7 09052 ZWIJNAARDE BELGIQUE.

PART 4

FR Marquage: Chaque produit est identifié par une étiquette intérieure. Celle-ci indique le type de protection offert ainsi que d’autres informations. (Dldentification du fabricant/ (2)dentification de I'EPI/ (3)Systéme de taille/ (4)pictogramme “I”: Lire la notice d'instruction
avant utilisation./ (5Yindication de conformité a la directive 89/686/CEE (pictogramme CE)/ (6)e N° des normes auxquelles le produit est conforme (PART3)/ (7Symboles internationaux d’entretien./ (8Matiéres. PERFORMANCES: TABLE 3: Les niveaux sont obtenus sur
le vétement ou le matériau extérieur ou le complexe des matériaux. lls vont du moins performant (niveau 1) au plus performant (niveaux 2 ou 3 selon la norme). X:indique que le vétement ou le matériau n'a pas été soumis a I'essai ou que la méthode d'essai ne semble pas
convenir du fait de la conception du vétement ou du matériau. Les résistances thermiques et évaporative sont obtenues sur le complexe du vétement. Les isolations thermiques sont obtenues sur le vétement, porté par un mannequin. Plus la performance est élevée plus
la capacité du vétement est grande a résister au risque associé. Les niveaux de performance sont basés sur les résultats d’essais en laboratoire, lesquels ne reflétent pas nécessairement les conditions réelles du lieu de travail, de par l'influence de divers autres facteurs,
tels que la température, I'abrasion, la dégradation, etc.... Attention : pour maintenir les performances de visibilité, le pantalon, lorsqu'il est porté seul, devra I'étre par-dessus les vétements (exemple : un pull ou une chemise seront portés a l'intérieur du pantalon et non a
I'extérieur).EN Marking: Each item is identified by means of an interior label. This label indicates the type of protection afforded along with other information. (Tldentification of the manufacturer/ (2)dentification of the PPE/ (3Size system/ (4 pictogram “I’: Read the instruction
manual before use./ (5)The indication of compliance with Directive 89/686/EEC (CE symbol)/ (6the N° of the standards to which the product is compliant (PART3)/ (Z)international maintenance symbols./ (8Materials. PERFORMANCES: TABLE 3: The levels are obtained
on the garment or the outer material or the material complex. They are ordered from the least effective (level 1) to the most effective (levels 2 or 3 depending on the standard). X:indicates that the garment or material has not been subjected to testing or that the test method
is not suitable due to the design of the garment or the material. Heat and evaporative resistances are obtained on the garment complex. Heat insulation levels are obtained on the garment, worn by a model. The higher the performance, the greater the ability of the garment
to withstand the associated risk. Performance levels are based on the results of laboratory tests, which do not necessarily reflect real conditions in the workplace, due to the influence of the other various factors such as the temperature, the abrasion, the dissipation....
Warning: to maintain its visibility qualities, the trousers must be worn over the clothes when worn without the jacket (e.g.: put your sweater or shirt inside the trousers, do not leave them over).ES Marcacién: Este producto esta identificado con una etiqueta interior. La etiqueta
indica el tipo de proteccién que ofrece y otra informacion. (Dldentificacion del fabricante/ (2Indicacion del EPI/ (3)Sistema de tallas/ (4 pictogramas “I: Leer la informacion de instrucciones antes del uso./ (5la indicacion de conformidad a la directiva 89/686/CEE (pictograma
CE)/ (6l No. de normas con las que cumple el producto (PART3)/ (7)Simbolos internacionales de cuidado./ (8Materias primas. RENDIMIENTOS: TABLE 3: Los niveles se obtienen sobre el vestuario o el material exterior o el complejo de los materiales. Van de menos
rendimiento (nivel 1) a méas rendimiento (niveles 2 o 3 segun la norma). X:indica que el vestuario o el material no ha sido sometido a pruebas o que el método de prueba no parece conveniente considerando la concepcion del vestuario o del material. La resistencia térmica
y a la evaporacion se obtiene sobre el conjunto del vestuario. Las aislaciones térmicas se obtienen sobre el vestuario, usado por un maniqui. A mayor rendimiento, mayor capacidad del vestuario para resistir el riesgo asociado. Los niveles de rendimiento se basan en
los resultados de pruebas de laboratorio, las cuales no reflejan necesariamente las condiciones reales del lugar de trabajo, en cuanto a la influencia de diversos otros factores, como la temperatura, la abrasién, la degradacion, etc.... OJO!!! para mantener las prestaciones
de visibilidad del pantalon solo, se debera llevar por encima de las prendas (ejemple : el jersey o la camisa deberan llevarse dentro del pantalon y no al exterior).IT Marcatura: Ogni prodotto & identificato da un'etichetta interna. Indica il tipo di protezione garantito cosi come
altre informazioni. (Didentificazione del costruttore/ (2)dentificazione di un DPI/ (3)Sistema di taglie/ (4 pittogrammi “I”: Leggere le istruzioni d'uso prima di ogni utilizzo./ (5)indicazione di conformita con la direttiva 89/686/CEE (pittogramma CE)/ (&n° delle norme alle quali
il prodotto & conforme (PART3)/ (7)Simboli internazionali di manutensione./ (8Materiali. PRESTAZIONI : TABLE 3: | livelli sono calcolati sul capo di abbigliamento, o sul materiale esterno, o sul materiale nel suo insieme (complessivo). | livelli vanno da quello con la
performance piu ridotta (livello 1) a quello con maggior performance (livelli 2 o 3 a seconda delle norme). X:Indica che il capo di abbigliamento o il materiale non é stato collaudato, o che il metodo di collaudo non sembra convenire sul fatto della concezione del vestito. Le
resistenze termiche ed evaporative sono rilevate sul capo di abbigliamento nel suo insieme. Le insolazioni termiche sono rilevate sul capo di abbigliamento indossato da un manichino. Piu la performance € elevata, maggiore é la capacita del capo di abbigliamento nel
resistere al rischio associato. |livelli di prestazione sono basati sui risultati delle prove in laboratorio, le quali non riflettono necessariamente le condizioni reali di un ambiente di lavoro, anche per I'influenza di svariati altri fattori, come la temperatura, I'abrasione, la degradazione,
ecc.. Atenzione : per mantenere le prestazioni di visibilita', i pantaloni quando sono indossati da soli devono essere sopra gli altri indumenti (es.: un maglione o una camicia dovranno essere portati all'interno dei pantaloni e non all'esterno).PT Marcacao: Cada produto esta
identificado através de uma etiqueta no interior. Esta indica o tipo de protegéo oferecido, bem como outras informagdes. (Tldentificagéo do fabricante/ (2ldentificagdo do E.P.I./ (3Sistema de tamanhos/ (4pictogramas “I: Ler as instrugdes antes da utilizagdo./ (5a indicagdo
de conformidade com a directiva 89/686/CEE (pictograma CE)/ (6)ie N° der Normen, zu denen das Produkt konform ist (PART3)/ (7)Simbolos internacionais de manutengdo./ (8Materiais. DESEMPENHOS: TABLE 3: Os niveis sdo obtidos a partir da pega, do material
exterior ou do complexo dos materiais. Vdo do desempenho menor (niveis 1) até ao de maior desempenho (niveis 2 ou 3, de acordo com a norma). X:indica que a peca ou o material ndo foi sujeito a testes ou que o método de teste ndo parece estar em conformidade com
o fabrico da pega ou com o material. As resisténcias térmicas e de evaporagéo séo obtidas a partir do complexo da peca. Os isolamentos térmicos sdo obtidos a partir da pega, usada por um manequim. Quanto maior o desempenho, maior a capacidade da pega para
resistir ao risco associado. Os niveis de desempenho baseiam-se em resultados de testes em laboratdrio, os quais ndo refletem necessariamente as condigdes reais do local de trabalho, sujeitas a influéncia de diversos fatores, como a temperatura, a abrasdo e a
degradagéo, etc.. Atengdo: quando forem utilizadas separadamente, é preciso vestir as calgas por cima de outras roupas (convém ajustar por exemplo camisolas ou camisas por dentro das calgas e nao por fora) para manter as caracteristicas de visibilidade.NL Markering:
Elk product wordt met een etiket aan de binnenkant geidentificeerd. Hierop staat het beschermtype en andere informatie vermeld. (Tldentificatieteken van de fabrikant/ (2ldentificatie van het PBM/ (3Maatsysteem/ (4pictogrammen “I”: Lees v6r gebruik de gebruiksaanwijzing./
(5de vermelding dat het voldoet aan richtlijn 89/686/CEE (pictogram EG)/ (6)o nimero da norma com a qual o produto esta em conformidade e (PART3)/ (7lnternationale onderhoudssymbolen./ (8)Apparaat. KWALITEIT: TABLE 3: De niveaus worden verkregen op het
kledingstuk of het buitenmateriaal of de combinatie van materialen. Zij lopen van mindere kwaliteit (niveau 1) tot betere kwaliteit (niveau 2 of 3 afhankelijk van de norm). X:geeft aan dat het kledingstuk of het materiaal niet zijn getest of dat de testmethode niet lijkt te voldoen
gezien het ontwerp van het kledingstuk of het materiaal. De thermische en verdampingsweerstanden worden verkregen op de kledingcombinatie. De thermische isolaties worden verkregen op het kledingstuk gedragen door een pop. Hoe hoger de kwaliteit, des te beter
het kledingstuk bestand is tegen het betreffende risico. De prestatieniveaus zijn gebaseerd op de testresultaten in het laboratorium, die niet altijd met de werkelijke condities van de werkplek overeenkomen door de invleod van veel andere factoren zoals temperatuur, schuren
en beschadigen etc.... Opgelet: om te waarborgen dat de eigenschappen op het gebied van goede zichtbaarheid blijven bestaan, moet de regenbroek, als die bijvoorbeeld alleen wordt gedragen, wel over de andere kleding heen worden gedragen (een trui of een overhemd
moeten in de broek worden gedragen en niet erover heen).DE Kennzeichnung: Jeder Artikel istim Inneren mit einem Etikett versehen. Dieses Etikett enthélt die Art des Schutzes und weitere Informationen. (THerstellerkennzeichen/ (2ldentifikation der PSA/ (3(GréRentabelle/
(4piktogramme “I”: Vor der Verwendung Gebrauchsanleitung lesen./ j}?onformitétshinweis mit der europaischen Richtlinie 89/686/CEE (CE-Piktogramm)/ (6het nummer van de normen waaraan het product voldoet (PART3)/ (ZInternationale Reinigungssymbole./ (8)Gerat.
SCHUTZ: TABLE 3: Die Leistungsklassen wurden an der AuRenseite des Kleidungsstlickes bzw. des Materials oder Verbundmaterials getestet. Sie gehen von der niedrigsten (Stufe 1) zur hochsten (Stufe 2 oder 3, je nach Norm) Leistungsklasse. X:das Kleidungsstiick
oder Material wurde nicht der Priifung oder dem Prifverfahren unterzogen, da es der Konstruktion des Kleidungsstiicks oder des Materials nicht entspricht. Warmedurchgangswiderstand und Wasserdampfdurchgangswiderstand wurden am gesamten Kleidungsstlck
bestimmt. Die Warmeisolation wird am Kleidungsstiick bestimmt, das von einer Testpuppe getragen wird. Je hoher die Leistungsklasse ist, umso groRer ist die Fahigkeit des Kleidungsstiickes, vor dem jeweiligen Risiko zu schiitzen. Die Leistungsklassen basieren auf
Prifergebnissen im Labor, die nicht notwendigerweise den realen Bedingungen am Arbeitsplatz entsprechen, wo verschiedener Faktoren, wie Temperatur, Verschleit und Abnutzung usw. zusammenwirken.. Achtung: Um die Sichtbarkeitsleistung zu gewahrleisten, muss die
Hose, wenn sie ohne die Jacke getragen wird, Uiber der Kleidung getragen werden (Beispiel: ein Pullover oder ein Hemd missen in der Hose getragen werden und diirfen nicht aus der Hose heraus héngen).PL Oznakowanie: Kazdy produkt jest oznaczony wewnetrzng
metka. Wskazuje ona rodzaj ochrony i inne informacje. (Tldentyfikacja producenta/ (2Zldentyfikacja SOI/ (38ystem miar/ (4piktogramy“l”: Przed przystapieniem do uzytkowania nalezy zapozna¢ sie z instrukcja./ (5] oznaczenie zgodnosci z dyrektywa 89/686/CEE (piktogram
CE)/ (&numery norm, z ktérymi produkt jest zgodny (PART3)/” (7Miedzynarodowe symbole dotyczace utrzymania./ (8)Urzadzenie. WYTRZYMALOSC: TABLE 3: Poszczegdlne wyniki sg uzyskiwane dla odziezy lub materiatu zewnetrznego lub kompletu materiatéw. Sg
pogrupowane od najmniej wytrzymatego (poziom 1) do najbardziej wytrzymatego (poziom 2 lub 3 wedtug normy). X:informuje, Zze odziez lub materiat nie zostat poddany badaniu lub ze metoda badawcza wydaje sig nie by¢ odpowiednio dostosowana do odziezy lub materiatu.
Odpornos¢ termiczna oraz odpornosé na parowanie sg otrzymywane dla kompletu odziezy. Izolacja termiczna jest otrzymywana dla odziezy zatozonej na manekinie. Im wieksza jest wytrzymato$¢, tym wieksza jest odpornos¢ odziezy na poszczegodlne zagrozenia. Poziom
wytrzymatosci jest okreslany na podstawie badan laboratoryjnych, ktére niekoniecznie odzwierciedlajg rzeczywiste warunki panujace w miejscu pracy, na ktére maja wptyw inne czynniki takie jak temperatura, tarcie, uszkodzenia, itp.. Uwaga! Jezeli stosowane sa tylko spodnie,
nalezy naktadac¢ je na pozostate elementy stroju aby utrzymac staty poziom widocznos$ci(na przyktad: sweter lub koszula sg witozone do spodni, nie wytozone na zewnatrz).CS Znaceni: Kazdy produkt je uvnitf opatfen Stitkem. Na ném je uveden typ poskytované ochrany
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a také dalsi informace: (T)ldentifikace vyrobce/ (2ldentifikace OOP/ (3Systém velikosti/ (4piktogramy “I”: Pfed pouzitim si pfectéte navod k udrzbé./ (5Xidaj o shodé se smémnici 89/686/CEE (piktogram CE)/ (6)ipka oznadujici smér pouziti (PART3)/ (ZMezinarodni symboly
udrzby./ (8Material. VYKONNOSTI: TABLE 3: Urovné jsou ziskany na odévu nebo vnéjsi latce nebo komplexu latek. Jdou od nejméné Gginné (roveri 1) k nejuginnéjsi (urovné 2 nebo 3 podle normy). X:udava, ze odév nebo latka nebyla podrobena zkousce, nebo Ze se
nezda, Ze by zkusebni metoda vyhovovala z divodu navrhu odévu nebo latky. Tepelna odolnost a prodysnost pro paru je ziskana na celém odévu. izolace jsou ziskany na odévu, noseném manekynem. Cim je vy8$i uginnost, tim je vy$8i schopnost odévu odolavat
pfislusnému riziku. Urovern kvality vychazi z vysledkl zkousek v laboratofi, které neodrazeji nutné skute¢né podminky na pracovisti z dtivodu vlivu riznych jinych faktor(, jako napfiklad teplota, obrouseni, poSkozeni, atd.. Pozor : aby zUstaly zachovany vlastnosti viditelnosti,
musi byt kalhoty, pokud je nosite samotné, noSeny nad ostatnimi odévy (pfiklad: svetr nebo koSile budou no$eny uvniti kalhot a ne venku)..SK Oznacenie: Kazdy vyrobok je oznaceny vnutornym Stitkom. Tento Stitok oznacuje pontkany typ ochrany, ako aj iné informacie.
(Dldentifikacia vyrobeu/ (2)dentifikacia OOPP/ (3Systém verkosti/ (4piktogramy “I”: Pred pouZitim si preéitajte navod na pouzitie./ (Sidentifikacia siladu so smernicou 89/686/EHS (piktogram CE)/ (6%. normy, v sulade s ktorou bol vyrobok vyrobeny (PART3)/ (ZMedzinarodné
symboly Udrzby./ (8Materialy. VYKONNOSTI: TABLE 3: Hodnoty sa merali na odeve, vonkaj§om materiaii alebo celom materiali. Pohybuju sa od najmenej tginnych (Groveri 1) az po najucinnejsie (Uroven 2 alebo 3 podra normy). X:oznaduje, e odev alebo material nebol
vystaveny skuske, alebo Ze sa zd4, Ze skuSobna metdda nevyhovela kvoli navrhu odevu alebo materialu. Hodnoty tepelnej a vyparovacej odolnosti sa merali na celom odeve. Hodnoty tepelnej izolacie boli namerané na odeve, ktory bol oble¢eny na figurine. Cim je
ucinnost vyssia, tym je vyssia schopnost odevu odolavat prislusnym rizikdm. Vykonnostné urovne su zaloZené na vysledkoch laboratérnych skusok, ktoré Uplne neodrazaju skutoéné podmienky na pracovnom mieste, kvoli vplyvu réznych inych faktorov, ako napriklad teplota,
otieranie, poSkodenie apod.. Pozor: aby sa zachovala viditelnost nohavic, musia sa obliekat na odev. (napriklad: sveter alebo koSela sa musia zasunut do nohavic a nesmu sa nosit vytiahnuté na nohaviciach)..HU Jeldlés: Minden terméket egy bels6 cimke azonosit, amely
jeldli a termék nydjtotta védelem tipusat és tartalmazza a termékre vonatkozé tovabbi informaciokat. (DA gyarto ismerteté jele/ (2Az EVE azonositasa/ (3Méretjeldlés/ (4)piktogramok “I”: Hasznalat elétt olvassa el a hasznalati utasitasokat./ (5)A 89/686/EGK iranyelvnek
valé megfeleléség jeldlése (CE piktogram)/ (6szabvany szama, amelynek az eszkéz megfelel (PART3)/ (7Nemzetkdzi kezelési utasitasok jelei./ (8Anyagdsszetétel. VEDOKEPESSEG : TABLE 3: A szintek a ruhazaton vagy a kiilsé anyagon vagy az anyagok sszességén
keriiltek meghatarozasra. Védelem/teljesitmény szempontjabdl a legalacsonyabbtdl (1. szint) a legmagasabbig (2. vagy 3. szint a szabvany szerint) terjed. X:jeldli, hogy a ruhdzaton vagy az anyagon vizsgalatot nem végeztek, vagy a vizsgalati moédszer a ruhazat vagy az
anyag rendeltetésének nem felel meg. A hével és a parolgassal szembeni ellenallasi szintek a teljes ruhdzaton kerliltek megallapitasra. A hétartasi szintek a ruhazaton, probababara téve kerlltek meghatarozasra. Minél nagyobb a védelmil/teljesitmény képessége a
ruhazatnak, annal nagyobb a tarsitott kockazattal szembeni ellendllasa. A teljesitmény szintek laboratériumi vizsgalatok eredményein alapszanak, melyek nem tiikrozik feltétlenil a munkahely valés koriilményeit, egyéb kiildnb6z6 tényezék hatasa, ugy mint a hémérséklet,
a kopas, a rongalédas, stb.. Figyelem : a jol lathatésag megartasa érdekében a nadragot, amikormagaban viselik devra I'étre par-dessus les vétements (példa : puléver vagy ing a kabaton beliili viselésre és nem kiviilre). RO Marcaj: Fiecare produs este identificat printr-o
eticheta interioara. Aceasta indica tipul de protectie oferit, precum si alte informatii. (Tldentificarea fabricantului/ (Zldentificarea EIP/ (3Sistem de méarimi/ (4pictogramele “I”: Cititi instructiunile inainte de utilizare./ (Sindicarea conformitatii cu directiva 89/686/CEE (pictograma
CE)/ (6numaérul standardului caruia i se conformeaza produsul (PART3)/ (Z)Simboluri internationale pentru intretinere./ (8Materiale. PERFORMANTE: TABLE 3: Nivelurile sunt obtinute pe articolul de imbr&c&minte sau pe materialul exterior sau pe ansamblul de materiale.
Ele se incadreaza de la cel mai putin performant (nivelul 1) la cel mai performant (nivelurile 2 sau 3 in functie de standard). X:indica faptul ca articolul de imbracaminte sau materialul nu a fost supus la test sau ca metoda de testare nu pare potrivita ca urmare a conceptiei
articolului de Tmbracaminte sau a materialului. Rezistentele termica si evaporativa sunt obtinute pe ansamblul articolului de imbracaminte. lzolarile termice sunt obtinute pe articolul de imbracaminte purtat de un manechin. Cu céat performanta este mai ridicata, cu atat
capacitatea articolului de imbracaminte de a rezista riscului asociat este mai mare. Nivelurile de performanta se bazeaza pe rezultatele incercarilor in laborator, care nu reflecta neaparat conditiile reale ale locului de munca din cauza influentei altor factori diversi, precum
temperatura, abraziunea, degradarea etc.. Atentie: pentru mentinerea performantelor de vizibilitate, pantalonul, cand este purtat singur, va trebui purtat pe deasupra hainelor (exemplu: un pulover sau o camasa vor fi purtate in interiorul pantalonului si nu la exterior).EL
ZApavon: KaBe Tpoidv avayvwpidetal aTré pia E0WTEPIKA ETIKETA. AUTH UTTOSEIKVUEI TOV TIPOOQPEPOUEVO TUTIO TIPOOTadiag KaBWE Kal GAAeG TTAnpogopieg.  (DAIGKPITIKG avayvwpiong Tou katackeuaoTh/ (2Avayvipion tou MA.M./ BEvotnua peyéBoug/ (4EikovoypdupaTa
“I": AlaBaoTe 10 UAAO 0BNYIWV TTPIV aTTé TN XPron./ (55] £vBeIgn ouPpOPPWaOnG Ke TV odnyia 89/686/EOK (sikovoypappa EK)/ apIBUAG TOu TIPOTUTTIOU PE TO OTTOIO TO TTPOIGV CUPpopPwWveETal Kal (PART3)/ @IEBVI"] oUpBoAa ouvtipnong./ Ach’x. AMNOAOZEIZ: TABLE
3: Ta emiTeda €TmMTUYXAEVOVTAI OTO £VOUNA 1 OTO £EWTEPIKO UAIKO i 0TO OUPTIAEYHO UNIKWYV. KupaivovTal atrd 1o Alydtepo atrodoTiké (emritredo 1) oTo Mo ammodoTiké (emiTeda 2 kal 3 avaloya pe Tnv mpodiaypadry).  X:YTrodeikviel 6T To évdupa i} To UAIKO dev TTépace atrd
SokiunA A 6T N péBodog TNG OKIPNG SV PaiVETAI VO CUVADEI PE TNV KATAOKEUN TOU EVOUNATOG ) HE TO UAIKG.  O1 BepIKEG R €EATHIOTIKEG QVTIOTAOEIG ETITUYXAVOVTAl OTO CUMTIAEYHA TOU €vOUpaATOG.  O1 BEPPIKEG HOVWOEIG ETTITUYXAVOVTAI OTO POPEPEVO aTTd avdpeikeho Evdupa.
‘Ooo uywnAdTEPN N ammddoon 1600 UYPNASGTEPN N IKAVATNTA AVTIOTAONG TOU £VOUNATOG OTOV GUVOEdEPEVO Kivduvo. Ta emireda amédoong BaacifovTal o€ aTTOTEAEOUOTA EPYOOTNPIOKWY SOKIJWY, OI OTTOIEG dEV AVTIKATOTITPICOUV ETTAKPIBWG TIG TTPAYHATIKEG OUVBNKESG TOU TOTTOU
epyaaiag, Adyw Tng emidpaong dAwv TTapaydviwy, 6Trwg eival n Beppokpaacia, n didBpwan, N eOopd K.AT.. Mpoooxn: TTPokeIPévou va dlatnpnBouv ol IB16TNTEG 0paATOTNTAG, TO TTAVTAAGVI, OTAV POPIETAI HOVO TOU, TIPETTEI Va KAAUTITEI Ta UTTOAOITTA poUXa (TTapdadelyda: va
(QOPATE TO TIOUAGBEP 1 TO TTOUKAWICO péoa aTTd To TTavTaAdvi kai Ox1 é€w a6 autd). HR Oznaka: Svaki proizvod prepoznaje se po unutarnjoj etiketi. Na njoj su navedene vrsta zastite i druge informacije. (Didentifikacija proizvodaéa/ (2Zldentifikacija OZO/ (3Sustav veligina/
(4piktogrami “I”: Prije uporabe progitati upute./ (Spodatak o sukladnosti s direktivom 89/686/EEC (znak CE)/ (6)oroj norme s kojoj je proizvod u skladu (PART3)/ (ZMedunarodni simboli odrzavanja tkanine./ (8Materijali. PERFORMANSE: TABLE 3: Razine ovise o vrsti
odjece i vanjskom materijalu i kompleksnosti materijala. Pocinju sa razinom najniZze performanse (razina 1) do najviSe performanse ( razina 2 ili 3). X:navodi da odje¢a ili materijal nisu bili testirani ili da metoda testiranja ne odgovara izradi materijala ili odje¢e. Toplinska
otpornost i isparavanje se ovise o kompleksnosti odje¢e. Toplinska izolacija izracunava se prema odjeci koju u vrijeme ispitivanja nosi lutka. to je vi$a razina performansi, to je ve¢a otpornost odjece na povezane rizike. LesRazine performansi zasnivaju se na rezultatima
laboratorijskih ispitivanja, koja ne odrazavaju nuzno stvarne uvjete radnog mjesta, utjecaj drugih ¢imbenika poput temperature, abrazije ili habanja, itd.. Upozorenje : Za odrzavanje performansi vidljivosti, hlae, ako se nose zasebno, moraju se nositi iznad druge odjece.
(primjer : pulover ili majica se nose u hlatama a ne izvan hla¢a).UK MapkyBaHHs: KoxeH NpoayKT iAeHTUdIKyETbCA BHYTPIWHLOK eTUKETKOK. BoHa BKasye Ha TMN 3anpONOHOBAHOTO 3axXMCTy Ta iHwy iHdopmauio. (DMapkysaHHs BUpoBHuKka/ (2)BusHadeHHs 3acoby
iHamBigyansHoro saxucty/ (3PoamipHa cuctema/ (4niktorpamu “I”: YnTaiite iHCTpyKUito nepen BukopucTanHsam./ (5XlosHadeHHs srigHo 3 OupexTusoto 89/686/EEC (CE cumeon)/ (6)Homep cTaHaapTy, sikomy sianosiaae supi6 (PART3)/ (ZMixHapoaHi CMBONN TEXHIYHOrO
obcnyrosysanHs./ (8Matepianu 3 Temn. POBOUYI XAPAKTEPUCTUKN: TABLE 3: Taki pieHi 6ynu B1sHaueHi No oasry, 30BHILLHEOMY MaTepiany 4n KoMnnekcy matepianis. Pishi iayTb Bia HaliMeHL ecbekTuBHOro (piseHb 1) Ao Ginblu edekTnsHOrO (piBHi 2 abo 3 BianosiaHoO
[0 cTaHgapTy).  X:03Hauae, Wwo AaHa ofsar abo matepian He npoxoaunu BunpobysaHb abo MeToa BunpobyBaHb He BiAnoeidae camii koHUenuii AaHoi oasary abo matepiany. [aHi Npo TENMOCTINKICTL i onip BUNApoBYBaHHIO BOMOrY Gynn OTPMMaHi CTOCOBHO 40 KOMMMEKTY
oasary. [MapameTpu Tennoisonsuii 6ynu BuaHaveHi npu BUNpobyBaHHi oasry Ha MaHekeHi. Yvm Buile pobodi XapakTepUCTUKW, TUM BULLLE CTYNiHb OMOPY pU3uKaMm, ANs 3aXMCTY Bif SKMX NpU3HaYaeTbes oasr. PiBHI poGoYnX XapakTepUCTUK IPYHTYIOTBCS Ha pesynbTaTax
nabopaTopHMX AOCHiAXKEHb, SIKi MOXYTb He BigobpaxaTu peanbHi yMoBM Ha po6o4oMy MicLi Yepes BMMB iHLWINX GhakTopiB, TaKWX SiK TemnepaTypa, CTUpaHHsi, NOripLLEeHHs SKOCTel MaTepianis Towo.. YBara: Ans nigTpyMKu BUOUMOCTI, BPIOK, SIKLLO iX HOCSITb OKPEMO, HeobXiAHO
HapAraT NoBepx oaAry (Hanpuknag: ceeTp abo CopouKy HeobXiAHO 3anpaBnsATH B LUTAHW, @ He HOcUTH nosepx (6piok)..RU MapkupoBka: Kaxaoe usgenve naeHTUdNLMPYeTCs Mo BHYTPEHHEMY SIPIbIKy, Ha KOTOPOM yKaaaHs! TUM 3aluTbl u npoune AaHHbie. (1Mapkuposka
nsrotosutens/ (2Vpentudukauma CU3/ (3PasmepHas cuctema/ (@nuktorpammsl “I”: Mepen MCnonb3oBaHeM HEOBXOAMMO O3HAKOMMUTLCA C MHCTPYKUMeit no skcnnyataumn./ (SykasaHne cooTBeTCTBMA Tpe6oBaHMAM AupekTuBbl 89/686/CEE (nuktorpamma CE)/ (6Homep
cTaHgapTa, TpeboBaHuaM KoToporo oTeedaeT npoaykT (PART3) (7MexayHapoaHble CMMBOSbI TexHUYeckoro obcnyxueanns./ (8Matepuans. PABOYME XAPAKTEPUCTWKW: TABLE 3: Crieaytowme ypoBHM Bbiny onpeaeneHbl Mo Oaekae, BHeWHeMy mMatepuany unm
KOMMneKcy mMatepuanoB. YpOBHU uayT OT HauMeHee apdekTMBHOroO (ypoBeHb 1) k 6onee acekTMBHOMY (YPOBHM 2 unnM 3 B COOTBETCTBMM CO CTaHAapToMm). X:0603HavaeT, YTO AaHHasi Ofexaa unu matepuarn He NpPoXOoAWNnM UCMbITaHU UNW METOA UCTMbITAHUA He
COOTBETCTBYET CaMOWi KOHLeNUMM JaHHO oaexabl unu matepuana. [laHHble No TeNnOCTOMKOCTM M NapoCTOMKOCTH Bbinn NonyYeHbl NPUMEHUTENBHO K KOMNNEKCy oaexabl. [aHHbie No Tennon3onsaunn 6binu nonyveHsl NPy UCMbITAHAN OAeXabl HAa MaHekeHe. Yem Bbille
paboune xapakTepuCTUKK, TEM BbilE CTENEHb CONPOTMBEHUA PUCKaM, ANS 3aLUMUTbl OT KOTOPLIX NPeAHa3HavYaeTca ogexaa. YPoBHM pabounx XapakTepuUCTUK OCHOBBLIBAOTCA Ha pesynbTaTax nabopaTopHbIX MCCNEA0BaHUIA, KOTOPbIE MOTYT HE OTpaxaTb pearibHble YyCrnoBus
Ha paboyem MecTe B CUIy BMUSIHUSA MHbIX (DAKTOPOB, TakKWX Kak TemnepaTtypa, M3HOC, UCTMpaHue 1 T.4.. BHumaHve: ana nopaepxaHus BUOUMOCTM, GPIOKW, €CIIM OHWU HOCATCS OHM, Heo6X0AMMO HaaeBaTb NOBEPX OAexabl (Hanpumep: ceutep unu pybaluky Heobxogumo
3anpasnsaTh B 6plokK, a He HocuTb nosepx (6piok)). TR Markalama: Her (iriin igindeki bir etiketle taninir. Bu etiket saglanan koruma tipiyle birlikte baska bilgiler de igerir. (DUretici tanimlamasi/ (ZKKE'nin tanimlanmasi/ (3)0lgii sistemi/ (4 piktogramlar “I”: Kullanim éncesinde
kullanim kitapgigini okuyun./ (589/686/CEE direktifi ile uyumluluk bilgisi (piktogram CE)/ (6)Uriiniin uygun oldugu normun numarasi (PART3)/ (7Uluslararasi bakim sembolleri./ (8Malzemeler. PERFORMANSLAR: TABLE 3: Dereceler kiyafet iizerinden veya karmasik dis
madde Uzerinden elde edilmistir. Dereceler en dlisiik performanstan (1. Derece) en yiiksek performansa (standarta gore 2. Veya 3. Derece). X:giysinin veya maddenin denemeye maruz kalmadigini veya deneme metodunun giysinin veya maddenin tasarimi nedeniyle elverigli
olmadigini belirtmektedir. Termik ve buharlagsma dayanikhigi giysinin karmasik ylizeyi lizerinden belirlenmistir. Termik yalitimlar manken tarafindan giyilmis kiyafet tizerinden belirlenmistir. Performans yiikseldikge kiyafetin iligkilendirildigi riske dayanma kapasitesi yiikselir.
Performans seviyeleri laboratuvar ortaminda gerceklestirilen testlere dayanmasina ragmen bu testler sicaklik, asinma, dagiima gibi diger cesitli faktorlerin etkisinden dolayi gergek ¢alisma ortami kosullariyla uyusmayabilir.. Dikkat: gérinirliik performansinin strdirdimedi
igin, pantolon tek basina giyildigi zaman, giysilerin {izerinde olmalidir (6rnek: kazak ya da gémlek pantolonun iginde degil, diginda olmalidir).ZH ¥Rig: 47 @8 i NS REARIR, IMSIKRIR OB IP R REMES. OHIEEIRSIS/ QEPIRIE/ GRHI @RS 1"
EfEFARISURIEEA. GFF& 89/686/CEE (CEMRE) (OF-MEMMIES (PARTI) OEMERRFAFS./ @M K. M4 1 TABLE 3: RBIRBRERENHMRAESHITEE, WRIRUEEMNE (1 R) BIE (RIVERRRN 233 K) . XFRRRESH B RN
HASREARERMHNRT, BANSMEERH NRERHEHTNE, RGBS AREEE FRESTNE, REOEELT, LEARAXEROENRME. HESANUERREFAIGNTRERVEMRRE, THA—ERERE. BR, RASEHE
RO LT R TS, . T8 RRSREFNTIIME, HFEEENAAFEEMERES 2L B ERFELINE THBREEFAMAZESN) SL Oznadevanje: Vsak izdelek je oznaden z notranjo oznako. Na oznaki je poleg drugih informacij
naveden tip zas¢ite (Tldentifikacija proizvajalca/ (2)dentifikacija osebnega zas¢itnega sredstva (PPE)/ (3Sistem velikosti/ (4simboli “I”: Pred uporabo pozorno preberite navodilo./ (Susklajenost s smernico 89/686/CEE ( piktogram CE)/ (6)tevilka norme, s katero je izdelek
usklajen (PART3)/ (7Mednarodni simboli za vzdrzevanje tkanine./ (8Materiali. PERFORMANSE: TABLE 3: Stopnje se nana$ajo na oblagila, zunanje materiale ali kompleksne materiale. Stopnje so razvré&ene od manj ucinkovite (stopnja 1) do najuginkovitejse (stopnji 2 ali
3 v skladu s standardom). X:oznacuje, da oblacilo ali material niso preizku$eni. Preskusna metoda ni primerna zaradi oblikovanja obla¢il ali materiala. Rezultati toplotne odpornost in odpornost proti izhlapevanju so odvisni od vrste oblacil. Toplotna izolacija se opravi in
meri na oblacilih, ki so jih nosile lutke. Bolj kot je visoka raven performansov, veéja in bolj odporna so oblacila na povezana tveganja. Raven performansov temelji na rezultatih laboratorijskih preskusov, ki vedno ne odrazajo dejanskih pogojev na delovnem mestu ( vplivov
drugih dejavnikov kot so temperature, abrazije, obrabe in podobega).. Opozorilo : Za vzdrZevanje performans vidljivost se morajo hlace, ¢e so posebej, nositi iznad drugih oblacil. (na primer : pulover ali majico nositi v hlacah, ne preko hla¢).ET Mérgistus: Iga toode on
tahistatud sisemise andmesildiga. Sellel on mérgitud pakutava kaitse tiilip ja muud andmed. (DValmistaja logotliip/ (2)sikukaitsevahendi andmed/ (3)Suurussiisteem/ (4piktogrammid “I”: Enne kasutamist lugege juhend I&bi./ (S)direktiivile 89/686/EMU (piktogramm CE)
vastavuse mérge/ (6Number of standard, millele toode vastab (PART3)/ ahvusvahelised hooldussiimbolid./ (8Materjalid. TOIMIVUSED : TABLE 3: Tasemed on maératud rdiva, valismaterjali voi materjalide koosluse omaduste médtmisel. Need |lahevad téhususe kdige
madalamast (1. tase) kdige kdrgema tasemeni (2. voi 3. tase vastavalt normatiivile). X:naitab, et rdivast voi materjali pole testitud voi et katsemeetod on rdiva voi materjali seisukohast sobimatu. Soojustakistus ja veeaurupidavus on méddetud rdival tervikuna. Soojapidavust
on mdddetud mannekeenile asetatud réival. Mida kérgem on toimivusaste, seda vastupidavam on rdivas kaitseks aratoodud riski eest. Toimivusastmed pdhinevad laboratooriumitestidel, mis ei pruugi iimtingimata kajastada tegelikke to6tingimusi ja mille kaigus kontrollitakse
toote vastupidavust erinevatele faktoritele nagu temperatuur, kulumine, purustusjéud jne.. Tahelepanu: nédhtavuse tagamiseks tuleb juhul, kui kasutatakse ainult pikse, kanda neid muude rdivaste peal (naiteks tuleb kampsun voi pluus panna plkste sisse ja mitte kanda neid
viimaste peal).LV Mark&jums: Katra ierice tiek parbaudita un markéta. Tas norada aizsardzibas veidu un citu informaciju. (DRaZotaja identifikacija/ (ZIAL identifikacija/ @zmé_ru sistema/ iktogrammas “I”: Pirms lieto$anas izlasTt lieto$anas instrukciju./ (5norade, kas
apliecina atbilstibu direktivai 89/686/EEK (CE piktogramma)/ (6)standarta, kurai aprikojums atbilst, numurs (PART3)/ (7)Starptautiskie kop$anas simboli ./ (8Medziagos. MEHANISKAS TPASIBAS: TABLE 3: Pakapju rezultati iegiti apgérbam vai aréjam materialam, vai
materialu kompleksam. Tie izkartoti no vismazak efektiva (1. pakape) Iidz visefektivakajam (2. un 3. pakdpe saskana ar standartu). X:norada, ka apgérbs vai materials nav testéts vai ka testéSanas metode nav piemérota apgérba vai materiala dél. Termoizturibas un
iztvaikoSanas pretestibas rezultati iegati apgérba kompleksam. Termoizolacijas rezultati iegati apgérbam, kas uzvilkts uz manekena. Jo augstaki rezultati, jo lielakas ir apgérba spéjas pretoties apvienotajam riskam. Tehnisko raditaju Iimeni balstas uz laboratorija veikto
izméginajumu rezultatiem. Sie izméginajumi ne vienmér atspogulo realos apstaklus darba vieta, kurus var ietekmét tadi faktori ka temperatira, abrazija, cimdu nolietoSanas pakape u.c.. Uzmanibu : lai apgérbs batu redzams, biksém jabat pari apgérbam, kad tas tiek valkatas
(piemérs: dzemperim vai kreklam jabiit ieliktam biks&s, nevis atstatam arpusé)..LT Zenklinimas: Kiekvienas gaminys identifikuojamas pagal viduje esangig etikete. Joje nurodyta teikiama apsaugos risis bei kita informacija. (DGamintojo identifikavimas/ (2AAP identifikacija/
(3)Dydziy sistema/ (@)piktogramos “I”: Prie§ naudojimg batina perskaityti naudojimo instrukcija./ (5)Direktyvos 89/686/CEE atitikimo Zyméjimas (CE piktograma)/ (6)normos, kurig atitinka gaminys, numeris (PART3)/ (7)Tarptautiniai prieZitros simboliai./ (8)Materiali.
CHARAKTERISTIKOS: TABLE 3: Lygiai nustatomi pagal drabuzj arba iSorine medziaga, arba visas medziagas kartu. Jie iSdéstyti nuo Zemiausio (1 lygio) iki auksciausio lygio (2 arba 3 lygiy pagal standartg). X:nurodo, kad drabuzis ar medziaga nebuvo bandyti, arba kad
bandymo metodas néra tinkamas drabuzio ar medziagos koncepcijai. Buvo patikrintas viso drabuZzio atsparumas Silumai ir garams. Silumos izoliatoriai buvo iSbandyti su drabuziu, kuris buvo uzvilktas ant manekeno. Kuo aukstesné kokybé, tuo didesnis drabuzio atsparumas
atitinkamai rizikai. Kokybés lygiai pagrjsti rezultatais, gautais po bandymy laboratorijoje, kurie nebdtinai atspindi realias darbo vietos sglygas, jvairiy kity veiksniy, tokiy kaip temperatdra, nusigramdymas, sugadinimas ir t. t., poveikj.. Démesio: siekiant iSsaugoti matomumo
kokybe, kelnés, kai jos yra dévimos, turi bati ant kity drabuziy virSaus. (pavyzdZiui: megztinis ar marskiniai turi bati dévimi sukisti j kelnes, o ne ant jy )..8V Mérkning: Varje produkt ar identifierad med en invéndig etikett. Denna indikerar typen av skydd som erbjuds samt
annan information. (UTillverkarens beteckning/ (2)dentifikation av personlig skyddsutrustning/ (3)Storlekar/ (4piktogrammen “I”: Lasa instruktionsbroschyren fére anvandning./ (5XOverensstammelse med direktivet 89/686/CEE (piktogram CE)/ (6 Numren pa standarderna
som produkten dverstammer med (PART3)/ C?ﬁkétselréd internationella symboler./ (8)Anordning. EGENSKAPER: TABLE 3: Nivaerna mats pa plagget eller yttermaterialet eller materialsammanséttningen. Det gar fran lagsta prestanda (niva 1) till basta prestanda (niva 2
eller 3 beroende pa normen). X:anger att plagget eller materialet inte har genomgatt testet eller att testmetoden inte verkar vara lamplig pa grund av plaggets eller materialets egenskaper. Varmemotstand och angmotstand mats pa plaggets sammansattning.
Varmeisoleringarna mats pa plagget pa en docka. Desto hégre prestanda, ju stérre formaga att motsta den relevanta risken. Prestandanivan baseras pa tester som genomfors i laboratoriemiljo och aterspeglar déarmed inte alltid verkligheten. Faktorer sasom temperaturer,
nétning, bristning osv. skulle kunna paverka dessa resultat.. Varning: For att behalla prestanda for synlighet nér endast byxorna anvéndas, maste trojan eller skjortan (och dyl.) stoppas in i byxorna..DA Maerkning: Hvert produkt er identificeret med en indvendig etiket.. Denne
angiver beskyttelsestype samt andre informationer. (Lldentifikation af fabrikanten/ (2)dentifikation af personligt veernemiddel/ (3Sterrelsessystem/ (4piktogrammerne “I”: Laes brugervejledningen far ibrugtagning./ (5Angivelse af overensstemmelse med direktivet 89/686/EQF
(CE-piktogram)/ (6Nummer p& den norm, produktet er i overensstemmelse med, (PART3)/ (Z)nternationale vedligeholdelsesinformationer/  (8Materialer. YDELSER: TABLE 3: Niveauerne er opnéet pa beklzedningen, eller ydermaterialet eller det samlede materiale. De gar
fra mindre effektive (niveau 1) til mest effektive (niveau 2 eller 3 ifalge normen). X:Angiver, at beklaedningen eller materialet ikke er underkastet test, eller at testmetoden ikke synes at passe til beklaedningens eller materialets design. Varme- og fordampningsmodstanden
opnas med hele bekleedningen tilsammen. Varmeisoleringen er opnaet pa bekleedningen béaret af en mannequin. Jo hgjere effekten er, desto starre er beklaedningens evne til at modsta de forbundne risici. Ydelsesniveauet er baseret pa resultater af forsgg pa laboratorium,
hvilket ikke ngdvendigvis afspejler de virkelige forhold pa arbejdsstedet, ud fra indflydelse fra diverse andre faktorer sdsom temperatur, afslibning, slid, etc.... Bemaerk: For at beholde synlighedseffektiviteten, bar bukser, nar de anvendes alene, bzeres over beklaedningen.
(eksempel: En trgje eller skjorte skal beaeres under bukserne og ikke over).Fl Merkinnit: Jokaisessa tuotteessa on sisdpuolella tuoteseloste. Tuoteselosteessa on ilmoitettu suojaustyyppi seké muita tietoja. (DValmistajan tunnistusmerkintad/ (2Henkildsuiojaintunnus/ (3)
Kokojarjestelma/ (@kuvasymbolit “I”: Lue kayttdohjeet ennen kayttoa./ iimoitus direktiivin (89/686/EYY) mukaisuudesta (CE-merkintd)/ (6)standardit, joiden vaatimukset tuote tayttaa (PART3)/ (7)Kansainvéliset hoitomerkit./ (8)Materiaali. OMINAISUUDET: TABLE 3:
limoitetut suojaustasot koskevat vaatetta, ulkovaatetta tai materiaalikokonaisuutta. Luokitusjarjestys on minimisuojauksesta (taso 1) maksimisuojaukseen (tasot 2 tai 3 standardista riippuen). X:ilmaisee, ettd vaatetta tai materiaalia ei ole testattu tai etté testimenetelma ei
vaikuta soveltuvan vaatteelle tai materiaalille. Lammon ja kosteuden pidatyskyky on mitattu vaatekokonaisuudelle. Lampéeristystaso on mitattu mallinukelle puetusta vaatteesta. Mitd korkeampi suojaustaso, sitd tehokkaammin vaate suojaa erilaisilta riskeilta.
Suojaustasoluokitus perustuu laboratoriokokeissa saatuihin tuloksiin, jotka eivat erilaisten muiden tekijoiden (esim. lampétila, hankaus, kuluminen jne.) takia valttamatta vastaa todellisia ty6oloja.. Huomio: nakyyvyyden varmistamiseksi housuosan on yksinaan kaytettaessa
oltava muihin vaatteisiin ndhden paallimmaisena (esim. paita tai villapaita pidettdva housujen sisa-, ei ulkopuolella)..
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FR Matiére: FARGO HV: Tissu polyester Oxford enduit Polyuréthane. Doublure Taffetas polyester ouatinée. Bandes rétro-réfléchissantes cousues. EN Material: FARGO HV: Polyurethane-coated Oxford polyester fabric. Wadded polyester Taffeta lining. Retro-reflective
sewn bands. ES Material: FARGO HV: Tejido poliéster Oxford impregnado de poliuretano. Forro Tafetan poliéster acolchado de algodén . Bandas retroreflectantes cosidas. IT Materiale: FARGO HV: Tessuto poliestere Oxford rivestimento poliuretano. Fodera Taffeta
poliestere imbottito. Strisce retro-riflettenti cucite. PT Material: FARGO HV: Tecido poliéster Oxford revestido a poliuretano. Forro Tafeta poliéster almofadado. Bandas retro-reflectoras cosidas. NL Materiaal: FARGO HV: Polyurethaan gecoat Oxford Polyester. Gewatteerde
polyestertaf voering. Opgestikte retro-reflecterende banden. DE Material: FARGO HV: Obermaterial aus Oxford Polyester mit Polyurethan beschichtet. Futter aus wattiertem Taft/Polyester. Retroreflektierende genéhte Streifen. PL Materiat: FARGO HV: Tkanina: poliester
Oxford powlekany poliuretanem. Podszewka: watowana, poliester tafta. Pasy odblaskowe naszywane. €S Material: FARGO HV: Polyester Oxford s polyuretanovym poviakem.PodSivka: proSivany polyester Taffeta. Reflexni pasky: Sité. SK Material: FARGO HV: Oxford
Polyester povrstveny PU. PodSivka: Zatepleny polyester Taffeta. Reflexné pasy: nasivané. HU Anyag: FARGO HV: Poliuretan bevonatu Oxford poliészter szévet. Tafota poliészter vatelines bélés. Ravarrt fényvisszaverd csikok. RO Materie: FARGO HV: Tesétura poliester
Oxford cu membrana poliuretan. Captuseala Tafta poliester vatuit. Benzi reflectorizante cusute. EL YAIk6: FARGO HV: Ygaopa oAueotépag Oxford pe emrixpion moAuoupeBavng. Pédpa Tagpta TToAueoTEPa-ouaTtivng. Zwveg avravakAaoTikég pappéves. HR Materijal: FARGO
HV: Materijal poliester Oxford s premazom poliuretana. Podstava poliester. NaSivena traka visoke vidljivosti. UK Matepian: FARGO HV: TkaHuHa noniectep Okcchops 3 noniypetaHoBumM nokputtam. CtbobaHa nigknagka noniectep tadpra. CeiTNoBIiAGUBHI CMYXKMU HALLWTI.
RU Martepuan: FARGO HV: TkaHb nonmactep Okccopa ¢ nonuypetaHoBbiM NokpbiTveM. Mopaknaaka cteraHas tadpta nonuactep. CBeTooTpaxatoLve neHtsbl Hawutele. TR Malzeme: FARGO HV: Poliliretan kapli polyester Oxford kumas. Kapitone polyester Tafta Astar.
Dikisli reflektor seritler. ZH %} 4.04.014: RAFARBFEFRLER., MARLEXRAWE, 485K, SL Material: FARGO HV: Tkanina iz poliestra Oxford, prevle¢enega s poliuretanom. Vatirana podloga iz poliestrskega tafta. Prisiti odsevni trakovi. ET Materjal:
FARGO HV: Riie poliluretaankattega poliiester Oxford. Taftvooder vateeritud polilester. Ommeldud helkurribad. LV Materials: FARGO HV: Poliestera Oxford audums parklats ar poliuretanu. Vatéta poliestera tafta odere. Piestas atstarojoas lentes. LT Medziaga: FARGO
HV: Audinys poliesteris ,Oxford“ danga poliuretanas. Taftos poliesterio pamusalas su paminkstinimu. Jsiutos Sviesg atgal atspindincios juostos. SV Material: FARGO HV: Polyestervavnad Oxford polyuretan-belédggning. Polyester-taftfoder vadderat. Pasydda reflexer. DA
Materiale: FARGO HV: Polyuretanbelagt Oxford-polyesterstof. Vatteret polyester-taft-for. Pasyede reflekterende band. FlI Materiaali: FARGO HV: Kangas Oxford-polyesteria, pinta PU. Vuori pehmeaa taffeta-polyesteria. Ommellut heijastinnauhat.

TR:itlahatc firma : Delta Plus Personnel Giyim ve is Giivenligi Ekipmanlari San. ve Tic. Ltd. Sti. Cobangesme Mahallesi, Sanayi Caddesi No:58/A-B, Yenibosna, Bahgelievler/ Istanbul — Tiirkiye. Tel : +90 212 503 39 94
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